
        
            
                
            
        

    Annotation

    Франческа беззаботно порхает по свету, предпочитая не обременять себя привязанностью к определенному месту жительства или к человеку. После развода родителей она не верит ни в любовь, ни в святость уз брака.

    Но судьба всесильна и способна переубедить любого. Для этого ей достаточно просто свести вместе людей, о которых потом скажут, что они созданы друг для друга. Но это будет потом, а пока Франческе и Джо придется немало потрудиться, чтобы понять: им суждено быть вместе…
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   Франческа сидела за столиком уютного маленького кафе и задумчиво смотрела в окно. Мириады вечерних огней в беспорядке усыпали побережье. Гуляющие парочки неторопливо проходили мимо. Несколько парней остановились неподалеку и помахали Франческе, приглашая в свою компанию, но она лишь презрительно фыркнула. Сейчас ей было не до прогулок.

   Франческа отвернулась от окна и посмотрела на сидящую напротив сестру.

   — Ну и свадьба была! Я чуть не лопнула от смеха, когда священник дошел до слов «Пока смерть не разлучит вас». — Говоря это, Франческа знала, что сестра понимает, что именно она имеет в виду.

   — Да, мне даже пришлось толкнуть тебя. — Роза попыталась сделать строгое лицо, но безуспешно. — Смеяться во время свадебной церемонии неприлично.

   Франческа улыбнулась. Она вдруг почувствовала себя легко и весело, несмотря на свои сомнения относительно прошедшего бракосочетания.

   — Но я же не возражала против нее, как ты могла заметить.

   Роза удивленно заморгала.

   — Ты могла бы возражать?

   — Ммм… нет. Не думаю…

   Франческа снова посмотрела в окно, потом перевела взгляд на сумочку, лежащую на краю столика. Она медленно достала из нее маленькую бархатную коробочку. Не следовало брать ее с собой, но сейчас она уже не могла выпустить ее из рук.

   — Ты же знаешь, я не верю в сказки со счастливым концом.

   Франческа и Роза зашли в это кафе, чтобы побыть, наконец, вдвоем. Свадебная суета не оставляла на это времени. Теперь все было позади. Но у Франчески так и стояла перед глазами картина — их родители, танцующие под звездным небом на лужайке между клумбами с розами. Из открытых ярко освещенных окон льется медленная музыка, придавая всему происходящему еще больший оттенок романтичности.

   Обман, притворство. Так не бывает, подумала Франческа. Или она все же ошибается? Однако у нее хватило опыта не показывать своих сомнений.

   Роза была прямой противоположностью сестры. Приподнятое настроение не покидало ее во время всей брачной церемонии. И сейчас еще в ее больших карих глазах светилась надежда, что все будет хорошо.

   Несколько месяцев назад родители признались дочерям, что не переставали любить друг друга, несмотря на длительный развод, и снова решили пожениться. Франческа и Роза были ошарашены. Они не знали, что родители продолжали встречаться и помимо традиционных рождественских обедов и празднований чьих-либо дней рождения.

   Естественно, Роза сочла, что это очень трогательно и романтично. Но Франческа не была готова с такой же легкостью забыть последствия тягостного развода, пусть и произошедшего шестнадцать лет назад, когда ей самой исполнилось лишь тринадцать. Ей вовсе не улыбалось снова оказаться поблизости, когда подобное повторится снова.

   — Может, это не сказка, — возразила Роза, — а самая что ни на есть реальность.

   — Ха! — Франческа с силой сдавила бархатную коробочку. — Когда они окунутся в реальность, то в лучшем случае продержатся месяцев шесть.

   Роза накрыла ладонью пальцы сестры и слегка сжала их. Франческа почти пожалела о своих словах. Сестра всегда старалась утешить и подбодрить ее, была ее лучшим другом. К тому же они слишком долго не виделись. Роза жила в Анконе, а Франческа постоянно переезжала с места на место.

   — Ты слишком цинично смотришь на жизнь, Чес, — мягко заметила Роза, называя сестру полузабытым детским именем.

   Значило ли это, что они снова стали семьей?

   Франческа пожала плечами. Может, у нее и имелись какие-то сомнения насчет родителей, но Роза была надежна как скала. Сестры были достаточно разными людьми, но после развода родителей нашли утешение друг в друге и сблизились, несмотря на то, что порой их разделяли тысячи километров.

   — Посмотри на статистику разводов, — продолжала Роза, — половина всех браков распадается. Папа и мама уже прошли через это. Их теперешний брак — вещь надежная.

   Франческа фыркнула.

   — Твои доводы смешны! Готова поставить двойную ставку в этом пари. — Сестра научилась таким выражениям в Палермо, где некоторое время работала официанткой после того, как ее за какую-то оплошность уволили из модельного агентства. — По-моему, у тебя проблемы с логикой.

   — Дело не в логике, а в том, что у тебя нет веры.

   Вера? Откуда?

   Роза вздохнула.

   — Неужели у тебя не ёкает сердце, когда ты видишь родителей вместе?

   Франческа сжала в руке коробочку с кольцом, вспомнив мать с отцом, целующихся и шепчущихся как ни в чем не бывало после всего, что произошло раньше. Они были так же не похожи друг с другом, как и их дочери. Серджио Дзеви — атлетически сложенный черноволосый романтик, склонным к диким, безрассудным поступкам, и Тереза Дзеви — сильно уступающая ему в росте, но весьма упитанная брюнетка, с твердыми жизненными убеждениями и полным отсутствием доброжелательности. Франческа не раз сравнивала мать с паровым катком.

   Она искренне желала родителям всего самого хорошего. Но вера в это хорошее была ею утрачена много лет назад, когда она разрывалась между разведенными супругами.

   Шесть месяцев — это очень щедро, подумала Франческа. Никто не удивится, если родители умудрятся поссориться из-за предстоящего свадебного путешествия. Например, если Серджио выберет Европу, а Тереза предпочтет морской круиз. Раньше каждая мелочь служила поводом для битвы не на жизнь, а на смерть, и ситуация могла остаться той же самой.

   — Не спорю, они казались очень счастливыми, — согласилась Франческа, а про себя добавила: пока.

   Она вспомнила, как морской бриз выдувал из подвешенных корзинок лепестки роз, которые кружились в воздухе как разноцветное конфетти вперемежку с развевающимися на ветру атласными кремовыми лентами. Мать весело рассмеялась, когда отец накинул ей на плечи пиджак, укрывая от ветра, а потом притянул к себе и поцеловал.

   Роза опять вздохнула.

   — Они и вправду выглядели счастливыми.

   Франческа примирительно кивнула. Когда она увидела целующихся родителей, даже ее сердце дрогнуло… немного. Но поверить, что они снова станут семьей, казалось невозможным. Не лучше ли было оставить все как есть и снова спасаться бегством? Тогда почему она вцепилась в этот бархатный футляр с кольцом? Неожиданно Роза спросила:

   — Неужели происходящее не заставляет тебя задуматься, Чес?

   — О чем?

   — Мама с папой не побоялись пройти через это. Нам тоже не следует бояться.

   Франческа уставилась на нее во все глаза.

   — Это ты о чем? О любви? О браке? При чем здесь я? А как же твоя жизнь?

   Роза наморщила нос и откинулась на стуле. Ее длинные волосы рассыпались по плечам. Это была ее гордость — вьющиеся, золотистые, как у венецианок на полотнах Веронезе, они доходили Розе до пояса. Она отращивала их с десяти лет и все время носила одну и ту же прическу.

   — Я говорю о переменах, Чес. Об обновлении. Об умении отказаться от привычного и начать все заново. Называй это как угодно, но в одном я уверена: перемены пошли бы на пользу нам обеим.

   Франческа скорчила гримасу.

   — Я совершаю поступки не для извлечения какой-либо пользы. Такова моя жизненная политика. И мне нравится мой образ жизни.

   Роза удивленно вскинула брови.

   — Ты серьезно?

   — Абсолютно.

   — А я помню один телефонный звонок поздно ночью…

   — Ты обещала, что не будешь напоминать мне о нем. Обычный нервный срыв, не более того. Меня охватило отчаяние, но я уже получила достаточно сочувствия от подружек. Я находилась в середине процесса, когда рвут фотографии и впадают в депрессию.

   — С тем парнем ты провела вместе всю зиму. Ваш разрыв стал чем-то большим, чем простое прекращение отношений, к которым ты привыкла. Если бы это не задело тебя, ты бы не укатила в Палермо на следующий же день.

   — Так я тоже привыкла поступать, — напомнила Франческа.

   Роза посмотрела на сестру серьезно.

   — То, что ты привыкла так поступать, еще не означает, что тебе это нравится. Я не забыла, что тогда, в начале зимы, ты готова была всерьез задуматься над тем, чтобы устроиться где-то в одном месте и заняться карьерой.

   Сестра была права. Частые переезды из города в город, временная работа, короткие любовные интрижки. Это помогло накопить богатый жизненный опыт и составить коллекцию из бывших любовников во многих городах Италии. Но Франческа устала от кочевого существования. Теперь она была готова к переменам, но более благоразумным.

   — А как насчет тебя? — с вызовом спросила Франческа сестру. — Да, ты отличный человек и все такое, но и в твоей жизни тоже есть место для перемен к лучшему. Как долго еще ты собираешься встречаться с этим твоим Форети? И разве твой босс не обещал тебя повысить?

   Роза на миг недовольно поджала губы.

   — С тобой невозможно было связаться, поэтому ты не в курсе, что меня повысили почти месяц назад. Ты тогда жила в Бари.

   — Поздравляю! — искренне воскликнула Франческа. Ее всегда поражало долготерпение и покладистость сестры. Именно ей следует владеть фамильным кольцом Дзеви, но только… — А как поживает синьор Форети?

   — Его зовут Паоло Форти. Он…

   — Большой зануда.

   — Ты не права. Может, он и не соответствует твоим представлениям о роковом мужчине, но он хороший парень.

   Франческа закатила глаза.

   — Опять это слово «хороший»! От него веет смертной скукой.

   — Не для меня. Мы с ним похожи и хорошо ладим.

   — Ты не завела бы разговора о переменах, если бы хотела только «ладить».

   С тех пор как развод родителей перевернул всю их жизнь, Роза всячески противилась переменам. Она жила в одной и той же квартире со времени учебы в колледже, работала в одной и той же продовольственной компании и лишь недавно продвинулась в должности. Франческе казалось, что сестра должна была устать от рутины так же, как она сама устала от аэропортов и вокзалов.

   — Послушай, — обратилась она к сестре и показала взглядом на окно, за которым уже довольно долго обнималась и целовалась какая-то парочка, — если у вас с Паоло такая же страсть, я с радостью соглашусь потанцевать на вашей свадьбе. И даже уступлю кольцо.

   — Не могу, — подозрительно быстро ответила сестра.

   Роза оказалась не настолько стойкой, как ожидала Франческа.

   — Я поняла. Нам с тобой нужно поменяться жизнями! — воскликнула Франческа.

   — О нет! Я не умею менять дружков с наступлением каждого нового сезона. И официантка из меня никудышная. — Сестра явно намекала на последнее место работы Франчески в Бари. Сам город та выбрала, ткнув наугад пальцем в карту. — Но насчет перемен не возражаю. — Роза вздохнула, но потом упрямо тряхнула головой. — Я согласна, если согласишься ты.

   Франческа прищурилась.

   — Что у тебя на уме? — Ее сестра отнюдь не была опрометчивой и безрассудной, и ее согласие настораживало.

   — А вот что. Ты должна будешь поселиться в этом городе, но не на месяц, как обычно.

   Это было не самым тяжелым условием.

   — Тогда тебе придется порвать с синьором Занудой.

   Роза кивнула.

   — Я сделаю это, если ты найдешь работу… которая тебе понравится по-настоящему и на которой ты сможешь продержаться не меньше года.

   — Не меньше года? — Франческа судорожно сглотнула, но, подумав, кивнула. — Отлично, но тебе придется уволиться из твоей компании.

   — Уволиться? Зачем? Я же сказала, что недавно получила повышение.

   — Потому что ты всегда мечтала о своей пиццерии… И копила для этого деньги. Почему бы не покинуть насиженное местечко? Сейчас самое подходящее время.

   Роза побледнела и с трудом кивнула в ответ.

   — Х-хорошо, я сделаю это, если ты пообещаешь забыть о мужчинах на время действия нашего договора, — сказала младшая сестра, рассчитывая, что это предложение никогда не будет принято.

   Воздержание? Абсурд! — подумала Франческа и решила ответить тем же.

   — Только если ты подстрижешь волосы и станешь носить короткую стрижку.

   — Как долго?

   — Хотя бы какое-то время! — выпалила Франческа.

   — Пока ты не влюбишься по-настоящему, хорошо? — неожиданно предложила Роза.

   Сестры вдруг замолкли, потрясенные сутью своего разговора.

   — Мои волосы… — прошептала Роза, проводя рукой по роскошным шелковистым прядям.

   — Никаких мужчин… — произнесла Франческа еле слышно.

   Взгляд Розы стал вдруг твердым и решительным.

   — Один год на то, чтобы изменить наши жизни. Уверена, мы справимся! — И она протянула сестре руку, вместо того чтобы привычно попросить неделю на раздумья.

   Франческа колебалась. — Я… я…

   — Трусишь?

   — Конечно, нет! Но каковы ставки?

   — Приключение само по себе награда.

   — А как насчет этого?

   Франческа вытянула руку и разжала ладонь.

   Роза застыла, уставившись на потертый черный футляр для драгоценностей, знакомый обоим с детства. Затем протянула руку, открыла крышку и вытащила бриллиантовое кольцо, которое Тереза Дзеви сняла со своего пальца в день развода. Тогда она убрала его в этот футляр, сказав, что не хочет больше его видеть. Раньше, когда матери не было дома, сестры вытаскивали заветную коробочку и примеряли кольцо.

   Франческа убеждала себя, что ее привязанность к этому кольцу была порождена обычной девчоночьей тягой к блестящим побрякушкам. Но теперь, когда оно принадлежало ей, поняла, что ее чувства имеют более глубокий смысл. Романтика, любовь, брак — все то, во что она не хотела верить, символизировала эта семейная драгоценность.

   — Бабушкино бриллиантовое кольцо… — произнесла Роза с благоговейным трепетом.

   — Мама дала мне его перед церемонией. — Отец подарил матери другое кольцо в знак начала новой жизни, поэтому она передала его старшей дочери. — Но я не уверена, что оно мне понадобится, — торопливо пояснила Франческа. — Ты выйдешь замуж раньше меня. Я имею в виду, что не собираюсь когда-либо…

   — Нет-нет, — перебила ее Роза, не сводя глаз с кольца. — Ты старшая. Оно должно принадлежать тебе.

   — Я знаю о твоем благородстве. Поэтому предлагаю выставить его в качестве награды в нашем пари. Та из нас, которой удастся наиболее успешно изменить свою жизнь за год, и получит кольцо. Мы решим это на первой годовщине новой свадьбы наших родителей… если, конечно, они протянут так долго.

   Роза недоверчиво рассмеялась.

   — Это так… так…

   — Кощунственно? Но это всего лишь кольцо. — Франческа вложила футляр в ладонь Розы. — Я не дам тебе передумать. Мы договорились!

   Сестры пожали друг другу руки, сжав между ними драгоценный приз. Они порывали со старым и начинали заново, прямо как…

   Ну, может, не совсем так, как наши родители, подумала Франческа. Для соглашения, заключенного сестрами, не было подходящего основания. Ответственность за свои слова и обет воздержания вконец испортили Франческе блестящую перспективу на будущее, но настроение ее улучшилось, когда она вспомнила воодушевленные лица родителей.

   Серджио начинал лысеть, Тереза проиграла битву с лишним весом. У обоих появились морщины и поседели волосы. Но они снова были вместе. Их лица светились любовью. Какой смелостью надо обладать, чтобы отважиться на такой шаг!

   А почему бы и нет? — подумала Франческа, поняв, что в глубине души все еще верит в любовь. Может, в этот раз…
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   Два месяца спустя

    

   Расслабившись и отпивая маленькими глоточками кофе глясе, Франческа Дзеви чувствовала себя как в раю.

   Я могла бы привыкнуть к этому, сказала она себе, довольная тем, что нашла еще один привлекательный аспект в новой работе, который будет доставлять ей удовольствие в течение всего года… Если она выдержит так долго.

   А она бы выдержала даже без приза.

   Вид рельефных мускулов мужчины, колдующего над кастрюлями с тающим шоколадом и жужжащими миксерами, стал ежедневным зрелищем для Франчески. С первой же недели работы старшим администратором в ресторане она научилась использовать перерывы так, чтобы успеть полюбоваться кулинарным шоу, когда Джо Хадрикс заканчивал готовить свое фирменное мороженое. Новый шеф-повар по десертам предпочитал во многих своих рецептах использовать шоколад в разных вариациях.

   Сегодня он работал с полусладким шоколадом и орехами. Тесто для вафель было уже готово. Рядом жужжал огромный миксер, который Джо использовал почти постоянно. Сейчас он заложил в него размягченное масло.

   — Передай нож, пожалуйста.

   Франческа сначала не поняла, что просьба обращена к ней, поскольку в этот момент мысленно сравнивала глубокий бархатный голос Джо с теплым шоколадом, обволакивающим ее обнаженное тело.

   Поскольку она не отреагировала, мужчина сам потянулся за ножом, нечаянно задев ее руку. Прикосновение было таким же острым и чувственным, как глоток горячего шоколада с «Амаретто»…

   Я не должна быть здесь, сказала себе Франческа, вспоминая о соглашении с Розой. Соблазн слишком велик.

   Нож Джо превратился в расплывчатое пятно, когда он за пару секунд порубил миндаль на мелкие кусочки. Их он тоже высыпал в миксер. Мышцы на его руках напряглись, когда пришлось поднимать тяжелую разделочную доску.

   Франческа хотела облизнуть губы, но непослушный язык словно прилип к нёбу. Вероятно… от страстного желания.

   Джо снял крышку с кастрюли, смешал шоколад с другими ингредиентами, попутно одарив лучезарной улыбкой благодарную зрительницу. Франческа улыбнулась в ответ, даже не пытаясь скрыть своей заинтересованности. Пусть думает, что она мечтает стать поваром или просто безумно любит шоколад и мороженое. Все, что угодно, кроме того, что она изголодавшаяся по сексу женщина, готовая сорвать с него поварской халат, и…

   Джо отошел и помешал в другой кастрюле растаявшее масло. Франческа принялась обмахиваться руками. В кухне было жарко, но, даже если бы они оказались в окружении льдов, она бы все равно вспотела, наблюдая за этим мужчиной.

   Джо был ненамного выше Франчески, но его широкая грудь, накачанные руки и узкие бедра с лихвой компенсировали незначительный дефицит роста.

   Темно-каштановые волосы его были достаточно длинными, и он иногда завязывал их в хвостик. Зеленые глаза смотрели проницательно, выступающие скулы и волевой подбородок красиво оттеняла легкая щетина. Бандана вместо поварского колпака придавала ему сходство с пиратом. Даже его веки не были лишены сексуальности, когда он слегка опускал их, задумываясь над чем-то. Джо мало разговаривал, готовя свои блюда, но был скор на улыбку.

   Джо Хадрикс очаровал Франческу с первого же дня ее появления в ресторане. Она считала большой удачей, что ей удалось заполучить место старшего администратора в таком солидном заведении. Это было большим шагом вперед по сравнению с работой официантки в Бари.

   Никто из обслуживающего персонала не сказал о Джо ни одного плохого слова, но и хорошего — тоже. Франческа выспросила всех, кого можно. Но откуда он родом, чем занимается в свободное время, что составляет его сущность, Джо держал в тайне. Чтобы узнать о нем что-либо, ей нужно было сблизиться с ним.

   А этому, учитывая договор с Розой, не суждено сбыться…

   Франческа подавила стон. Ей придется ограничиться наблюдением за тем, как Джо готовит свои десерты с шоколадом. Даже если это поднимет температуру ее тела до точки кипения…

   Джо уже начал выпекать вафли. Он выложил первую готовую порцию на рабочий стол и посмотрел на Франческу.

   — Хочешь помочь? — Это были первые слова, с которыми он обратился к ней, кроме обычных «попробуй» или «доброе утро».

   Она кивнула.

   — Конечно.

   — Тогда встань рядом со мной.

   Франческа поднялась со стула и подошла. От Джо исходил аромат шоколада — терпкого, сладкого, соблазнительного.

   — Можешь сворачивать трубочки. Все надо делать быстро, пока вафля еще теплая. Если не получится, то брак пойдет на крошку, не переживай.

   Джо ловко скатал аккуратный вафельный рулетик и положил на край. Франческа повторила за ним.

   — Неплохо, — заметил он. — У тебя определенно есть талант.

   Франческа посмотрела ему в глаза. Они выражали удивление, хотя она заметила в них искорки смеха. Остальные повара легко раздражались, и молодая женщина старалась не попадаться им под руку. Но место кондитера было отгорожено от остальных. Казалось, Джо не возражает против ее присутствия здесь.

   Пока…

   По правде говоря, она не намеревалась подцепить его. Но и не отвергала с ходу такую перспективу. Время, как известно, бежит быстро…

   — Эй, не зевай! — услышала она, и перед ней появилась вафельная заготовка.

   Некоторое время они работали молча, и вскоре весь стол оказался покрыт ровными рядами трубочек. То и дело их локти или руки сталкивались, и Франческа все больше и больше убеждалась, что на Джо это не производит никакого впечатления. В то время как она с трудом удерживалась от соблазна провести аналогии с милой домашней стряпней.

   Бетти, одна из официанток, заглянула в дверь.

   — Франческа, здесь твоя сестра! — Но, увидев, чем та занимается в обществе Джо, лукаво спросила: — Может, передать ей, что ты заигрываешь с одним из поваров?

   Франческа сделала грозное лицо. Они с Бетти стали подругами, как только поняли, что обе остры на язык, предпочитают одни и те же блюда и имеют противоположные вкусы в отношении мужчин. Рыжеволосая Бетти обожала преуспевающих юристов и банкиров. Ей нравилось «заводить» их и смотреть, как эти степенные мужи теряют всякое представление о приличиях в ее обществе.

   — Я приду, как только закончится тесто, — ответила Франческа.

   Бетти многозначительно посмотрела на Джо и рассмеялась.

   — Конечно, мы же не хотим, чтобы ты испортила фирменный десерт нашего шеф-повара.

   Франческа взглянула на Джо. В его глазах снова искрился смех. Она сглотнула, чувствуя, что ее щеки горят румянцем.

   — Ммм… пожалуй, я все-таки пойду, — слегка смутившись, произнесла она.

   — Я принесу тебе и твоей сестре мороженое с шоколадом и вафельными рулетами, — пообещал Джо.

   — Это было бы здорово! — Франческа сказала это вполне искренне.

   Может, если Роза увидит этого парня во плоти, в теплой, живой, дышащей плоти, она разрешит ей не соблюдать пункт договора, в котором говорится о воздержании. Сестра такая благоразумная! Она должна понять, что это слишком жестоко по отношению к ней, Франческе, в данной ситуации…

   Прохладный, уютный зал ресторана был полной противоположностью жаркой кухне, и Франческа облегченно вздохнула. Она остановилась возле бара и взяла бутылку с минеральной водой из холодильника. Открыв ее, глотнула ледяной жидкости, чтобы смочить пересохшее горло, одновременно наблюдая за тем, что творится вокруг. Официантки в наглаженной черно-белой униформе переходили от столика к столику, готовя ресторан к открытию.

   Роза сидела у окна, которое выходило на центральную улицу. Местоположение ресторана отражалось в его меню, где значились блюда для гурманов и для постоянных респектабельных и состоятельных клиентов. Обычный человек умер бы с голоду от крошечных порций, которые здесь подавали, кроме того, никогда бы не смог их себе позволить.

   — Привет, сестренка! — Франческа поставила бутылку с минеральной водой и два бокала на стол и устроилась напротив в удобном мягком кресле. — Что случилось? У тебя все еще длинные волосы!

   Она договорилась, что Розу постригут в модном салоне, рекомендованном владелицей ресторана, известной своей стильностью Аделиной Карпани.

   Роза виновато посмотрела на сестру.

   — Извини, я… я сбежала в последний момент.

   — О, только не это! Ты знаешь, сколько мне пришлось уговаривать Аделину, чтобы она замолвила за тебя словечко? Там же очередь чуть ли не на месяц вперед!

   Аделина Карпани — в прошлом известная фотомодель и «лицо» крупной парфюмерной фирмы — действительно могла творить чудеса. Но ее благосклонностью не стоило пренебрегать.

   — Я просто не могу решиться пройти через это, — простонала Роза, — умоляюще глядя на сестру.

   — Мне, что, отвести тебя за руку?

   — Д-да… пожалуйста.

   Франческа покачала головой.

   — Но почему? Ты же уволилась с работы, скоро открываешь свою пиццерию, дала отставку синьору Зануде… — Она заметила смущенный взгляд Розы и спросила: — Так ведь?

   — Ну, более или менее… Я не виновата, что Паоло продолжает присылать цветы.

   Франческа махнула рукой.

   — У него не хватает воображения. Он надеется вернуть тебя, считая, что ты легко уступаешь.

   — Такая характеристика подходит больше для тебя, — заметила Роза, наливая себе воды в бокал.

   — Как оригинально! Но я имела в виду то, что с тобой легко общаться. Ты же предпочитаешь не идти на конфликт, верно? — Франческа откинулась на мягкую спинку кресла и положила руки на резные подлокотники. — Я тоже, как ты знаешь, больше не легкодоступная… И меня это просто убивает!

   Роза тем временем с любопытством оглядывала ресторан. Он был таким же стильным и ухоженным, как сама Аделина, сочетая в себе поражающую воображение, точно выверенную комбинацию стилей. Что, однако, наполняло помещения живым дыханием и одновременно делало интерьеры настоящим произведением дизайнерского искусства.

   Сначала Франческа сомневалась, что впишется в такую обстановку со своим гардеробом, состоящим в основном из джинсов, свитеров, кроссовок и ботинок на толстой подошве. Но Аделина порекомендовала ей магазинчик с простыми, но тем не менее элегантными костюмами и платьями от модных кутюрье…

   Роза наконец перевела взгляд на сестру.

   — Я полагала, что ты будешь настолько занята работой, что у тебя не останется времени даже думать о мужчинах.

   — Я тоже так полагала… пока не увидела Джо Хадрикса.

   — Джо Хадрикса? Певца?

   — Нет, певец — Джон Хендрикс… — начала объяснять Франческа, но сообразила, что сестра попросту ее дразнит.

   — Отлично! Именно здесь и должен был появиться мужчина. — Роза горестно вздохнула. — Ладно. Насколько все плохо?

   Франческа обреченно махнула рукой.

   — Хуже некуда.

   Роза надолго замолчала. Она умела находить решение для всех проблем, если на это было достаточно времени. Наконец глаза ее сузились.

   Франческа заерзала под внимательным, исследующим ее маникюр взглядом сестры, — на аккуратных розовых ноготках были заметны крохотные коричневые потеки. Потом смахнула несколько вафельных крошек с подола облегающего бордового платья.

   Роза многозначительно подняла палец и торжественно объявила:

   — Шоколад!

   — Увы! Именно шоколад с мороженым и поставили меня в затруднительное положение. — Франческа наклонилась над столом и зашептала: — Джо наш главный кондитер. Он специализируется на десертах. И меня просто нестерпимо тянет в кухню… сила его животного магнетизма. Он… ну, он очаровательный снаружи и волнующий внутри. Он излучает сексуальность, не прилагая к этому никаких усилий. Когда я рядом с ним, меня мучают фантазии одна ужаснее другой… Сегодня я представила, как связала бы его передником, а потом размазала бы шоколадное мороженое по его груди и животу и… — Франческа остановилась и шумно вдохнула, чтобы успокоиться.

   Роза сомкнула невольно приоткрывшиеся от такого рассказа губы.

   — Ух ты! — Она оглянулась вокруг, вероятно надеясь увидеть Джо. — Давно не видела тебя в таком состоянии.

   Франческа обычно не занималась самоанализом, но несколько последних бессонных ночей не оставили ей выбора. И она объяснила:

   — Я всегда утоляла свои желания, как только они возникали. Воздержание для меня внове. Выходит, моя сила воли ослабела без практики.

   Она подперла рукой подбородок, в душе проклиная день, когда согласилась заключить пари. Если бы на кону не стояло кольцо, если бы оно не значило для нее так много, несмотря на ее отрицательное отношение к браку…

   — Но ведь ты же не сдалась? — спросила Роза с ноткой сомнения в голосе.

   — Пока нет… Черт, я даже не уверена, что хоть немного нравлюсь ему!

   Сестра рассмеялась.

   — Кто в это поверит? Разве существует парень, который не хотел бы тебя? Ты же мечта любого мужчины! Высокая, красивая, с длинными ногами…

   — А грудь… — Франческа критически посмотрела на себя. — Может, Джо предпочитает пышную грудь?

   Роза хихикнула.

   — Они все любят грудь. К счастью, женщине достаточно ее просто иметь, чтобы удовлетворить эту потребность. Размер не играет особой роли.

   — Это не самое страшное. Похоже, Джо вообще не реагирует на меня. А если и реагирует, то очень искусно это скрывает.

   — Гей?

   — Никоим образом!

   — Может, он чувствует твой настрой оставаться неприступной и заранее ожидает отказа?

   — Но дело в том, что я… совсем не настроена отказывать…

   — Ты же обещала, Чес!

   — Хватит так называть меня! Я поймалась на эту удочку, расчувствовавшись на свадьбе родителей. Больше это на меня не действует.

   — Ладно, — примирительно произнесла Роза. — Пари еще в силе?

   — Да, но…

   — Никаких «но».

   — Ты еще не видела Джо. Он очень большое «но». — Франческа протестующе подняла руку. — И не улыбайся. Твои волосы тоже до сих пор не подстрижены…

   — На следующей неделе… нет, завтра. Я подстригу их завтра!

   — Все равно я имею право отступить от условий. Если Джо поманит меня пальцем, я забуду обо всех пари на свете.

   — Что ж, — усмехнулась Роза, — я всегда мечтала получить бабушкино кольцо.

   — Но-но, может, я и слабовольная, но еще держусь, — тут же ответила Франческа, прикидывая, в состоянии ли продолжать в том же духе.

   — Осталось около десяти месяцев, — проворковала Роза. — Помни, тебе надо продержаться до первой годовщины свадьбы родителей.

   — Ты имеешь в виду до их повторной первой годовщины, — уточнила Франческа. — Ты проиграешь задолго до этого, если не подстрижешь волосы… и не пошлешь синьора Зануду к Бетти.

   Роза недоуменно воскликнула.

   — Погоди! При чем здесь Бетти?

   — Паоло ее тип мужчины. После того как она снимет с него галстук и облачит в кожаные штаны, он больше тебя никогда не побеспокоит… Если только ты не предпочтешь сохранить с ним отношения и проиграть пари.

   — Согласна, отправим его к Бетти. — Роза беспечно махнула рукой. — Ты переоценила его место в моей жизни. Он никогда не был мужчиной моей мечты.

   Мысли Франчески тут же вернулись к Джо.

   — О боже, мне не продержаться и месяца, не говоря уж о десяти! Не уверена даже, что смогу выдержать один день.

   Роза наклонила голову набок. По ее губам скользнула легкая улыбка.

   — Сможешь, если мы накачаем тебя шоколадом.

   — Хочешь, чтобы я вымазалась шоколадом, а он потом слизывал его с меня? — Франческа выглядела сбитой с толку.

   — Ничего подобного! — Роза назидательно подняла палец. — Шоколад станет для тебя заменой секса!

   Франческа открыла было рот, чтобы осмеять столь абсурдное утверждение, но в этот момент заметила Джо, идущего к ним с двумя тарелками.

   — Сейчас ты все поймешь, — прошептала она Розе.

   — Синьорины, прошу. — И Джо поставил на стол десертные тарелки, при этом волнистые темные пряди упали ему на лоб.

   Слишком большое искушение, чтобы его могла вынести слабая женщина.

   — Роза, это Джо Хадрикс, — произнесла Франческа сдавленно.

   Роза смотрела на мужчину не моргая.

   — Я догадалась…

   — Называй меня просто Джо, — предложил он.

   — Джо, познакомься с Розой Дзеви, моей сестрой, — совсем уже умирающим голосом сказала Франческа.

   — Весьма приятно. — Роза протянула руку.

   Улыбка ее была много лучезарнее, чем обычно.

   — Очень рад, — ответил Джо, пожимая руку, и предложил: — Ванильное мороженое с банановым пюре, клубникой и вафельными рулетами в шоколаде. Пожалуйста, попробуйте, пока мороженое не растаяло.

   — О нет, это я рада знакомству, — ответила Роза, удивленно глядя на умолкшую сестру, и неожиданно для себя спросила: — Джо, присоединишься к нам?

   Сердце Франчески заныло от дурного предчувствия.

   — Он… он не может. Ему нужно готовить…

   — С удовольствием, — ответил Джо. — Но ненадолго.

   Он взглянул на Франческу, как бы спрашивая ее разрешения. И та кивнула, непроизвольно отодвигаясь от него. Казалось, стол уменьшился наполовину.

   — Нам обоим нужно работать, — не поднимая глаз, напомнила она.

   — Но у тебя есть время, чтобы отведать моего блюда. Это ведь и твоя работа. — Джо улыбнулся.

   Франческа взяла рулетик и ложкой положила на него немного мороженого. Роза сделала то же самое, и рассыпчатая вафля захрустела под зубами.

   Молодая женщина блаженно закатила глаза.

   — Ммм… вкусно.

   Джо благодарно улыбнулся и посмотрел на Франческу.

   — Что скажешь, босс?

   Он прекрасно знал, что она ему не босс. Франческа отвечала за обслуживающий персонал, за меню, о котором каждый вечер докладывала управляющему рестораном.

   — Очень вкусно, — кивнула она. — Хотя я не поклонница сладкого.

   Джо откинулся в кресле и сложил руки на животе.

   — Неужели?

   — Это правда, — подтвердила Роза. — Франческа предпочитает острые блюда. Но только что я пыталась убедить ее начать есть побольше шоколада.

   Франческа с удовольствием пнула бы сестру под столом, но мешали вытянутые ноги Джо.

   — Всем надо бы взять в привычку съедать кусочек шоколада ежедневно, — согласился он. — Это полезно для организма.

   — Вот именно, — поддакнула Роза. — Но Франческа любит только то, что для нее вредно.

   — Ха! — Франческа слизала мороженое с рулетика. — Между прочим, моя сестра почти твоя коллега, — сказала она кондитеру.

   — Как интересно! — Он внимательно посмотрел на Розу. — Чем занимаешься?

   — До недавнего времени работала в компании, производящей бисквитное печенье и кексы. Но теперь открываю свою пиццерию. Правда, название еще не придумала. — Роза бросила на молодого человека озорной взгляд. — Франческе придется привести тебя на открытие.

   Джо покосился на старшую из сестер, и ей показалось, будто ее обдало теплой и ласковой морской волной.

   — Буду польщен, — ответил он.

   Услышав эти слова, Франческа с раздражением ткнула рулетиком в шарик из мороженого, раздавив его.

   — Я тоже.

   Она готова была, взяв ножницы, сама обрезать сестре волосы. И она была сейчас куда злее, чем в тот раз, когда поломала всех кукол Розы, узнав, что соседский паренек учил ее кататься на велосипеде.

   А Роза сидела как ни в чем не бывало, словно не замечая зловещего блеска в глазах сестры.

   — Как ты начал работать в этом ресторане? Джо пожал плечами.

   — Аделина со своим партнером по бизнесу нашла меня в Штатах, в Калифорнии. Я работал в пляжном ресторане. Им понравилось мои десерты, и они предложили мне работу. Я никогда не был в Италии, поэтому сразу согласился.

   — Ты часто переезжаешь?

   — Переезжал.

   — Франческа тоже. У вас, должно быть, много общего.

   И снова она почувствовала на себе внимательный мужской взгляд, но на этот раз в глазах Джо было меньше тепла.

   — Это правда?

   — Люблю разнообразие…

   Франческа посмотрела на тарелку и увидела, что незаметно для себя съела все. Привкус ванили и шоколада остался на языке, и ей почти понравилось их сочетание, которое словно бы будоражило ее изнутри.

   Повисла неловкая пауза, но Роза снова завела разговор в своей непринужденной манере:

   — Джо, откуда ты родом?

   — Из Сиднея. Но я успел пожить в разных местах.

   — У тебя легкий акцент.

   — Это смесь новоанглийского, французского, итальянского, приправленная ленивым ритмом островов Океании…

   Роза за пять минут умудрилась вытянуть из него больше, чем Франческа за два месяца. Но за время, проведенное вместе, они ведь почти не разговаривали. Просто наблюдали… по крайней мере, она за ним.

   — А мы с Розой выросли в пригороде Анконы. В Портофино.

   Сестра кивнула.

   — Наши родители все еще живут там… Точнее, снова живут, — пояснила Роза для их собеседника. — Они развелись, когда мне было двенадцать, а Франческе — тринадцать. Два месяца назад они снова поженились.

   Франческа закатила глаза.

   — Сказочка для наивных!

   — Похоже, меня зовут. — Джо поднялся и собрал их тарелки. — Пора вернуться к работе.

   — Можешь не торопиться, — съязвила Франческа. — О тебе уже доложили начальству.

   Джо наклонился к ней.

   — Тогда начальству придется меня наказать. Его глаза были прикованы к ее лицу.

   — Пятьдесят ударов плетью.

   — Впечатляет.

   — Приятно было познакомиться, — вмешалась Роза. Она дождалась, пока он скроется за дверью кухни, и сказала: — Черт возьми, вот это мужчина!

   Франческа сникла.

   — Теперь ты поняла, с чем я столкнулась?

   — И ты думаешь, что он тебя не хочет?

   — Он не сделал ни одного намека.

   Роза посмотрела в сторону, куда ушел Джо.

   — Он похож на мужчину, который любит медленное, дразнящее обольщение, — задумчиво произнесла она. — Ты такая счастливая…

   — Счастливая? Значит ли это, что ты освобождаешь меня от одного пункта нашей сделки?

   Роза вздрогнула. Похоже, ее мысли были где-то далеко.

   — А? — Она посмотрела на сестру. — Н-нет…

   — Но как я могу сопротивляться его обаянию? — простонала Франческа.

   — Я уже говорила: ешь побольше сладкого.

   — Бессмысленно. Я съела порцию мороженого две минуты назад, и, клянусь, Джо привлекает меня ничуть не меньше!

   — Между прочим, мороженое было восхитительное. Джо знает, что делает. — Роза промокнула губы салфеткой. — А теперь ответь: как ты себя чувствуешь после десерта?

   Франческа положила руки на колени, прислушиваясь к своим ощущениям.

   — Ну, я чувствую себя как бы удовлетворенной. Мне приятно… потому что я получила заряд положительных эмоций… — Но не от мороженого, а от присутствия Джо, мысленного добавила она.

   — А ты знаешь, что проводилось исследование, в ходе которого выяснилось, что многие женщины предпочитают сексу сладости, а точнее — шоколад? — спросила сестру Роза.

   — Значит, они занимались неправильным сексом! — с жаром воскликнула Франческа и прищурилась: — Ты, что, разыгрываешь меня?

   — Нет, это правда. Мне пришлось изучить кучу подобной литературы на моей прежней работе.

   Франческа недоверчиво посмотрела на сестру.

   — Ты же не хочешь предложить, чтобы я наслаждалась шоколадом вместо секса? Учти, здесь я — пас!

   — Разве у тебя есть выбор, сестренка? Ты не только проиграешь пари и кольцо, но, главное, снова вернешься к непродолжительным интимным отношениям. — Лицо Розы приняло выражение, как бы говорящее: «Я делаю это только ради твоей же пользы». Временами трудно было поверить, что она младшая сестра. — Ты видишь парня, ты чувствуешь к нему влечение, думаешь, что он тот самый, единственный, а месяц спустя звонишь мне и жалуешься, что он не дает тебе проходу. Звучит знакомо?

   — Да… — Франческа положила локти на стол. — И что?

   — А то, что это повторится и с Джо, если ты не научишься контролировать свои желания.

   — Ты же сказала, что он предпочитает медленное обольщение.

   — Это не означает, что Джо будет сопротивляться, если однажды ты слетишь с катушек и бросишься на него в углу кухни, чтобы воплотить в жизнь одну из своих фантазий. Он мужчина. Это ты должна говорить «нет».

   Франческа, закрыв лицо руками, посмотрела на сестру сквозь пальцы.

   — Мне никогда это не удавалось.

   — Значит, есть смысл попробовать прибегнуть к помощи сладкого. Поверь, я много читала об этом. Химические процессы, которые шоколад стимулирует в организме, схожи с эффектом удовольствия, получаемого от занятий сексом. Начинают вырабатываться вещества, сначала возбуждающие тебя, а потом действующие как естественные успокоители. — Роза улыбнулась. — Честно говоря, некоторые исследователи утверждают, что, чтобы добиться такого результата, шоколад нужно есть тоннами. Но я уверена, что поможет и меньшая порция.

   Франческа хлопнула руками по столу.

   — Значит, каждый раз, когда я почувствую желание поцеловать Джо, мне придется съедать по плитке шоколада?

   — Правильно. Кому от этого будет плохо?

   — Моим зубам! А в скором времени я не смогу влезть ни в одно из моих платьев!

   — Тебе спокойно можно набрать пару килограмм.

   Франческа ела много, но быстро сжигала калории, предпочитая активный образ жизни, в отличие от сестры, которая любила лежать на диване с хорошей книгой и пакетом бисквитного печенья.

   — Так ты в игре? — спросила Роза.

   Франческа пожала плечами. Ей нечего было терять.

   — Думаю, да. Но ты идешь в парикмахерскую, как только я договорюсь о повторной встрече.

   Роза не колебалась.

   — Клянусь!

   — Неужели мне придется продержаться целый год? Тем более если Джо что-то чувствует ко мне! — привычно закатила глаза Франческа.

   — Это было бы идеально. Но, конечно, я могу раздобриться и согласиться на относительную свободу твоих действий, если Джо сделает тебе предложение раньше конца сделки… — Роза рассмеялась, увидев испуг в глазах сестры. — Но я знаю, как тебя пугает замужество. Если угроза потерять кольцо недостаточно сильна, то ты можешь хотя бы не прыгать в постель Джо до тех пор, пока между вами не установятся настоящие, серьезные отношения. Познай его сначала как друга. Вполне возможно, ты испытаешь новые чувства, занимаясь любовью с другом.

   — Что ж, ты всегда повторяла, какой Паоло хороший друг. Но что-то я не припомню, чтобы ты говорила о безумной любви.

   — Наша любовь была… удовлетворительной.

   Франческа поморщилась и смотрела на Розу в упор до тех пор, пока та не покраснела. Любой, познавший «удовлетворительный» секс, вполне может променять его на шоколад. И обе это понимали.

   — Не беспокойся, — сказала Роза, меняя тему. — У вас с Джо абсолютно разная динамика.

   — Чем бы это ни было, вероятно, оно прогорит до того, как мы доберемся до спальни, если я осуществлю твой шоколадный план, — жалобно произнесла Франческа.

   Роза поднялась и сняла сумочку со спинки кресла.

   — Значит, этому не суждено было быть.

   — Не суждено? — Франческа не верила в судьбу. Она верила в получение удовольствий, когда они подворачиваются под руку, потому что, кто знает, что ждет тебя завтра. — Теперь ты рассуждаешь, как мама с папой. Все эти их объяснения, почему их развод был ошибкой. Но спорим, что они начнут ссориться, как только сойдут с корабля.

   Их родители отправились в трансатлантический круиз на свой второй медовый месяц и возвращались обратно на следующей неделе.

   — Увидишь, — сказала Роза с уверенностью, — что, когда наступит повторная первая годовщина, мы будем знать, успешно ли изменили свои жизни.

   — Год — очень долгий срок.

   Роза положила руку сестре на плечо.

   — Не тогда, когда награда стоит ожидания.
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   Джо пытался убедить себя, что нет необходимости узнавать, была ли Франческа Дзеви тем, что обещали ее глаза. Некоторые вещи лучше доверить воображению.

   Но почему он согласился помочь ей с переездом?

   Она не просила помощи. Парни, работающие с Джо на кухне, подбросили эту идею, услышав ее рассказ о том, что она после длительных поисков наконец нашла квартиру. Ребята предложили Джо поучаствовать в этом мероприятии, и он не стал отказываться… из любопытства.

   Франческа приходила в кухню каждый день и наблюдала за его работой, молча сидя на стуле, не мешаясь под ногами, но царствуя в его сознании. Обычно Джо уходил в себя, когда готовил. Шум людного ресторана становился глуше или вовсе исчезал, пока он сосредотачивался на рецептах и композициях блюд. Но не в присутствии Франчески…

   Джо, Диего и Энрике вышли из машины, попросив водителя подождать. Франческа временно жила у сестры в квартире, расположенной на первом этаже старого кирпичного дома, увитого плющом.

   Дверь подъезда была открыта. Джо пробежал глазами почтовые ящики, отыскивая нужную фамилию, и вскоре уже звонил в квартиру.

   Дверь распахнулась. На пороге стояла испуганная Роза, придерживая ворот махрового халата.

   — Джо? Что случилось? И кто это с тобой?

   — Это Диего — шеф-повар по соусам, с обманчиво невинным лицом. И его брат Энрике, симпатичный молодой испанец, знающий толк в мясных блюдах. Мы пришли помочь Франческе с переездом.

   Роза не смогла скрыть удивления, но быстро справилась с собой и пожала парням руки. За исключением некоторых сходных черт лица, Роза была полной противоположностью сестры — ниже ее ростом, более плотного телосложения и мягче в общении. Франческа же отличалась излишней прямолинейностью, порой даже резкостью. Глаза ее часто возбужденно блестели. Только с Джо она была иной — тихой, задумчивой, немного нервничающей.

   — Франческа ждет вас? — спросила Роза, впуская их.

   Они вошли в тесный коридор, в котором на полу стояли две коробки с обувью, спортивная сумка и ковер, свернутый в рулон. Мы приехали слишком рано. Приготовления только начались, подумал Джо, осматривая вещи.

   — Нет, это наша инициатива. Так сказать, акт добровольной помощи, — объяснил Энрике. — Франческа рассказала мне, что сегодня переезжает, и мы решили помочь.

   — Как мило! — Роза весело улыбнулась и провела их в гостиную. — Чес, прибыли твои помощники!

   Франческа вошла, вытирая мокрые волосы полотенцем. На ней были широкие брюки и обтягивающий топ. Джо бросил взгляд на ее босые ступни, длинные и узкие, потом на дерзко торчащие сквозь ткань соски. Энрике деликатно уставился в потолок. А его брат смотрел в том же направлении, что и Джо, только его рот непроизвольно приоткрылся.

   Франческа быстро взглянула на мужчин, потом наклонилась вперед, чтобы удобнее было сушить волосы. Когда она выпрямилась, на ее лицо упали мокрые пряди. Ее грудь отчетливо проступала через топ, и Джо подумал, что у Диего сейчас остановится сердце, тогда как его билось, словно посаженная в клетку дикая птица.

   Не беспокоясь о произведенном впечатлении, Франческа бросила полотенце на диван и подбоченилась.

   — Привет! Что происходит?

   Джо посмотрел на Диего, тот на Энрике, который все еще созерцал потолок.

   — Они пришли, чтобы помочь тебе с переездом, — объяснила Роза, странно хихикнув.

   Должно быть, ей нравится со стороны наблюдать бесшабашную жизнь сестры с нежной терпимостью, подумал Джо.

   — О, — Франческа удивленно подняла брови. — Сразу трое?

   — Такие прекрасные девушки не должны таскать тяжести, — заметил Энрике, с восхищением глядя теперь на молодую женщину.

   — Чем больше рук, тем быстрее пойдет дело. — Диего потер ладони. — Твоя квартира на третьем этаже, если не ошибаюсь? Предстоит большая работа.

   — Не настолько большая, как вам кажется, — сказала Роза.

   — Я ценю вашу заботу, ребята, — Франческа подошла и похлопала Энрике по щеке, — но в этом нет необходимости.

   В реакции Джо на Франческу тоже не было необходимости, но он все равно ощутил ее. После многих лет добровольных скитаний, когда он пытался найти свое место в жизни, Джо решил, что ему пора осесть и создать настоящую семью. По идее его должна была бы привлекать Роза. Казалось, она — та женщина, которая вписывается в его новые жизненные планы. Но… но из головы не шла Франческа.

   — Мы все равно хотим помочь, — твердо сказал Джо. — Внизу стоит такси. Но мы можем вызвать грузовик…

   Франческа повернулась, адресуя ему улыбку, но не подходя ближе. Он постарался не чувствовать себя обделенным ее вниманием, особенно после того, как она ему улыбнулась. Последнюю неделю эти губы просто сводили его с ума — влажные и манящие, но всегда недоступные.

   — Проблема в том, — иронично заметила Франческа, — что я странствую налегке. Видели вещи в коридоре? Это все, не считая еще одной сумки с одеждой и пакета с моющими средствами, которые приготовила Роза, чтобы вычистить мое новое жилье.

   — У тебя нет мебели? — спросил Энрике почти с ужасом.

   Диего же возликовал:

   — Это самый лучший переезд, который можно себе представить!

   Джо сжал кулаки, чтобы не показать своего разочарования: Франческа оказалась очень непостоянной, как он и подозревал.

   — Тогда давайте загружаться. Машина ждет.

   Он не понаслышке знал, что такое странствовать налегке, поскольку много лет занимался тем же самым. Но все изменилось полгода назад, когда Джо бросил горсть земли на могилу, прощаясь с единственным близким человеком, который у него оставался. Теперь он был совсем одинок и понял, как важно поддерживать связь с родными, иметь семью, заключать кого-то в объятия.

   Первым его шагом стал поиск этого «кого-то». Франческа Дзеви оказалась не той, кого он искал.

   — Я могу сама все сделать, — возразила она, но мужчины уже начали обсуждать, кто и что понесет.

   Джо взвалил ковер на плечо.

   — Постойте, я хотя бы обуюсь! — прокричала Франческа, когда Энрике подхватил одну из перевязанных коробок.

   Сумки и коробки с обувью отправились в багажник такси. Ковер пришлось положить на заднее сиденье. Франческа выбежала из дома в сандалиях, с развевающимися, еще влажными волосами. Она втиснулась рядом с ковром, втянув за собой объемистую плетеную сумку с одеждой.

   — Роза, — пригласил Джо, открывая переднюю дверцу машины, — давай сюда.

   Она сбежала с крыльца со шваброй, веником и ведром в руках. На ней были джинсы и свободный свитер, в зубах торчал ключ от квартиры.

   — Фу, ну и спешка!

   Джо посмотрел на заднее сиденье.

   — Место еще для одного человека — явно для босса мероприятия.

   Диего и Энрике, отпихивая друг друга, пытались сесть. Но Джо проворно подвернул конец ковра и оказался рядом с Франческой.

   — Возьмите другую машину, — сказал он, подмигнув проигравшим, когда такси тронулось с места.

   Франческа молча смотрела вперед. Но когда машина завернула за угол, внезапно выпалила:

   — Но они не знают адреса!

   — Черт! — весело посетовал Джо. В тесноте его бедра прижимались к ее и он чувствовал, как на рукав футболки капает вода с кончиков ее волос, от которых пахнет цветами. Но Франческе, казалось, было все равно.

   — Полагаю, мы обойдемся своими силами. — Она покосилась на Джо. — Тем более что босс с нами.

   Роза повернулась к ним, перекидывая руку через сиденье.

   — Невежливо было оставлять Диего и Энрике на обочине. Они были достаточно милы, чтобы… — Она запнулась, поняв, что Франческа и Джо ее не слушают.

   Они смотрели друг другу в глаза, теребя бахрому ковра.

   — Я куплю им пива, когда освобожусь, — наконец пробормотал Джо, который еще ни разу не сидел так близко к молодой женщине.

   Ее ресницы были длинными и пушистыми, а глаза походили на переспелые вишни, почти черные и блестящие. У нее был узкий нос с заостренным кончиком, а очертания рта мягкие и обольстительные, особенно когда она облизывала губы. Он заметил несколько веснушек на щеках и родинку с левой стороны рта, которые ничуть не портили ее красоты. Джо подумал, что она принадлежит к тому типу женщин, которые не станут сильно переживать, если их волосы спутает ветер. Она бы не задумываясь выбрала несколько веселых деньков на побережье, не заботясь о том, идет ей загар или нет.

   Одинокий мальчик в его душе хотел Франческу как друга. Одинокий мужчина просто хотел ее.

   — Ты тоже можешь пойти, — сказал он. — Я имею в виду, пить с нами пиво.

   — У меня масса свободного времени. — Ее губы расплылись в улыбке. — Я отпросилась на целый день, хотя немного преувеличила масштаб мероприятия перед Аделиной.

   Мы сможем повеселиться, подумал Джо. Франческа весьма легкомысленная девушка. Не стоит относиться к каждому знакомству всерьез только потому, что я решил осесть в городе. Вполне достаточно провести вместе несколько недель. От силы пару месяцев. Он немного знал о ее жизни, но, судя по количеству вещей, она нигде не оставалась надолго. Франческа наверняка будет готова переехать на другое место, прежде чем он начнет испытывать к ней что-то серьезное. Они пойдут своими путями. Ни обид, ни нарушенного образа жизни.

   Идеально безупречное решение…

   — Так ты говоришь, что у тебя свободный день и совершенно нечего делать? — И Джо игриво подмигнул Франческе.

   Она быстро отвернулась, но он уловил ее довольную улыбку.

   — Просто не представляю, чем могла бы себя занять. Есть предложения?

   — Ты забываешь об уборке, — назидательно произнесла Роза, чуть повышая голос.

   — Это займет час. — Франческа снова взглянула на Джо. — Ведь мое новое жилище не какая-нибудь крысиная нора.

   Он дотронулся кончиками пальцев до ее колена, почувствовав через брюки тепло кожи.

   — Что мы будем делать остаток дня?

   — Мы?

   — Я свободен до ужина.

   — Ну…

   Франческа отодвинула ногу. Он убрал пальцы и положил руку ей на бедро, разливая по нему бегущую как электричество энергию. И услышал, как она судорожно вздохнула.

   — Ну… мы придумаем, как развлечься.

   Услышав ее севший голос, Джо забыл про домашний уют и женщин, которые становятся хорошими женами и матерями. Диего был прав: это самый лучший переезд.

   — Стоп! — внезапно скомандовала Роза. — Остановите прямо здесь, напротив магазина.

   Машина славировала в автомобильном потоке и затормозила у тротуара.

   — Здесь запрещена стоянка, — умоляюще произнес водитель, но его пассажирка уже выпрыгнула из салона.

   — Я только на минутку! — бросила она на ходу. — Забыла купить сестре подарок на новоселье.

   Джо посмотрел в окно. Витрина магазина напротив была завалена красочными конфетными коробками и подносами с шоколадками всех размеров и форм. Франческа тоже посмотрела через стекло, откинулась на спинку сиденья и что-то пробубнила себе под нос.

    

   Полчаса спустя Франческа торжественно открыла дверь своей квартиры на третьем этаже. Правда, чтобы попасть в нее, они сначала спустились в подвальное помещение, чтобы отыскать управляющего и забрать ключи.

   Джо ожидал увидеть квартиру с холлом, и ему понадобилось несколько секунд, чтобы понять, что холл и есть комната. Он расширялся вправо, образуя некое подобие гостиной, в нише которой располагались встроенная плита, холодильник и раковина. Это, видимо, была кухня. Маленькая дверь слева вела в небольшую ванную с туалетом. Единственное, что украшало квартиру, — окно во всю стену, из которого открывался дивный вид на город.

   Джо бросил ковер на пол, покрытый таким толстым слоем пыли, что он мог служить в качестве звукоизоляции, и распахнул окно. Несмотря на утреннее время, в квартире было душно. На потолке виднелись подозрительные пятна, обои кое-где отклеились.

   Роза положила большую коробку конфет на плиту, не найдя другого места, и увидела грязную раковину.

   — Франческа, ты уверена, что сможешь здесь жить. Я готова дать тебе денег на первое время. Если захочешь что-нибудь более… просторное…

   — Исключено! Я собираюсь жить, исходя из своих возможностей. Это лучшая квартира, которую я смогла найти за свои деньги. Можешь называть ее студией, если тебе так легче. Я побелю потолок, переклею обои и вполне сносно проживу тут около года. — Она взглянула на Джо. — Или по крайней мере несколько месяцев.

   Роза осторожно повернула кран. Трубы зазвенели, забулькали, и в раковину полилась струйка ржавой воды.

   — И то хорошо, — вздохнула она.

   Джо занес остальные вещи. Франческа положила сумку с одеждой на пол, а коробки с обувью убрала во встроенный шкаф.

   — Вот и все. Я переехала! — Она отряхнула пыль с рук. — Налегке путешествовать удобно.

   — Как ты умудряешься не накапливать вещей? — спросила Роза сквозь звук льющейся в ведро воды. — Разве ты не читаешь? Не слушаешь музыку? Не готовишь? — Она добавила моющего раствора, и спертый воздух квартиры наполнился запахом нашатырного спирта.

   — Я раздаю книжки после прочтения. Я слушаю музыку в клубах. Сковородки и кастрюли оставляю на старом месте, а на новом… покупаю новые. Все очень просто!

   Джо открыл кухонный шкафчик. Потревоженные насекомые стремительно разбегались по щелям.

   — Теперь они бы тебе точно пригодились. Здесь пусто. Есть только тараканы.

   Франческа беззаботно махнула рукой.

   — Вот и занятие на остаток дня. Придется пройтись по рынку.

   Джо подумал о фирменном магазине посуды в центре города. Стекло, фарфор, столовое серебро… Он сумел бы укомплектовать ее кухню за несколько часов. Но Франческе это вряд ли понравилось бы.

   Разве может он встречаться с женщиной, которая не приходит в восторг от кастрюль с антипригарным покрытием?

   Джо посмотрел на Франческу, наклонившуюся над расстегнутой плетеной сумкой, и ответ незамедлительно возник в его голове: да, черт возьми, может!

   Чуть дальше стояла Роза, задумчиво разглядывая пустой холодильник. С точки зрения любого мужчины, она смотрелась аппетитнее сестры. Но… но не вызывала в душе Джо никакого отклика.

   — На что загляделся? — Франческа наблюдала за ним, теребя в руках потертую бело-рыжую плюшевую собаку.

   — Прикидываю, куда можно поставить обеденный стол.

   — Мне он без надобности. Я ем по-турецки, на ковре.

   — Слишком много крошек. У тебя будут тараканы.

   — У нее уже и так есть эти милые домашние животные, — откликнулась Роза.

   — Это нецивилизованно, — настаивал Джо.

   Раньше он ненавидел чопорные семейные трапезы. Его приемная мать требовала, чтобы все семейство неукоснительно ужинало дома каждый вечер, и Джо, будучи подростком, с нетерпением ждал момента, когда сможет нарушить все правила, установленные в этом доме. Теперь же он понимал, как много они значат для упрочения родственных уз.

   — Тебе обязательно нужен стол, — снова сказал он.

   — Можно купить пластиковый, как в кафе, и установить его снаружи, на пожарной площадке.

   — А когда пойдет дождь?

   — Буду обедать на работе.

   — Лучше приобрести стол вроде консоли. Он узкий, поместится в холле. — Джо показал руками размер. — А стулья прятать под ним, иначе не останется места для прохода.

   Франческа пожала плечами.

   — Хорошо, что я худая.

   Это замечание притянуло его взгляд к телу молодой женщины как яркое пламя — любопытного мотылька. Джо почти слышал шипение и потрескивание своего разгорающегося, как огонь, желания. Волосы Франчески высохли и спадали волнистыми прядями до плеч. Ему нравилось наблюдать, как она двигается — наклоняется, поднимается, тянется, чтобы разложить вещи на отмытых полках. Каждый ее жест был исполнен врожденной грации.

   — Что теперь? — спросила она, поймав его взгляд.

   — Ты когда-нибудь занималась балетом?

   В ее глазах заплясали искорки, хотя лицо оставалось совершенно спокойным.

   — Хочешь сказать, что я очень худая?

   — Нет, но немного поправиться тебе бы не помешало.

   Роза повернулась к ним.

   — Франческа исключение в нашей семье. — Она провела тыльной стороной руки в перчатке по лбу. — Я уже привыкла к ее худобе.

   — Вы обе по-своему привлекательны. — Джо потянулся за веником. — Но, как подсказывает интуиция, у тебя инстинкт к оседлой жизни, у Франчески — к бродяжничеству. А мои кулинарные гены требуют обиходить это грустное подобие кухни.

   Освободив сумку, Франческа застегнула молнию и положила ее в шкаф.

   — А я не могу привыкнуть к окружению мужчин-поваров, — сказала она из-за двери. — Если бы только мужья догадывались, насколько привлекательно могут выглядеть в глазах жен, надевая иногда фартуки! — Франческа высунула голову и посмотрела на Джо. — Признайся, у тебя есть почитательницы?

   — Только ты! — картинно прижав руки к сердцу, заверил он.

   — Не верю, — ответила Франческа, нервно рассмеявшись. — Меня совсем не интересует мороженое.

   Он поднял брови.

   — Неужели?

   Она вспыхнула.

   — Но поскольку теперь я работаю в ресторане, мне необходимо расширять вкусы.

   — Согласен готовить для тебя в любое время. — Джо предложил это шутливым тоном, но внезапно охрипший голос заставил его слова звучать интимно.

   Франческа как загипнотизированная шагнула к нему. Ее глаза блестели… И тут раздалось предупреждающее покашливание Розы.

   Франческа отпрянула, часто моргая.

   — В этом нет необходимости, спасибо. Управляющий сказал, что за углом есть китайский ресторанчик. Там продают еду на вынос. Я схожу туда попозже и куплю поесть.

   — А еще под рукой всегда есть шоколадные конфеты, — сказала Роза. — Несколько штук в день отлично влияют на гормоны.

   — Что это значит? — спросил Джо, уловив двойной смысл в словах младшей сестры.

   — О, ничего такого, о чем бы тебе следовало знать, мороженщик. — Голос Франчески прозвучал подозрительно невинно. — Ух ты! — раздался через секунду ее возглас. — Здесь огромная паутина с останками мух и прочей гадости. Передай мне веник.

   Она протянула руку, и ее длинные пальцы поманили Джо. Он подошел сзади.

   — Разве ты не боишься пауков?

   — Ни капельки. Я повидала достаточно, чтобы не визжать при виде безобидных насекомых.

   Франческа оперлась о его плечо, привставая на цыпочки, чтобы получше разглядеть темный угол в шкафу.

   Кожа горела даже после того, как она убрала руку, пробормотав извинения. И Джо встал рядом, делая вид, будто тоже хочет рассмотреть паутину, но на самом деле привлеченный запахом ее волос, теплом ее близкого тела. Звук его дыхания… Был ли он учащенным? Чувствовала ли она то же волнение, что и он?

   — У тебя есть бумага? — спросил Джо.

   Франческа кивнула и через секунду вернулась с куском бумажного полотенца. Он взял его и попытался поймать паука.

   — Что ты делаешь, — прошептала она, словно опасаясь спугнуть насекомое. — Просто убей его.

   Но Джо дотронулся кончиком бумаги до паутины, сбрасывая на листок толстого паука, который упал, притворившись мертвым.

   — Дорогу!

   Франческа поспешно отстранилась. Джо поднес паука к окну и вытряхнул наружу.

   — Иди, маленький паучок. Ты свободен.

   — Теперь ты можешь свить новую паутинку в другой квартире, — сказала Франческа, облокотившись на подоконник рядом с Джо.

   Легкий ветер шевелил ее волосы, щекоча его щеку. Она убрала их за уши, открыв тонкую шею и впадинку между ключицами. Он представил, как прикасается к ней губами, как целует ее…

   Рот Франчески расплылся в улыбке.

   — Значит… таинственный мужчина имеет доброе сердце.

   — Почему таинственный?

   Она не ответила, глядя ему в глаза.

    

   Несколько часов спустя все трое сидели на ковре, критически осматривая комнату, чистую, но неуютную. Пристроив лист бумаги на вытянутых ногах, Франческа составляла список необходимых вещей.

   — Подушки, — продиктовала Роза.

   — Кастрюля и сковородка, — добавил Джо.

   Франческа послушно записала и предупредила:

   — Только, чур, все по минимуму.

   — Одеяло, — сказала Роза.

   — Пара мисок и разделочная доска.

   — Полотенца, салфетки, гель для душа, освежитель воздуха…

   — Погодите, погодите, — подняла руки Франческа, удивленная, что вещи, названные Розой, были для комфорта, а названные Джо — для кухни. — Можно мне самой решить, что необходимо?

   — В любом случае ты не донесешь все сама, — заметил он. — Я пойду с тобой.

   Роза тут же передала сестре очередную конфету. Франческу уже тошнило от них, но сестра была неумолима.

   — Я не собираюсь покупать все это за раз, — ответила она, жуя шоколад.

   — Самое главное — продукты. — Джо с гримасой отвращения отверг предложенную Розой коробку с конфетами, которую она из вежливости каждый раз ему предлагала. — Нормальная еда, а не сладости.

   — Если предоставить выбирать Франческе, она будет приходить домой с двумя апельсинами, рогаликом и бутылкой минеральной воды. — Роза постучала ногами в тапочках друг о друга. — Может, лучше я пойду с тобой в магазин?

   — О, пожалуйста. Я не ребенок, — покачала головой Франческа. — Спасибо за предложение, но я сама справлюсь.

   Роза наклонилась к сестре и прошептала на ухо:

   — Подумай хорошенько.

   Но та, поняв причину ее волнения, в свою очередь наклонилась к ней.

   — Я доверху наполнена шоколадом. Не беспокойся за меня.

   — Ну ладно, ты взрослая девочка. — Роза поднялась. Джо последовал ее примеру. — Да, я только сейчас вспомнила, что все равно не смогла бы пойти с тобой, — объявила она, изящно сдавая позиции. — У меня назначена встреча с подрядчиком. Заканчивается ремонт пиццерии, мне надо уточнить смету. — Она протянула руку. — Приятно было повидаться, Джо. Спасибо за помощь.

   Они пожали друг другу руки.

   — Поймать для тебя такси? — спросил Джо.

   — Отлично! Я спущусь, как только соберу свои вещи.

   Франческа наблюдала, как он уходит. Невысокий, но мужественный, в футболке и джинсах. Темные волосы вспотели и кудряшками прилипли ко лбу. Он выглядел веселым и беззаботным и походил на мальчишку из соседней квартиры на ее предыдущем месте жительства. Серьезный и сдержанный вид, который у него был в ресторане, развеялся как дым и явил теплого, заботливого… сексуального мужчину, который скрывался за ним.

   — Мне не нравится, как ты на него смотришь. — Роза стояла в дверях с веником и ведром в руках. — Словно готова его съесть.

   Франческа тяжело вздохнула.

   — Никакого шанса после такого количества конфет.

   Роза проигнорировала прозвучавшую в голосе сестры уверенность.

   — Я не виню тебя за Джо. Он настоящий мужчина. Думаю, он на самом деле хорош.

   — Хорош? — фыркнула молодая женщина.

   — Но старайся сопротивляться, договорились? Если ты уступишь старым привычкам, то следующим твоим шагом станет переезд куда-нибудь в Африку. А мне так хочется, чтобы мы побыли немного вместе.

   — Спасибо. — Франческа обняла сестру. — Мне тоже.

   Роза поправила ей растрепавшиеся волосы.

   — После сегодняшнего дня ты просто обязана держаться подальше от Джо.

   — Тогда зачем ты пригласила его на открытие пиццерии?

   — Не знаю… Скорее всего это был тест на твое мужество. Или провокация. Мне очень нравится бабушкино кольцо, ты же знаешь.

   — Как жестоко!

   — Это не значит, что я не хочу, чтобы ты виделась с ним. Можете даже встречаться. Только не спи.

   — Но он такой привлекательный!

   — Шоколад — тоже.

   Франческа застонала. Первые конфеты прошли легко и даже, возможно, увеличили ее уверенность в себе. Но влечение к Джо не ослабело. Единственным преимуществом было то, что после шестой конфеты ее затошнило и сексуальное возбуждение отошло на второй план. Но она подозревала, что ненадолго.

   — Роза, — решилась она. — Я должна признаться, что твоя идея не работает.

   — Значит, стоит попробовать другой шоколад. Я знаю один магазинчик, где продается такой, который лучше любого секса. Загляну туда обязательно.

   — О, спасибо!

   Роза поцеловала сестру в щеку.

   — Это не будет длиться вечность. — Она сжала ее руку. — Воздержание полезно для души. А шоколад удовлетворяет любое желание.

   — Твои исследователи, — тяжело вздохнула Франческа, — верные последователи Торквемады.

   Роза с удивлением посмотрела на сестру.

   — Впервые слышу это имя.

   — Это великий испанский инквизитор.
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   — Посмотри, какой он налитой. Почувствуй это. — Джо поднес помидор к носу и глубоко вдохнул, прикрыв глаза. Потом передал овощ Франческе. — Понюхай. Ты почувствуешь себя на лоне природы.

   Молодая женщина потянула носом. Джо был прав: она ощутила себя дома, в Портофино, на грядке, заросшей овощами, которые посадил отец, между ухоженными цветущими клумбами матери. Печет солнце. Ее волосы заплетены в косички. На коленке ссадина от падения с велосипеда. А из дома доносятся знакомые голоса…

   Джо поднес помидор ко рту и впился в него зубами. Сок вперемешку с мелкими зернышками потек у него по запястью.

   — Вкусно, — произнес он, встряхивая рукой. — Мы возьмем дюжину.

   — Я не смогу съесть дюжину помидоров за раз, — рассмеялась Франческа.

   — Мы сможем, — сказал Джо, подходя к баклажанам.

   «Мы», подумала Франческа и нахмурилась, чтобы скрыть охватившую ее беспричинную радость.

   — Три баклажана и дыню. — Он положил выбранную дыню в пакет, подставленный продавцом. — Тебе на завтрак, — пояснил Джо Франческе, предлагая половинку помидора.

   Не «нам на завтрак». Она откусила от помидора, избегая прикасаться к пальцам своего спутника.

   — Ты липкий, — пояснила она.

   Тогда Джо сполоснул руки в фонтанчике и провел мокрыми пальцами по подбородку Франчески, вытирая розоватый сок.

   — Вот так лучше.

   — Теперь с меня капает. — Она быстро наклонила голову и вытерла рот краем блузки.

   Взгляд Джо упал на ее открывшийся живот.

   — Я вижу твои… — он сглотнул, — ребра. Молодая женщина поспешно одернула блузку.

   — Неужели так со всеми поварами? Они преследуют тебя, причитая: «Ешь, ешь. Больше, больше». Да?

   — Как итальянская мама.

   — Или греческая.

   — Или просто любая любящая мама.

   Франческа улыбнулась.

   — Должно быть, у всех поваров развит материнский инстинкт. Только, будучи мужчиной, они кормят массу народу и получают за это хорошую зарплату.

   Джо передал деньги продавцу и получил в обмен тяжелую сумку с покупками. На другом лотке он купил лук, грибы, персики и абрикосы и в придачу огромную гроздь лоснящегося красного винограда.

   Нагруженные, они пробирались сквозь толпу воскресных покупателей рынка. Из приоткрытой двери пекарни донесся запах теста и горячего хлеба. Джо зашел внутрь и вернулся с французским батоном, торчащим из узкого бумажного пакета. Он триумфально поднял его над головой, как воин добычу.

   Франческа с улыбкой покачала головой, смеясь над его ребячеством.

   — Уже всего достаточно! — крикнула она.

   Но Джо привлек лоток с пряностями. Травы, красиво лежащие в корзинах, наполняли воздух ароматом мяты и базилика.

   — Дай мне еще несколько минут! — взмолился Джо и исчез в толпе.

   — Ну уж нет! Я ловлю машину! — бросила Франческа через плечо.

   Она проталкивалась через бурлящую толпу, помогая себе сумками. Добравшись до стоянки, поставила сумки на тротуар и подняла руку, чтобы подозвать такси.

   Когда на обочине остановилась машина, Франческа загрузила в нее покупки. Залезая внутрь, она увидела Джо, спешащего к ней с пучками зелени и таинственным бумажным свертком в руках.

   — Я достал настоящее мраморное мясо! — победно произнес он, плюхаясь рядом. — Лучшее в городе!

   — Ловлю на слове.

   Она бы точно уступила, если бы он решил соблазнить ее с такой же страстью, какую про явил на рынке. Трудно было поверить, что недавно она считала его сдержанным, даже замкнутым человеком. Вне работы Джо был совершенно другим — раскованным и веселым. Дразнящее заигрывание, которое он иногда позволял себе с ней в ресторане, теперь проявилось в полную силу. Пока они ходили между рядами, он веселил ее историями о том, как искал трюфели на Юге Франции со специально обученным поросенком. Как учился готовить мягкое мороженое в ирландском монастыре. Как варил варенье из лепестков роз.

   Франческа могла бы слушать его вечно. У нее кружилась голова от восторга и оттого, что ей по-настоящему нравился этот мужчина, к которому она, несомненно, испытывала сильное влечение.

   Она была возбуждена до предела… а в поле зрения ни единого кусочка шоколада. Он оказался почти единственным продуктом, который они не купили.

   Франческа слегка тронула Джо за плечо.

   — И что я должна теперь делать со всей этой едой?

   — Ею займусь я.

   — Значит, ты умеешь готовить не только десерты?

   — Конечно нет. За это я отвечаю в ресторане, а вообще могу приготовить что угодно.

   — Даже без кастрюль и посуды? — спросила Франческа, вспомнив, что совсем забыла про свой список.

   — Я забежал в магазин, когда посылал тебя купить яйца. — Джо покопался в пакетах, отыскал нужный и вручил ей. — Это тебе для начала.

   Внутри что-то звякнуло, когда она взяла его в руки. Там оказались сковорода, три веничка — почему три? — столовые приборы и миски из небьющегося стекла.

   — Спасибо. Я верну тебе потраченные деньги, — пообещала Франческа и мысленно содрогнулась от мизерной суммы, оставшейся у нее.

   Плата за квартиру съела большую часть весьма скромных накоплений. Роза предлагала денег взаймы, но Франческа отказалась. Она привыкла выживать самостоятельно. Материальные ценности не играли для нее важной роли. Жизнь непредсказуема. Даже к тридцати годам нет особой надобности изменять своим принципам.

   — Считай это подарком на новоселье, — сказал Джо.

   В порыве благодарности Франческа нагнулась к нему, прошептав «очень тронута». Их щеки соприкоснулись.

   — Подожди благодарить, пока не попробовала моего обеда.

   Значит, он решил вернуться с ней в квартиру. Он заполнит ее своими широкими плечами и глубоким голосом. Самим своим присутствием… Ей не стоило бы так радоваться этому.

   Обычно Франческа не любила переполненные квартиры. Однажды в Кальяри она два месяца прожила в хижине на пляже, вспоминая их как самые счастливые в своей жизни. Лачуга была отделена от внешнего мира лишь бамбуковыми циновками, которые Франческа поднимала, чтобы впустить внутрь солнце и соленый морской бриз…

   Воскресный день был в разгаре, машины запрудили дороги, замедляя движение. Когда они добрались до ее нового места жительства, Франческу охватила тоска при мысли, что целый год придется провести в кирпичном доме, в тесной квартире, похожей на чулан с окном и туалетом. Но потом она вспомнила о пульсирующем ритме города, до краев заряжающем ее энергией. Все будет в порядке. Это всего лишь очередное приключение!

   Джо выгрузил сумки и протянул ей руку. Мой временный попутчик, подумала Франческа, вкладывая свою ладонь в его.

   — А где ты живешь? — спросила она, пока они поднимались по лестнице, навьюченные как верблюды.

   — Снимаю квартиру в центре. Так, ничего особенного. Она досталась мне от другого повара, который переехал на работу в Неаполь. Полгода в ней можно перебиться, но пора подыскивать постоянное жилье.

   — Планируешь остаться здесь жить?

   Джо остановился у ее двери.

   — А ты?

   Франческа посмотрела на него поверх пакета с торчащим батоном, который прижимала к груди. Ее сделка с Розой должна была продлиться год. Первые пять недель ушли на поиск подходящей работы и доступной по цене квартиры. Ей повезло, потому что старый друг Розы, знакомый с Аделиной, порекомендовал ее как опытного работника. Но это не значит, что она собирается долго работать в ресторане. Хотя бы даже год. Если Джо будет рядом, она, вполне возможно, проиграет спор. Тогда какой смысл оставаться?..

   — Не навсегда, нет! — скороговоркой выпалила она. — Мне нравится быть свободной, не связанной никакими обязательствами!

   Джо кивнул.

   — Правильно.

   Разочарованная непонятно чем, Франческа поставила сумки и достала ключ.

   — Разве ты не такой же? — спросила она, толкнув отпертую дверь плечом.

   Глаза Джо стали цвета осеннего моря.

   — С чего ты взяла?

   — Аделина как-то сказала, что ты работал в разных местах…

   И не только Аделина. Диего тоже ссылался на резюме Джо, когда они недавно болтали во время перерыва, прогуливаясь в парке за рестораном. Все повара буквально благоговели перед названиями первоклассных ресторанов, в которых работал Джо.

   — Поступай в контрактную армию — и увидишь мир, — пошутил он, заходя следом за ней в квартиру.

   Они начали разбирать сумки. Вскоре фрукты и овощи заняли все свободное место у раковины.

   Франческа включила воду, краем взгляда изучая мускулы на груди и руке Джо.

   — Ты служил в армии? Как долго? Не вижу опознавательной татуировки.

   — Мне снять футболку?

   Ее сердце так и подпрыгнуло.

   — Нет, не надо. Поверю на слово. Просто мне нравятся татуировки.

   Она вдруг вспомнила, как провела ночь с парнем, у которого на плече был изображен синий китайский дракон. Дракона и горячие поцелуи она помнила, а вот имя парня забыла.

   Франческа передернула плечами. Дурацкое, тесное помещение! Она чувствовала тепло, исходящее от его тела. Видела зеленоватое мерцание за полуопущенными ресницами. Несмотря на то что они еще даже не целовались, его имя уже было вытатуировано в ее мозгу. Черт, где эти проклятые конфеты?

   — Ты выглядишь голодной, — сказал Джо. — Съешь винограду.

   Она порывисто схватила гроздь и швырнула ее под воду, обрызгав все вокруг.

   — Тебе нужен дуршлаг, — заметил Джо.

   — Я не знаю, что это такое.

   — Лгунья.

   Франческа подняла мокрую виноградную гроздь и стряхнула ее.

   — Можно высушить и так.

   — А руки и все остальное? Мы забыли купить полотенца.

   Это замечание вызвало в ее голове образ мокрых обнаженных тел… Но Франческа постаралась прогнать их. Чтобы отвлечься, она сказала:

   — Аделина не упоминала о твоей службе в армии. Когда это было?

   — После того как я бросил университет. — Он выглядел слегка недовольным. — А что еще говорила обо мне Аделина?

   Оба знали, что их хозяйка любит посплетничать, но делает это в весьма скромных масштабах в отношении своих служащих, поскольку считает их жизни менее интересными, чем жизни ее праздных друзей.

   Франческа покраснела.

   — Ладно, признаюсь. Я спрашивала ее о тебе.

   — Зачем?

   Она отошла от него подальше и облизнула пересохшие губы.

   — Сам знаешь.

   Неизвестно, как Джо оказался рядом. Она в упор смотрела в зеленые мерцающие глаза, ощущая всем своим существом его присутствие. Его горячую, хищную мужскую сущность, выдаваемую жарким прерывистым дыханием.

   — Потому что я тебе нравлюсь, — произнес Джо бархатным голосом, который растопил ее, как масло.

   Казалось, на то, чтобы разомкнуть губы и дать ответ, уйдет вечность.

   — Д-да… Ты мне нравишься… — прошептала она невнятным голосом старой заезженной пластинки.

   — И ты хочешь со мной встречаться.

   — Угу… — Если он так это называет.

   — Может, ты не прочь поцеловать меня?

   — Может?.. Конечно, не прочь.

   Он посмотрел на нее так, что Франческу кинуло в жар. Она сдавленно пискнула, и это было единственное, на что она оказалась способна в данный момент.

   Джо положил руки ей на плечи.

   — Я тоже хочу поцеловать тебя, — прошептал он.

   Сжав лицо ладонями, Джо запрокинул голову Франчески. Затем осторожно коснулся ее губ, пощипывая и покусывая их. Его руки гладили ее щеки. Это было не то, чего она ожидала, но все равно… божественно.

   Колени Франчески начали подкашиваться, и она вцепилась в его плечи, чтобы не упасть. Она словно провалилась в небытие, все мысли и все чувства сосредоточились на поцелуях Джо, таких сладких и таких чувственных, будто он смаковал ее.

   Теперь он, крепко прижав Франческу к себе, одной рукой придерживал ее голову. Его поцелуй стал глубже.

   — Моя дорогая, — прошептал Джо по-французски.

   От удивления Франческа даже немного пришла в себя.

   — Что? Ты говоришь по-французски?

   — Естественно. — Он попытался снова целовать ее, но молодая женщина отстранилась. — Я же профессионал в конце концов и получал образование в Париже.

   Ну да, все верно. Даже Аделину это впечатлило. Два года в знаменитой поварской школе, а затем работа под началом одного из мэтров кулинарии.

   — Значит, ты солдат, говорящий по-французски?

   — Только во время французского поцелуя, — ответил он с мягким смешком и прихватил зубами ее нижнюю губу.

   — Что еще мне нужно знать о тебе?

   — Что я тобой очарован. — И Джо принялся осыпать ее поцелуями, каждый из которых казался слаще предыдущего.

   Ей пришлось применить усилие, чтобы отклониться и уткнуться лбом в его плечо. Он слегка застонал и зарылся лицом в ее волосы, так глубок вдыхая, будто хотел втянуть ее в себя.

   Франческа дрожала. Она чувствовала острое разочарование от невозможности удовлетворить свои желания. Чтобы дать выход эмоциям, она довольно чувствительно прикусила кожу на его руке. Как этот мужчина нужен ей, ох как нужен!

   Боже, что за мысли! Франческа отпрянула. Пошарила в пакетах, потом открыла холодильник. Шоколад! Она схватила красочную коробку и отправила конфету в рот. Та была холодной, слишком приторной и не шла ни в какое сравнение с поцелуями Джо. Роза сошла с ума, если поверила, что шоколад сможет стать лекарством от сосущего сексуального голода.

   Подняв брови, Джо с удивлением наблюдал, как Франческа поглощает конфеты.

   — Если ты так сильно любишь сладкое, могу приготовить такое мороженое, которое сведет тебя с ума. Я приправлю его самым темным шоколадом, какой только бывает. Смешаю его с…

   — Нет! — Франческа отчаянно замотала головой.

   — Хорошо, тогда я дам тебе рецепт.

   Его глаза были полузакрыты, взгляд из-под ресниц замер на ее губах.

   Несчастная молодая женщина с трудом проглотила разжеванную конфету. На языке остался привкус шоколада. Франческа облизнула губы. Джо явно был лучше на вкус… Нет! Остановись! — приказала она себе.

   — Спасибо, но я не стану готовить… Более того, я не стану больше встречаться с тобой! — неожиданно для себя выпалила она, поскольку знала, к чему приведут эти свидания.

   — Почему?

   — Роза. — Франческа повертела в руках коробку с конфетами и убрала в холодильник.

   Заменитель секса худо-бедно, но все-таки действовал. Однако она сомневалась, что сегодня ночью будет думать о конфетах.

   — Роза? — недоуменно переспросил Джо.

   — Я обещала ей.

   — Насчет меня? — Джо провел рукой по волосам и взъерошил их, приведя в привлекательный беспорядок. — Не понимаю.

   — Не именно насчет тебя. Обещание распространяется на всех мужчин. — Франческа говорила, избегая его взгляда. Боже, мужчины такие ужасные создания! — Мы с Розой поклялись изменить наши жизни. Я должна была снять квартиру, найти хорошую работу, продержаться на ней по меньшей мере год и…

   Она запнулась. И что? Побольше сладкого и поменьше Джо. Вот что! Он ждал. Франческа возвела глаза к потолку.

   — И отказаться от мужчин.

   Прошло немало времени, прежде чем он произнес всего одно слово:

   — Черт!

   Затем засунул руки в карманы и ссутулился. Пояс джинсов опустился под тяжестью его рук, приоткрывая полоску плоского живота. Его кожа была гладкой и загорелой. Франческе до дрожи в пальцах захотелось прикоснуться к ней. Джо проследил за ее взглядом и усмехнулся.

   Черт побери! Этот мужчина был невыносимо самоуверен. И… и смотрел на нее как на самое смешное существо, встреченное им в жизни.

   — А ты не могла бы отказаться вместо этого от конфет? — иронично осведомился он, явно дразня ее. — У тебя налицо все признаки пристрастия к сладкому. Дрожащие руки, потеющее лицо, нервное моргание.

   Франческа не собиралась рассказывать ему о роли сладкого в ее соглашении с Розой. Тогда он точно надорвет живот от смеха.

   Она фыркнула.

   — Ну да, ведь ты же у нас эксперт!

   Джо приблизился к ней и положил пальцы на ее живот там, где виднелась обнаженная кожа.

   — Значит, здесь — путь к твоему сердцу?

   — Неверное наблюдение.

   Она вздрогнула, когда Джо наклонился к ее уху, шепча низким голосом:

   — Ты бы предпочла, чтобы я тронул твое сердце?

   — Это не то, что я….

   — Тогда, может… — он пощекотал ее щеку своим дыханием, потом губами дотронулся до впадинки на шее, — здесь?

   — Н-нет… — Франческа не могла собрать разбегающиеся мысли. — И не здесь… О боже! Пожалуйста, перестань трогать меня. Везде!

   Джо тотчас убрал руки, и она смогла перевести дыхание. Но какая разница, дышит она или нет, если у нее не будет Джо?

   — Значит, все, что мне можно делать, это предлагать тебе шоколад? — спросил он с любопытством.

   Франческа быстро кивнула.

   — Теперь правильно.

   — Это дорогое удовольствие… и не настолько приятное, как целовать тебя.

   — Мы можем стать друзьями.

   — Друзьями? Ты готова дружить со мной, потому что я умею готовить сладости? А разговоры, что не любишь конфеты и тому подобное, просто прикрытие для твоего тайного мотива?

   Джо начал мыть оставшиеся фрукты быстро и проворно. Он слегка толкнул Франческу, когда вытаскивал одну из мисок, чтобы выложить в нее яйца.

   Молодая женщина оперлась о край раковины, сожалея, что у нее нет хотя бы табуретки. Будет некрасиво, если она, как желе, осядет на пол. А это вполне может произойти, когда находишься с таким мужчиной, как Джо, в столь тесном помещении…

   — Как ты стал поваром? — спросила Франческа, когда молчание слишком затянулось.

   Разговор был единственным спасением. Они могли притвориться, что не хотят целоваться.

   — Я начинал не с этого, но этим кончил. Джо разбил яйца в миску. Шесть штук. Больше, чем она обычно съедала за месяц.

   — А с чего ты начинал?

   — С чего угодно, только не с повара. Мне исполнилось восемнадцать, и ношение фартука не входило в мои планы. Я не считал это мужским занятием. Но меня мало привлекала и учеба в университете, поэтому я завербовался в армию, не проучившись и семестра. Служба там должна была помочь мне преодолеть странную тягу к сахарной пудре.

   Молодая женщина невольно рассмеялась над образным выражением.

   — По всей вероятности, это не сработало. — Он даже не представлял, насколько очаровательно выглядит в фартуке! — Но ты как-то упомянул, что научился готовить еще будучи подростком. Как это произошло?

   — Все начиналось с наказания. Малейшая провинность влекла за собой отработку в кухне.

   — Чья была идея?

   — Моей приемной матери. Она была замужем за военным. У нее было пятеро своих детей. Как только старший пошел в колледж, она взяла приемного, меня. Говорила, что не хочет скучать на старости лет… Не совсем типичный подход к жизни.

   — На мой взгляд, так она просто замечательная.

   Джо кивнул.

   — Была.

   — Была? — переспросила Франческа.

   Джо стоял в профиль, но она уловила, насколько свежо еще его горе. Это чувствовалось по голосу, по вздрогнувшим ресницам, по пальцам, беспокойно теребящим взбивалку.

   — Мне очень жаль, — произнесла она тихо.

   Он перестал взбивать яйца, но не посмотрел на нее.

   — Не так давно она скончалась.

   Что-то в его тоне заставило Франческу отвернуться и спросить:

   — А твои настоящие родители…

   — Их тоже нет. — Джо чеканил слова. — Они умерли очень давно.

   — Понятно…

   Он снова принялся взбивать яйца.

   — В том, что я научился и полюбил готовить, целиком «повинна» моя приемная мать. Я здорово доставал ее, когда переехал к ней жить. Мне исполнилось почти пятнадцать. К этому времени я поменял несколько приемных семей, но каждый раз меня возвращали обратно, потому что считали неуправляемым. Моей целью было уйти и из этой семьи, как только я заимею водительские права и получу право легально покинуть школу. И я не собирался подчиняться строгим домашним правилам, которые установила отягощенная множеством забот хозяйка дома. — Джо невесело засмеялся.

   — Знакомая ситуация, — задумчиво произнесла Франческа.

   — Готов поспорить, ты тоже была не подарок. — Джо взглянул на молодую женщину с усмешкой. — И все еще продолжаешь оставаться такой же.

   Она заморгала, удивленная реакцией своего тела. Ее соски напряглись, предвкушая, как он к ним прикоснется.

   — Возвращайся к истории своей жизни, — попросила она.

   — Слушаюсь. — Джо покрутил в пальцах красный перец и передал ей. — Хочешь помочь нарезать его? В столовом наборе должен быть нож. Его, конечно, не сравнить с моими немецкими, но сойдет и такой.

   Она сполоснула нож, обтерев его бумажной салфеткой, пока Джо снова ворчал из-за того, что они забыли купить полотенца.

   — Итак, ты рассказывал, что был приговорен отбывать наказания в кухне.

   — Я нарушал правила с первого дня своего приезда. Наша мама готовила еду для семи человек, и ей всегда требовалась помощь в кухне. Я начинал с чистки картофеля. — Джо поднял взбивалку, с которой стекала желтая пена. — Но отработка наказания в кухне не была простой расплатой за провинность и имела скрытую подоплеку. Эти часы совместной работы давали матери возможность поближе узнать приемного сына.

   Пряный запах перца ударил Франческе в нос. Она поморщилась.

   — Ты попался на эту удочку? Душещипательные разговоры и лущение фасоли?

   — О, я сопротивлялся всеми силами, иногда просто удирая и прячась. И снова попадал в кухню…

   — И тебе понравилось там.

   — Да. Это был один из первых контактов с такой стороной домашней жизни. Орет телевизор, дети возятся в другой комнате, на плите кипят кастрюли, мать ходит по кухне, мешает суп и все время расспрашивает о чем-то.

   — У меня были похожие времена.

   Жизнь в доме Дзеви вращалась не только вокруг родительских ссор. Было много и хорошего: семейные пикники, шутки за ужином, веселые игры около камина.

   — Твоя мама хорошо готовила?

   — Не то слово. — Джо включил плиту. Из четырех конфорок работала только одна. — Через пару месяцев она заинтересовала меня рецептами разных блюд. Когда я выкрал бутылку спиртного из бара отца, она заставила меня прочитать книгу о дубовых бочонках и ферментации винограда. Потом мы даже дегустировали вино. — Его голос был наполнен нежностью. — Тогда мама сказала, что у меня хороший нос и чувствительное нёбо, хотя вино было ужасным. — Он пожал плечами. — Но ее слов оказалось достаточно, чтобы я преисполнился гордости. — Комок подступил к горлу Франчески. — Ты кончила нарезать? Теперь можешь приступить к луку.

   — О да. — Она шмыгнула носом.

   — Держи его под холодной водой, и плакать не придется.

   Она и не плакала. Франческа избавилась от этой привычки лет в пятнадцать.

   — Когда я однажды допоздна задержался на улице, мне пришлось изучать в теории хлебопечение. Но я продолжал и продолжал нарушать правила… — Джо хмыкнул. — Улавливаешь мысль. Я не мог открыто признать, что хочу научиться готовить. Но мама все понимала, потому что я не пытался скрыть свои проступки.

   Франческа вспомнила, как демонстративно выставляла напоказ свое плохое поведение, надеясь привлечь внимание родителей к себе.

   Она откашлялась.

   — Мам трудно одурачить. У них есть интуиция. Все равно что третий глаз.

   Джо поднял брови.

   — Гм…

   В сковородке жарилось мясо. Он помешивал овощи, следя, чтобы те не подгорели, потом залил их взбитыми яйцами. Комната наполнилась соблазнительными запахами. В животе Франчески заурчало.

   Она сглотнула и сказала:

   — Каждый раз, когда я пыталась обмануть маму, она догадывалась об этом.

   Лишь однажды, когда была поглощена предстоящим бракоразводным процессом, Тереза не сумела распознать, как плохо было ее старшей дочери. Тогда Франческе пришлось отказаться от покупки собаки, потому что они переехали из старого дома. Но это была только поверхностная часть ее горя, которую можно было объяснить. Но Джо… У него все было гораздо сложнее.

   — Я знаю, что твоему поведению было оправдание, — задумчиво произнесла она.

   — Что ты имеешь в виду?

   — А то, что в тебе сочетался отчаянный сорвиголова с маленьким одиноким мальчиком, — пояснила она. — Я уверена в этом.

   Он бросил на нее вызывающе-обольстительный взгляд.

   — Ничего подобного! — Джо попробовал на вкус кусочек мяса. — Я дьявол в переднике!

   Боже! А она-то поклялась жить монашенкой! Целый го-о-од!..

   За неимением обеденного стола они уселись на ковер и ели из сковородки. После третьего напоминания быть осторожной и не поцарапать покрытия новой посудины Франческа заявила Джо, что он ворчит как старик. Вот тебе и дьявол…
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   Эта работа была безумной идеей, думала Франческа на следующий день, обозревая из-за стойки администратора переполненный ресторан. Она нервничала, потому что не находилось предлога повидаться с Джо.

   Молодая женщина безуспешно противилась своим чувствам. Приятно было сознавать, что он тот самый мужчина, который слушается, когда ему говорят «убери руки», но потом снова…

   Франческа тайком отломила шоколада, который спрятала за телефонным аппаратом. Притворно закашлялась, поднесла руку ко рту и положила в него сладкий кусочек.

   После того как Роза услышала по телефону о поцелуе Франчески с Джо, она принесла огромный пакет со сладостями и разложила их везде, где только можно… Но не помогало.

   Джо не выходил у Франчески из головы. Ее губы все еще помнили его поцелуи. Что касается всего остального…

   Она снова потянулась за шоколадом. Бриллиантовое кольцо по-прежнему стояло на кону, хотя Франческа не была уверена, понадобится ли оно ей. Брак ее не прельщал. Супружество ее бабушки длилось шестьдесят лет, так что кольцо просто обязано было быть талисманом надежности семейного союза. Но что она станет с ним делать, даже если выиграет пари? Кольцо больше подходило Розе, а не ей.

   Приятная пожилая пара подошла к стойке.

   — Слушаю вас, — не совсем внятно произнесла Франческа.

   — Столик на двоих. — Мужчина широко улыбнулся, демонстрируя белые искусственные зубы.

   Франческа быстро наклонила голову, начав жевать быстрее. И достала из стопки два меню.

   — Ммм… как удачно. — Она сглотнула. — Есть именно то, что вам нужно.

   Мужчина поддерживал спутницу под локоть. На нем был костюм и яркий галстук. Женщина была одета в строгое бледно-серое платье.

   Франческа улыбалась, когда усаживала пару. Их очевидная привязанность друг к другу умилила ее. Неужели она изменила свое отношение к брачным узам?

   — Приятного аппетита, наслаждайтесь вечером.

   Пожилая дама чуть дотронулась до руки Франчески.

   — Синьорина… простите, но я должна предупредить вас. — Она понизила голос. — У вас что-то прилипло к… — И женщина показала на свои передние зубы.

   Франческа прикрыла рот ладонью.

   — Извините, — пробормотала она, поспешно бросаясь в дамскую комнату.

   Молодая женщина оперлась о раковину, обнажая перед зеркалом зубы. О ужас! Они были залеплены шоколадом. Не такого ожидала от нее Аделина.

   Франческа сполоснула рот и оглядела себя. Нет, все-таки она изменилась. Кремовое платье, рекомендованное ей владелицей ресторана, подчеркивало стройность фигуры. Волосы были собраны в тугой узел. Единственным украшением служили маленькие золотые серьги.

   Теперь она походила на молодую респектабельную даму, а не на темпераментную малышку, которой ее привыкли видеть прежние ухажеры.

   Ах, может проиграть Розе пари не так уж и плохо? Тогда она получит Джо… и свободу. А если это будет или Джо, или свобода?

   Тут было над чем подумать. Но Франческа спешила вернуться обратно в зал.

   Через пару часов посетителей стало меньше, и она уже решила улучить момент, чтобы пробраться в кухню…

   — Франческа, дорогая… — раздался голос от дверей.

   Аделина вошла в ресторан, неся в руках пакет с эмблемой известной обувной фирмы и распространяя аромат французских духов. Она поцеловала воздух около щеки своего главного администратора. Чмок-чмок.

   — Как дела?

   — У нас был превосходный…

   — При-и-вет, дорогой! — воскликнула Аделина и помахала в зал, обращаясь к пожилому мужчине, портрет которого часто появлялся на обложках деловых журналов.

   Тот в ответ слегка привстал на стуле.

   — Как его зовут? — спросила Аделина сквозь зубы, продолжая улыбаться.

   Франческа открыла книгу посетителей, чтобы посмотреть, но, как обычно, ее собеседница не дождалась ответа.

   — Кто бы знал, что миллионеры могут быть такими скучными? Я поднимусь в кабинет, поэтому мне не стоит заводить беседу. — Она наклонилась к Франческе и принюхалась. — Наш Джо снова кормит тебя шоколадом? Ну ладно. Зайди ко мне, когда освободишься. Есть потрясающие новости!

   Аделина уже подходила к лестнице, ведущей на верхний этаж, когда бросила через плечо:

   — И захвати мой любимый коктейль!

   Франческа попросила Бетти занять ее место, объяснив, что хозяйка хочет с ней поговорить. Сожалея об упущенной возможности понаблюдать за Джо, она подошла к бару, чтобы забрать коктейль и фрукты, и поднялась с подносом по лестнице.

   — У меня в горле пересохло, — заявила Аделина, когда Франческа вошла в маленький уютный кабинет.

   Она сидела на кожаном диване, положив вытянутые ноги на низкий столик, и любовалась новыми туфлями.

   — Красивые, — заметила Франческа, подавая поднос.

   — Правда? — Аделина подняла ногу и повертела узким красным носком туфельки. Каблуки были потрясающие, острые и высокие. При неумелом обращении они могли стать смертельно опасными. — Анри взял с меня обещание, что я не стану использовать сверх меры доход от ресторана для личных нужд. Но к чему владеть заведением, если нельзя позволить себе дорогую обновку?

   — Может, лучше пока спрятать туфли? — предложила Франческа.

   — Ни за что! Анри простит меня, как только увидит каблук!

   Франческа понимающе улыбнулась. Партнер Аделины по бизнесу был не менее страстным поклонником стильных вещей. Ему было за сорок, но он оставался чертовски привлекательным мужчиной. Модная стрижка и смуглая или, как он выражался, цвета мокко, кожа делали его просто неотразимым.

   — Возьми мои старые туфли, если хочешь. Я надевала их всего несколько раз. — Аделине нравилось делиться своим богатством. — Присаживайся.

   Она неторопливо выпрямилась, положив красивые длинные ноги одна на другую. Посмотрела на бокал с коктейлем и сказала:

   — Ни за что не угадаешь, чего я добилась для нас… Фантастического светского приема! И я назначаю тебя главным распорядителем!

   Франческа буквально рухнула в мягкое кресло.

   — Что?!

   — Ты потрясена? — Аделина драматично откинулась на спинку дивана. — А ты думала, что я здесь только для декора? — Она хрипловато рассмеялась. — От меня тоже есть польза. И от моих огромных связей. Может, и казалось, что все эти годы я бесцельно порхала по миру, эффектно украшая взлетно-посадочную полосу, но дело обстоит иначе. И мое участие в благотворительных мероприятиях сыграло нам на руку…

   Аделина сделала многозначительную паузу, поправляя выбившийся из прически локон.

   — Тебе известно о международной благотворительной организации, помогающей больным детям?

   — Конечно.

   — Я была их представителем в начале модельной карьеры, позируя для рекламы, посещая клиники и раздавая гуманитарную помощь.

   — Да-да, — кивнула Франческа.

   Она смутно помнила обложку журнала с улыбающейся красавицей, держащей на руках испуганного чернокожего малыша.

   — Короче, я страшно обрадовалась встретив мою старую соратницу Феличе Романо на курорте в прошлом месяце. Раньше она звалась Феличе Микелуччи и снималась для каталогов нижнего белья. Потом удачно выскочила замуж и вошла в светское общество. Выяснилось, что в этом году ее выбрали председателем ежегодной благотворительной церемонии. Я убедила ее, что лучшего места для проведения мероприятия, чем наш ресторан, не найти. — Аделина с довольным видом покачала ногой. — Разве это не здорово? Уверена, ты прекрасно справишься.

   Франческа сглотнула.

   — Я?!

   — Разве ты не рассказывала, что провела много времени, преподавая английский и ремонтируя бараки для беженцев в какой-то африканской деревушке?

   — Это длилось всего полгода и входило в программу обучения в колледже.

   Аделина взмахнула изящной рукой.

   — Вот видишь? Ты идеально подходишь для этой работы. Не скромничай, — быстро заговорила она, не давая своей подчиненной возразить. — Я порицаю необоснованную заниженную самооценку.

   Франческа вежливо рассмеялась. Она знала, что апломб и высокопарность Аделины были приобретенными. Ее в возрасте четырнадцати лет обнаружил на дискотеке в захудалом клубе менеджер одного модельного агентства. Поговаривали, что ей далеко за сорок, но этого нельзя было сказать по ее почти безупречному, лишь кое-где тронутому мелкими морщинами лицу. Аделина никогда не была замужем. Общественное мнение сходилось на том, что ее общение с Анри сводится к дружбе, но никто не знал этого наверняка. Это была одна из немногих тем, на которые Аделина предпочитала не распространяться.

   — Прошу прощения за сомнения… — Франческа покусала губу. — Но все же я не уверена, что справлюсь с такой ответственной работой. У меня практически нет опыта…

   — Все дело в уверенности в себе, — перебила ее Аделина. — У тебя она есть. Не каждая девушка решится прийти на собеседование со мной в старом костюме. И тем не менее ты получила работу.

   Франческа была задета. Костюм ей одолжила Роза, и она находила его весьма приличным.

   — Но, Аделина, я понятия не имею, с чего начать? — возвратилась к основной теме беседы молодая женщина.

   — С Феличе, конечно. — Аделина вытащила визитку из кожаной сумочки. — Вот ее телефон. Позвони, она сообщит тебе телефон заместителя — и вперед!

   Франческа взяла протянутую визитку и еле слышно вздохнула. Но Аделина уловила.

   — Знаю-знаю. Но ты должна понимать, что председатель не может лично заниматься всеми вопросами. — Она нарочито резко откинула с плеч волосы и встала. — Ну, мне пора. — Аделина перешагнула через открытую коробку и старые туфли, даже не посмотрев на них. — У меня назначена встреча в косметическом салоне, и я уже опаздываю.

   Она выпорхнула за дверь и застучала каблуками по мраморным ступеням. Франческа посмотрела на оставленные туфли и перевела взгляд на свои ноги. Она слишком долго проходила босиком, в сандалиях и кроссовках, чтобы чувствовать себя комфортно на высоких каблуках. Но когда-нибудь надо начинать следовать моде. Даже Роза теперь посещала стилиста, хотя пока не решалась изменить прическу. Такие туфли выгодно подчеркнут ноги. Джо должен заметить.

   Франческа сняла свои лодочки на плоской подошве и примерила обнову. Туфли выглядели вызывающе, с кокетливым бантиком на пятке.

   Молодая женщина встала, слегка покачнувшись. Что там говорят про высокие каблуки, придающие женщинам гордый вид, а мужчин заставляющие пускать слюни? Она выставила ногу, позируя, как Аделина.

   Невероятно! Джо точно заметит!

    

   Джо подсматривал в щель между кухонными дверями, отыскивая взглядом Франческу, когда увидел ее идущей к бару. Он наблюдал, как молодая женщина усаживается на один из высоких табуретов. Франческа разложила квитанции на стойке, перебросилась словом с барменом, поставила каблук на хромированную перекладину для ног и погрузилась в подсчеты.

   Джо уставился на лаковые черные туфли с бантиком. Их он определенно видел впервые. Она что, надела их, чтобы помучить его? Джо попытался ослабить ворот своей белой куртки. В прачечной не жалели крахмала. Но не только проклятый воротник показался ему слишком тесным.

   — Тебе расквасят нос, если будешь стоять около этой двери, — сказал Диего из глубины кухни.

   Тогда он легко отделается.

   Джо заставил себя вернуться к работе. Его помощник хорошо справлялся. Первая партия пирожных уже была в духовке. Джо начал готовить шоколадную глазурь, но его мозг отказывался думать о таких приземленных вещах, как ванилин и сахар.

   Франческа околдовала его. До встречи с этой женщиной он был уверен в правильности своего решения осесть в этом городе. Внезапная смерть матери потрясла его. Он навещал ее до этого и заметил, что она сильно сдала с тех пор, как похоронила мужа. Джо готов был отказаться от заманчивого предложения поехать в Штаты и остаться жить в Сиднее, чтобы заботиться о матери. Но она, упрямая и независимая, отказалась от помощи приемного сына. Он только потом осознал, что она гордилась его успехами. Джо надеялся перевезти ее к себе, но судьба распорядилась по-своему. Простуда, осложнившаяся пневмонией, не оставила на это шансов…

   Он не мог привыкнуть к потере, чувствуя себя потерянным и неприкаянным. Теперь у него остались лишь воспоминания. До смерти матери он не понимал, как привык рассчитывать на ее незримое присутствие в своей жизни, даже когда их разделяли тысячи километров. Теперь он остался по-настоящему одиноким.

   Поэтому, когда Аделина сделала ему деловое предложение, Джо было все равно куду ехать. Но подспудно в нем зрело желание найти стоящую женщину, жениться на ней, купить дом, завести детей. Стать счастливым и довольным жизнью. Снова обрести опору.

   И тут появилась Франческа, легкая и дразнящая. Она не подходила на эту роль, но он не мог заставить себя не хотеть ее. Даже если ему удастся заставить ее перестать есть сладкое и затащить в постель, совершенно ясно, что этого будет недостаточно. И ее тоже ни к чему не обязывающая интрижка не устроит. Несмотря на легкомысленный вид, она была более ранимой, чем хотела казаться…

   — Извини. — Энрике похлопал Джо по плечу. — Это случайно не масло горит?

   Джо вздрогнул, уронив ложку. Схватил полотенце и снял кастрюлю. Черт! Он совсем про него забыл. Содержимое кастрюли отправилось в мусорное ведро. Помощник Джо с преувеличенным вниманием нагнулся к таймеру на духовке, потом вынул поднос. Бисквиты превосходно поднялись.

   В кухню вошла Бетти. Усевшись на стул, стала наблюдать за непривычно рассеянным Джо.

   — Она тебя добивается, — заметила рыжеволосая официантка как бы между прочим.

   — Ошибаешься. Ей ничего не стоит меня заполучить.

   — Ого! Обычно мужчины скрывают это. Джо пожал плечами.

   — Что мне остается делать? Она меня не хочет. — Бетти в ответ только рассмеялась. — Ну, может, и хочет, только не спешит действовать.

   — Не волнуйся. — Официантка поправила волосы. — Она неглупая девчонка и поймет, чего ты стоишь. — И улыбнулась, бросив на Джо откровенный оценивающий взгляд. — Хорошо, что ты не в моем вкусе…

   Запах ванили и шоколада, доносящийся из кухни, отвлекал Франческу от расчетов. Подперев голову рукой, она нажимала на кнопки калькулятора и старалась не истечь слюной. Уловка со сладостями, придуманная Розой, превратила ее в рабыню, реагирующую на кондитерские запахи. Они ассоциировались с Джо, взбивающим, растапливающим, смешивающим…

   — Ты еще не закончила? — Знакомый волнующий голос заставил ее вздрогнуть.

   — Почти, — ответила она, нажимая на клавишу со значком «итог».

   Дневная прибыль была высокой, но дела ресторана шли еще не блестяще, потому что он открылся недавно. Франческа торопливо сложила квитанции в стопку и подняла глаза.

   — Привет, Джо. Чем могу помочь?

   Он стоял за стойкой в знакомой белой куртке и держал в руках десертную тарелочку.

   — Продегустируешь?

   Как раз то, что ей нужно!

   — Что это?

   — Ванильное мороженое, шоколадный бисквит, горько-сладкая шоколадная стружка и кокосовая пудра.

   Боже! Он мог бы с таким же успехом впрыснуть ей в вены чистый сахарный сироп.

   — Тебе не нравится сочетание? — озабоченно поинтересовался Джо, когда она ничего не ответила.

   Ее вымученная улыбка была ответом.

   — О нет. Очень нравится. — Она отломила кусочек. — Ммм…

   Мороженое таяло во рту. Бисквит был еще теплый. Горький шоколад на контрасте дополнял вкусовую гамму. Через секунду молодая женщина почувствовала, как адреналин побежал по венам, а щеки зарделись от удовольствия.

   Джо наклонился над стойкой, положив подбородок на сложенные руки, и изучающее уставился на нее.

   — Хорошо?

   Она застонала:

   — Просто восхитительно! Женщины будут в экстазе, когда попробуют этот десерт. Ты превзошел самого себя!

   — В экстазе, говоришь?

   Франческа положила ложечку и прикрыла глаза. Когда она научится следить за словами?

   — Я так сказала?

   — Думаю, ты только что придумала название. Франческа Дзеви, представляю вам «Ванильный экстаз».

   Она чуть не поперхнулась. О, если бы!

   Пирожное было настолько вкусным, что она съела все до последней крошки. К счастью, оно оказалось достаточно маленьким. Даже строго соблюдающие диету дамы соблазнились бы десертом под таким названием.

   — Его вкус настолько хорош, что тянет на фирменное блюдо ресторана, — сказала Франческа, пытаясь думать о бизнесе, а не о сексе.

   — Нет, у нас уже есть такие. Возможно, я оставлю этот рецепт в секрете. — Он весело подмигнул. — Не говори Аделине и ее партнеру, что я экспериментировал за их счет.

   — Думаешь открыть свое дело? — Она знала, что многие повара мечтают об этом.

   — Не ресторан, а кафе-мороженое.

   — А…

   — И коплю деньги. Видишь, я не корабль, просто проплывающий мимо тебя в ночи. У меня есть перспективы.

   — Ты говоришь о них не той женщине, — вздохнула Франческа. — Потому что это я проплывающий мимо корабль, не знающий порта назначения.

   Стоило напомнить ему об этом, даже если разочарование, появившееся в его глазах, заставило сжаться ее сердце. Она не могла изменить свои взгляды, не чувствовала потребности в этом. Желание обладать бабушкиным кольцом было не в счет.

   — Извини, — ответил Джо, убирая тарелку. Его лицо стало каменным. — Я забыл.

   Ее охватило раскаяние.

   — Но это не значит, что ты не можешь поделиться со мной своими планами на будущее! — горячо заверила она его. — Мне, в самом деле, интересно!

   — Как-нибудь в другой раз…

   — Нет, сейчас. Ты собираешься взять кредит в банке?

   — Надеюсь обойтись без этого. Открытие маленького кафе не потребует таких затрат. Я давно коплю деньги, а мой друг пускает их в оборот на бирже.

   — О! — Он был ее полной противоположностью. Франческа ничего в капиталовложениях не смыслила, но не хотела показаться несведущей. — Недавно в нашем ресторане обедал известный финансовый воротила, поклонник Аделины — Эдди Мерке.

   — Говорят, он чуть было не угодил в тюрьму за свои махинации.

   — «Чуть было» — не считается, — возразила Франческа. — Лучше скажи, что ты думаешь о его советах по поводу инвестиций?

   — Во что? — спросил Джо заинтересованно.

   — Производство полимеров, — авторитетно произнесла молодая женщина, как бизнес-леди из фильма, который она недавно смотрела.

   Джо рассмеялся.

   — Эдди пытался произвести на тебя впечатление, не больше.

   — Значит, он ничего в этом не смыслит. Меня больше поразил «Ванильный экстаз».

   Ее взгляд снова остановился на Джо. Большинство поваров выглядели смешно в своих куртках и колпаках, но только не он.

   — Может, это послужит поводом для объединения наших капиталов?

   — Не говори так. — Франческа на секунду закрыла глаза. — Мы просто друзья, правильно? Разве мы не договорились?

   — Не помню, чтобы я подписывал соглашение.

   — А я помню. Поэтому не может быть никакого «объединения».

   Он начал спорить, но Франческа не слушала, отчаянно ища доводы, которые подчеркнули бы их различия, а не общность.

   — Кстати, рассказывая о своей практичности, ты напомнил мне один случай из моей жизни. Тогда я впервые накопила приличную для ребенка сумму денег. И стала строить планы на будущее. — Она упрямо продолжала рассказывать, несмотря на разочарование, которое вызвала у Джо смена темы. — Я была без ума от собак. И каждый день ходила в расположенный поблизости питомник, чтобы только посмотреть на щенков и взрослых животных разных пород. Когда мне исполнилось тринадцать, я с разрешения родителей стала подрабатывать там. Но подарить мне собаку мама с папой не соглашались, говорили, что у них и без того проблем хватает. Но, видимо, мое упорство в конце концов тронуло их сердца, и они сказали, что разрешат держать в доме собаку, если я куплю ее на свои деньги. Возможно, никто не ожидал, что я так рьяно возьмусь за дело, но у меня была цель. Я не тратила карманные деньги, сидела с малышами и так далее…

   Франческа остановилась и перевела дыхание. Она хотела лишь поменять тему разговора и неожиданно разоткровенничалась. Воспоминания детства захлестнули ее.

   — Продолжай.

   Джо снова наклонился над стойкой. Франческа чувствовала, что он хочет взять ее руку в свою, если она даст понять, что желает этого. Она желала, но не могла себе позволить.

   Молодая женщина оглянулась. Зал ресторана был почти пуст — время ужина еще не наступило. Самый подходящий момент сделать перерыв. Но внезапно Франческе захотелось рассказать Джо историю до конца.

   — Я приглядела себе щенка джек-рассел-терьера. Белого с рыжим. Милого и забавного. Даже имя придумала — Керри…

   Она запнулась. Джо сделал успокаивающий жест, но она покачала головой, говоря, что все нормально, хотя в душе боролась с болезненными воспоминаниями.

   — Я была так счастлива, когда прибежала домой из питомника в тот день. Но, едва войдя, сразу поняла, что что-то не так… — Франческа заморгала, прогоняя внезапно подступившие слезы. — Родители позвали меня и Розу в гостиную и объявили, что разводятся и продают дом. Оглядываясь назад, я вижу, насколько была эгоистичной. Но в тот момент думала только о том, что не получу мою Керри и что родители разрушили мне жизнь. — Она пожала плечами. — Для ребенка это была сильная травма…

   Джо долго ничего не говорил. Она тоже молчала, думая, что он сравнивает несчастья маленькой избалованной девочки со своей жизнью осиротевшего приемыша.

   — Возможно, для тебя легче было сосредоточиться на своем детском несчастье, чем на разводе родителей.

   Она вздохнула.

   — Возможно.

   — Что было потом?

   — Ничего. Родители разошлись. Мы переехали в другой район. Выходные я и Роза проводили с отцом, будни с матерью. До питомника было слишком далеко, да я никогда больше и не ходила туда, чтобы не видеть мою Керри…

   — А твои сбережения?

   Франческа натянуто улыбнулась.

   — Собственно, из-за них я и начала рассказывать… Меня будто подменили. Деньги были потрачены на новую одежду, косметику и прочую дребедень. Я стала ужасно безответственной. — Она посмотрела на Джо. — Просто-напросто негодяйкой!

   — Знакомо. Почему, думаешь, я встревал в драки, бил стекла в витринах и угонял машины?

   Брови Франчески поползли вверх.

   — Ничего себе! Настоящий малолетний преступник! Самое страшное, что довелось совершить мне, — это без билета пройти в кино.

   — Да, в детстве мы оба были не подарком… Но взгляни на нас сейчас. — Джо шутливо выпятил грудь.

   Черт! Этого не должно было случиться! Рассказ о прошлом несчастье сблизил ее с Джо. Он смотрел на нее с таким участием, которое отзывалось в ее сердце. Но он не знал, что, если бы не пари, она до сих пор вела бы прежнюю жизнь.

   — Впрочем, все это в прошлом. — Франческа вежливо улыбнулась.

   — Устала? — неожиданно спросил Джо.

   — Да нет. Это не самая тяжелая работа, которую мне доводилось выполнять.

   — Хорошо. Потому что, прежде чем ты перебила меня, я собирался спросить… Может, мы встретимся, чтобы привести в порядок твою квартиру? Она маленькая, управимся за час.

   Франческа вспомнила, как рыдала ночью в подушку, узнав о разводе родителей. Потом о них, решившихся попытать счастья снова. Затем подумала о Розе, о пари и о символичности бабушкиного кольца, которое она не могла отдать без борьбы.

   Еще о конфетах…

   И только потом о сексе, но не потому, что он был наименее важен для нее из всего вышеозначенного.

   — Конечно. Почему бы и нет? — словно со стороны услышала Франческа свой голос.

   О черт! Она знала, почему нет.
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   Они побелили потолок и обклеили стены обоями в цветочек часа за три. На это время немногочисленные вещи из комнаты были вынесены в ванную. Когда работа подошла к концу, Франческа и Джо привели себя в порядок и вышли на улицу.

   Решено было посетить рынок подержанных вещей. Стоял ясный погожий день. Франческа и Джо бодро шагали по тротуару. Пока они трудились в поте лица, молодая женщина забывала о своем сильном влечении. Но когда останавливалась передохнуть и смотрела на Джо, сердце ее томительно замирало…

   Франческа остановилась у магазинчика, где торговали посудой. Должно быть, почувствовав на себе ее взгляд, Джо загадочно улыбнулся и вошел следом за ней. Догадавшись о его намерениях, Франческа торопливо взяла с витрины эмалированный чайник и повертела перед собой.

   — Что думаешь?

   Джо поскреб пальцем по ободку с отколотой эмалью.

   — Он отбитый.

   — Ну и что?

   — Разве тебе не хочется купить новый?

   — Мне не хочется, и моему кошельку тоже.

   Джо окинул витрину с уцененной посудой критическим взглядом.

   — Хорошо, пусть так. Но можно выбрать получше.

   — Ты видел цены? Я могу себе позволить только такой. — И Франческа прижала чайник к груди, словно любящая мать уродливого ребенка.

   — Как скажешь.

   Там же она выбрала кофейные чашки, на дне которых остались въевшиеся пятна.

   — Представь, что это старые любимые чашки.

   — Ими уже пользовались.

   — Не будь снобом. Тебе не удастся заманить меня в отдел фарфоровой посуды.

   — Кухни — моя слабость. Мне хочется, чтобы твоя была на уровне. — Он с притворным ужасом закрыл ладонью глаза, увидев допотопную тарелку в ее руках.

   — Я беру это, — сказала Франческа продавцу, добавив к тарелкам поцарапанный половник и вручая деньги. — Ну вот, — произнесла она, передавая Джо пакет с гремящими покупками, — моя кухня укомплектована. Пойдем поищем постельные принадлежности.

   — Наволочки и простыни? Но ты же не будешь покупать подержанные простыни?

   Джо посмотрел на нее так, что она немедленно представила их обнаженные тела на белоснежных простынях. Да, тут его сомнения вполне уместны.

   — Простыни — нет! А вот покрывало или плед — да. Их только надо хорошо постирать. А еще я хочу найти милое, теплое одеяло ручной работы.

   Джо обнял ее за плечи.

   — Конечно, но одеяла ручной работы стали сейчас очень дорогими.

   Они шли по рынку. Глаза разбегались от разнообразия предлагаемых товаров. Чего здесь только не было — от пожелтевших открыток до музейных реликвий. Джо остановился у прилавка с изделиями из деревенского холста. Там лежали вышитые скатерти, белые кружевные занавески, пожелтевшие полотенца. Он порылся в стопке и вытащил стеганое одеяло.

   — Посмотри, — сказал Джо.

   Франческа удивилась. Из одеяла торчали нитки, угол был в разводах от воды. Она провела рукой по мягкому застиранному полотну.

   — Мне нравится.

   — Напоминает о доме, — произнес он и пожал плечами, заметив ее любопытный взгляд.

   — О доме родителей?

   — Нет, о доме приемной матери. Там на всех кроватях были похожие одеяла.

   Почему, интересно, он никогда не упоминает о своих настоящих родителях? — подумала Франческа и рискнула спросить:

   — А в каком возрасте ты попал в приют и почему?

   — В одиннадцать. — Он отвернулся, продолжая рассматривать наваленные на прилавок вещи.

   Одиннадцать — это достаточно, чтобы иметь воспоминания. Франческа поговорила с продавцом и заплатила за одеяло дороже, чем за новое из магазина.

   — Зачем ты это сделала? — нахмурился Джо. — Ты должна была поторговаться.

   — Почему-то не захотелось. — Франческа перекинула сложенное одеяло через руку. — Ты собираешься отвечать на мой вопрос? Что произошло, когда тебе исполнилось одиннадцать?

   — Мои близкие решили, что я им больше не нужен. Их нельзя винить за это. Я оказался неблагодарным родственником… Хочешь есть?

   Она согласилась сменить тему.

   — Умираю с голода.

   — Я чувствую запах булочек с сосисками.

   — Только не говори, что ешь их! — воскликнула Франческа.

   — Ем, только не рассказывай Аделине, а то я упаду в ее глазах. Помню, в тот день, когда я впервые переступил порог ее ресторана, она пригласила меня поужинать… Ну, чтобы, наверное, ознакомить с меню и уровнем обслуживания. Так вот она предпочитает изысканность во всем…

   Они подошли к палатке, и Джо купил им по булочке с сосиской и кофе в пластмассовых стаканчиках.

   — Признайся, на том ужине Аделина заигрывала с тобой? — спросила Франческа.

   — С какой стати?

   — Ну, двое привлекательных людей… Логично предположить подобное.

   — А ты станешь ревновать, если я отвечу утвердительно?

   — Возможно.

   — Разве Анри не ее парень?

   — Я думала, он не интересуется женщинами.

   Джо закатил глаза.

   — Правда? Значит, она не приставала к тебе?

   Они пошли по улице, подыскивая укромное местечко, и расположились на скамейке под огромным кленом.

   — Ты не ответил на мой вопрос, — напомнила Франческа. — Это твоя привычка?

   — Иногда я предпочитаю промолчать.

   — Хранишь секреты?

   — Просто это личное. Понимаю, что я старомоден, но не люблю откровенничать.

   — Но ты же рассказал мне о приемной матери. — Франческа надкусила булочку. — А я рассказала тебе о Керри. Понимаешь, в чем суть? Мы рассказываем о себе то, что лежит на сердце, и в итоге… — Она запнулась, чуть не ляпнув «влюбляемся», и вместо этого закончила: — Узнаем друг друга лучше.

   Идея Розы разузнать о Джо побольше, прежде чем переспать с ним, казалась ей теперь не такой уж бредовой.

   — Странная теория для женщины-странницы.

   — Это нечестно! — возмутилась Франческа. — Ты говоришь так, словно я легкомысленный мотылек.

   — Я имел в виду не это.

   — Ешь свою булочку. — Франческа отпила из стаканчика. — Ну и кофе! Брр…

   — Сколько мне еще нужно узнать о тебе, чтобы заслужить поцелуй?

   Молодая женщина задумалась. Вопреки стремлению завязать только дружеские отношения, секс с Джо был неизбежен теперь, когда она знала, что интересует его. Только пари заставляло ее тянуть время. Когда Роза наконец пострижется, она станет великодушнее. Наверняка станет. Роза добрая. Но все равно начнет разочарованно причитать: «О, Франческа! Не можешь угомониться! Где твой самоконтроль?»

   — Знания обо мне ничего не изменят, — бросила она. — Друзей объединяет платоническая любовь. Наша тоже будет такой.

   Джо нахмурился.

   — Ты уверена? — Он шутливо толкнул ее в плечо. — Я отлично целуюсь.

   Ее горло перехватило, и совсем не от напитка под названием «кофе».

   — Друзья не целуются, — упрямо повторила она.

   — Тогда мне не хочется быть твоим другом.

   Франческа нащупала в кармане шоколадку. Та стала совсем мягкой и изогнулась по форме ее бедра.

   — В таком случае выбирай: либо это, либо ничего.

   Джо молчал, дожидаясь, когда мимо пройдет группа подростков.

   — Тогда я выбираю дружбу. — Он лукаво посмотрел на Франческу. Его зеленые глаза стали совсем светлыми от яркого солнца. — Но это временно, пока не придумаю способа соблазнить тебя.

   Его открытый интерес льстил, но скрывающаяся под ним страсть заставляла сердце молодой женщины учащенно биться: Она хотела его больше, чем любого другого мужчину, которого когда-либо знала. Хотела во всех отношениях — физически, эмоционально, интеллектуально… Хотела на уровне, который даже не могла охарактеризовать, настолько он был разносторонний. Если бы она была прежней Франческой, то накинулась бы на него прямо здесь, под деревом. Но вместо этого глубоко вздохнула, достала шоколадку и стала быстро есть ее.

   Джо задумчиво наблюдал, как она слизывает мягкий шоколад с мятой серебряной фольги.

   — Я придумал, — произнес он, вытирая ее испачканные губы кончиком бумажной салфетки. — Я соблазню тебя шоколадным мороженым!

   Сидя в машине, они развлекались тем, что выясняли, кто что любит.

   Нет сомнений, думал меж тем Джо, что все эти разговоры про платоническую любовь лишь детский лепет. Очевидно, что то, что должно было произойти между ними, совсем противоположного свойства. Он только выжидал благоприятного случая. Но их совместное времяпровождение не должно было перерасти в серьезное увлечение. Только не с Франческой. Он, может, и готов влюбиться, но она была чертовски откровенной в своем нежелании стать его постоянной спутницей. А раз так, то, после того как она захочет вырваться из его сетей, он сможет вернуться к первоначальному плану начать оседлую жизнь.

   Да, конечно, сможет, особенно если не перестанет убеждать себя в этом. Она хочет, чтобы они сначала стали друзьями, — нет проблем! Но лучше им поскорее узнать друг друга поближе и закончить со всем прежде, чем все станет слишком серьезным. Значит, его черед задавать вопросы.

   — Итак, твое любимое кино?

   — Не знаю… — Франческа задумалась. — Наверное, «Магазин ужасов».

   Странный выбор.

   — Любимый мультфильм? — продолжал он.

   — Я давно не смотрела мультфильмов.

   — А в детстве?

   — Ну… «Том и Джерри».

   — Певец или певица?

   — «Битлз», пожалуй.

   — Любимая страна?

   — Соединенные Штаты.

   — Свободная страна?

   — Именно.

   Джо покачал головой.

   — Любимое состояние?

   — Экстаз.

   Она потянулась, как кошка, соблазнительная и сексуальная. Ремень безопасности натянулся между ее грудями, обозначив под футболкой соски, похожие на пару маленьких кнопок.

   Я не должен обращать внимания, подумал Джо, шумно выдохнув через нос. Она не специально. Учитывая ее разговоры о платонических отношениях, она не может нарочно заводить меня. Это было бы жестоко.

   — Не соблазняй меня, — проворчал Джо.

   Она усмехнулась.

   — Эй, большой мальчик, ты злишься только потому, что не получил…

   Горячая волна ревности опалила его, словно соус чили. Черт возьми, где его самолюбие? Он слишком откровенен, а ведь эта женщина еще не самая важная часть его жизни.

   — А кто получил? — прорычал он сквозь зубы, притворяясь, будто раздражен пробками на дорогах.

   Франческа не встречалась ни с кем из ресторана — он знал это точно. Хотя она была частой темой весьма откровенных обсуждений в кухне.

   — Ты же не думаешь, что я все время провожу на работе?

   Нет, так он не думал. Потому что пытался быть с ней при каждом удобном случае. Даже добровольно пожертвовал своим выходным, вызвавшись помочь встретить ее родителей.

   — А где?

   — Что — где?

   Усилием воли он изменил тон с ревнивого на дружеский.

   — Где ты встречаешься с другими парнями?

   Шатаясь по ночным клубам, предположил он. И новая волна ревности окатила Джо, заставив покрыться испариной.

   — Я пошутила, Джо.

   — Извини. — В армии он научился контролировать эмоции. Приготовление пищи сделало его сдержанным. Он не помнил, когда последний раз взрывался так, как сейчас. Пора снова заняться спортом. Если Франческа будет так его заводить, ему потребуется как-то выплескивать избыток энергии. А пока ему впору повесить на грудь табличку «Осторожно, высокое напряжение!». — Я не забыл, что мы просто друзья.

   — Будь готов к противоположным предположениям родителей. Ты же знаешь, как это бывает.

   Серджио и Тереза Дзеви сегодня возвращались из круиза. Джо вызвался оказать услугу и взял напрокат машину. За это Франческа, к его большому разочарованию, назвала его самым лучшим другом во всем мире. Они должны были встретить супругов Дзеви в порту и отвезти домой. Джо решил, что автомобильная прогулка с Франческой еще больше сблизит их, к тому же увенчанная встречей с родителями. Не то чтобы у него были еще какие-либо скрытые мотивы…

   — У тебя будет возможность объясниться. Можешь даже прочесть лекцию о платонической любви.

   Франческа рассмеялась.

   — Они никогда не поверят. Только не мне!

   Пальцы Джо впились в руль. Она совершенно не скрывала своего предыдущего опыта, и его это отлично устраивало. Его не привлекала скромность, так в чем же проблема?

   В глубине души Джо догадывался. Он хотел быть единственным мужчиной в ее жизни.

   Единственным!

   Страстная одержимость, пытался он внушить себе, правда, без особого успеха, никогда не длится долго. Она быстро проходит… Так говорят.

   В автомобильном ряду образовался пробел, Джо воспользовался моментом и повернул к порту. Вскоре между зданиями блеснула искрящаяся на солнце поверхность бухты.

   Франческа подалась вперед, глядя перед собой.

   — Где припаркуемся? Тут просто сумасшедший дом. Разве нам удастся отыскать моих родителей?

   — Здесь есть место, где складируется багаж с круизных судов. — Она бросила на него восхищенный взгляд, и Джо пояснил: — Я просто читал указатели.

   — О, а я не догадалась, — призналась Франческа.

   Она задумчиво накручивала на палец прядь волос, смотря в открытое окно, как Джо тщетно ищет место для машины. В результате им пришлось отправиться на платную стоянку.

   Сильно пахло морем, нагретым асфальтом и сырой древесиной. Роскошный лайнер поблескивал черными боками у причала. Вдалеке возвышались краны, переносящие контейнеры и ящики с грузовых судов. На фоне бескрайнего горизонта по воде скользили парусные яхты.

   Франческа повернулась к Джо со странной усмешкой.

   — Ты готов к встрече с моими родителями?

   Он не отрывал взгляда от яхт.

   — А что, у меня есть выбор?

   — Мне нравится твой энтузиазм.

   — Я же поехал, правильно? Это должно мне зачесться.

   Молодая женщина откинулась на сиденье, ее лицо стало серьезным.

   — Ты сам предложил. Я не просила…

   — Знаю. — Ей не надо было просить. Мужчины всегда хотят помочь такой женщине. Только святой не воспользовался бы моментом. Джо нахмурился, осознав, что нагрубил. — Я не должен был так говорить…

   Но где-то в глубине души он знал, что действует из корыстных побуждений. Хочет выбросить ее из своих сетей… или запутать еще сильнее. Предложенные ею дружеские отношения не устраивали его.

   — Извини, — миролюбиво продолжил он. — Семейные мероприятия не моя стихия. Я не знаю, как себя вести.

   — А как же твои родственники?

   — Они считали себя моими опекунами, а не родственниками.

   Франческа хотела задать еще вопросы, но он и так уже рассказал достаточно. Джо не собирался разыгрывать из себя бедного сиротку, даже для того, чтобы разжалобить ее. Ни за что.

   — Пойдем, — сказал он. — Постараюсь не ударить в грязь лицом.

   — Отлично, — ответила Франческа. — Потому что один Бог знает, что нас ждет впереди.

    

   Несколько часов спустя они подъехали к дому Дзеви. Джо разгружал багаж и краем глаза следил за Франческой. По дороге ею овладело непонятное волнение, когда отец стал объяснять, как проехать к их новому дому. Джо не понял, в чем дело.

   Теперь Франческа стояла неподвижно и смотрела на белый особняк с четырьмя колоннами перед входом и красной черепичной крышей.

   — Сюрприз для тебя и Розы, — произнесла Тереза, обнимая дочь. — Мы думали, что вы обрадуетесь. Что-то не так, милая?

   — Я потрясена.

   — Что происходит? — вполголоса спросил Джо у Серджио, когда тот пришел за очередным чемоданом.

   — Мы выкупили наш прежний семейный дом. — Черные брови отца Франчески заходили вверх-вниз, когда он сначала улыбнулся Джо, а затем озабоченно нахмурился при виде дочери. — Его пришлось продать после развода. Наши девочки не могли этого забыть, поэтому мы с Терезой решили исправить ошибку. — Он вздохнул. — Франческа не выглядит счастливой.

   Тереза слегка подтолкнула дочь к дому.

   — Разве это не здорово? Он выглядит почти как раньше. Не понимаю, почему ты не прыгаешь от радости? Мы с отцом сделали это ради вас.

   — Он стал меньше, — промолвила Франческа.

   Серджио усмехнулся.

   — Это ты выросла, Чес.

   — Не могу поверить…

   — Мы снова вместе, все мы, — ответила Тереза, улыбнувшись мужу, когда он взял ее за руку.

   Франческа странно посмотрела на родителей, потом оглянулась на Джо.

   — Помогай, — сказала она.

   Джо не понимал, чем она так поражена. Дом выглядел великолепно, рядом стояли любящие родители. Если бы такое происходило с ним, он бы…

   Джо помотал головой. Было бессмысленно ставить себя на место Франчески. У него никогда такого не будет. Его родители, по рассказам, были хорошими людьми. Джо помнил, как ходил с ними в церковь, играл с отцом в мяч на заднем дворе, открывал подарки на Рождество. Но все эти воспоминания были поблекшими и смутными, как старые фотографии незнакомцев, с которыми встречаешься лишь однажды.

   Когда его отправили жить к родственникам, он начал вести себе неадекватно. Психолог, к которому его привели, сказал, что Джо подавляет свои воспоминания. Он попытался заставить его быть как все, и Джо отказался к нему ходить. Тогда ему исполнилось девять.

   Как же много времени ему потребовалось, чтобы понять: если он хочет излечиться от прошлого, надо создать свою семью! Тогда он сможет стать отцом, каким мог бы быть его отец. И лучше сделать это с женщиной, которая верит в семейные ценности. Значит, не с Франческой…

   — Входите, входите. — Серджио открыл дверь и пропустил женщин вперед. — Ставьте чемоданы и присоединяйтесь к нам, молодой человек. Это большое событие.

   — Для тебя, папа, все является большим событием. — Франческа остановилась, обхватив себя руками за плечи. — Ух ты, здесь в самом деле ничего не изменилось. Даже обои те же. — Блеклые цветы украшали стены гостиной.

   Серджио щелкнул выключателем, и люстра засияла.

   — А как насчет этого? Есть даже электричество.

   Джо поставил чемоданы у двери и принялся осматриваться. У его родственников был почти такой же дом, но холодный и неуютный. У приемной матери — скромный коттедж с маленькой пристройкой. Все дети спали в одной комнате, но тогда коттедж казался ему дворцом. Теперь там жила их дальняя родственница.

   — Пока нас не было, привезли мебель и расставили, как было запланировано. — Тереза во главе маленькой процессии двинулась по дому. — Они неплохо справились, но все равно придется кое-что переставить. А еще развесить картины и фотографии. И, главное, выложить фарфоровый сервиз бабушки.

   — Не сейчас, дорогая, — сказал Серджио, когда все вернулись в гостиную, и сел на диван. — Я почти без сил.

   Тереза подошла к нему сзади и обвила его шею руками.

   — С чего ты устал? Мы только вернулись из отпуска. — Ее тон был добрый и ласковый.

   Франческа и Джо наблюдали за ними. Он чувствовал напряжение своей спутницы.

   Серджио похлопал Терезу по руке.

   — Всему свое время.

   — Ты же знаешь, что я не успокоюсь, пока не разложу вещи по местам.

   — Хочешь, чтобы сразу все стало идеальным. Это невозможно, — сказал он, слегка пожав ее руку. — Ты не забыла, что у нас гости?

   — Точно. — Тереза выпрямилась. — Вещи подождут. Прошу, Джо. — И она указала на кресло, приглашая его сесть.

   Франческа опустилась на диван рядом с родителями. Сидя напротив них троих, Джо чувствовал себя, как перед расстрельной командой. Впрочем, Серджио выглядел добродушным и расслабленным. Невозможно было представить, что он способен нажать на курок…

   А вот Тереза могла бы. Она смотрела так, словно прицеливалась. И очень напоминала Джо одного из командиров, которого прозвали «железный глаз». Однажды он застал Джо, когда тот делал кремовые розочки, и поклялся сделать из парня настоящего солдата.

   — Джо… — Улыбка Терезы казалась дружелюбной, но в голосе проскальзывали стальные нотки. — Сокращенно от…

   — От Джо.

   — Джо Хадрикс, звучит красиво. Значит, ты знаток мороженого и приятель Франчески? Никогда бы не поверила, что она может познакомиться с мороженщиком. Роза — да.

   Серджио подавил зевок.

   — Роза встречается с адвокатом, моя дорогая женушка, которого ты сердечно одобрила.

   — Ты одобрила Паоло? — В голосе Франчески сквозила неприкрытая ирония.

   — Да. — Тереза состроила в ответ гримасу. — Твоя сестра — приличная девушка. Ее интересует мнение родителей. Она прислушивается к нашим словам. Ты тоже можешь попробовать.

   Франческа скривила губы.

   — Разве не ужасно, что она его бросила?

   Тереза огорченно всплеснула руками.

   — О боже! Не знаю, что с вами творится! Роза уволилась. Ты работаешь в ресторане. Вы словно сговорились свести меня с ума!

   — Всему виной ваш неожиданный повторный брак, — заявила Франческа. — Вы вдохновили нас на перемены.

   — Она в чем-то права, — пробормотал Серджио.

   — Твой отец и я точно знали, на что идем. Но что касается вас… — Тереза покачала головой. — Я была уверена, что Роза выйдет замуж за Паоло и у меня наконец-то появятся внуки.

   — Что ж, пока появился только Джо, — сказала Франческа с невинным лицом. — Он приехал со мной.

   О, спасибо на добром слове, подумал Джо, и его сердце радостно забилось.

   — Думаешь, меня так легко одурачить? — Она оглядела молодого человека с ног до головы. И на несколько секунд он пожалел, что надел старые кроссовки и потертые джинсы. Прическа тоже оставляла желать лучшего. Хорошо, что не забыл побриться. — Ну, Джо, откуда ты родом?

   — Не из Италии. Я жил во многих местах.

   — Чем занимаются твои родители?

   Франческа дернулась, услышав вопрос, но решила промолчать.

   — Ничем. Они умерли, — ответил Джо.

   — Я сожалею, — произнесла Тереза с искренним огорчением.

   — Ничего. Это случилось очень давно. Я плохо их помню.

   Тут вмешалась Франческа:

   — Мама, Джо — мой друг. Мы вместе работаем. Он помог мне встретить вас и вовсе не должен подвергаться твоему допросу. Поблагодари его и предложи выпить.

   — Конечно. Если Серджио сможет отыскать что-нибудь подходящее в одном из этих ящиков, я так и сделаю. — Тереза повернулась. — Дорогой…

   Рот Серджио был приоткрыт, голова откинута на спинку дивана. Он слегка похрапывал.

   — Ну надо же!

   Тереза поднялась. Джо подумал, что она хочет разбудить мужа, но вместо этого она осторожно прикрыла его рот и погладила по волосам.

   — Пойдемте в кухню, — понизив голос, предложила она.

   Франческа заморгала, потом взглянула на Джо и увидела, что он изучающе смотрит на нее. Молодая женщина слегка пожала плечами и беззаботно улыбнулась.

   Но он не был дураком и все понял. Ее родители вели себя не так, как обычно. И она этого не ожидала.

   Когда они выходили из гостиной в кухню, подъехала машина. Тереза оживилась.

   — Наверняка это Роза. — Она заторопилась к двери, крича: — Сюрприз!

   Роза уже вбежала в холл.

   — Это шутка? Что вы делаете в нашем старом доме?

   — Мы выкупили его! — воскликнула Тереза, раскрывая младшей дочери объятия.

   Франческа тронула Джо за руку.

   — Давай уйдем отсюда.

   — Мы не должны…

   Она потянула его к лестнице, ведущей на второй этаж.

   — Пора сделать передышку. Я хочу посмотреть, что стало с моей комнатой.
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   — Ты ставишь меня в неудобное положение, — шутливо проворчал он, поднимаясь следом за ней.

   — Как будто это тебе в новинку.

   Предыдущие владельцы выкрасили стены вдоль лестницы в отвратительный темно-зеленый цвет, развесив везде китайские фонарики. Франческа могла поспорить, что мама с утра вызовет бригаду маляров.

   Джо дотронулся до свисающей с красного фонарика бахромы.

   — Интересный декор.

   — Не во вкусе моей матери. Она приверженец строгого стиля. Ванная с белым кафелем, накрахмаленные простыни… — Франческа обернулась. — Новые простыни, разумеется.

   — Забудь об этом. С тобой я соглашусь спать на матрасе из гвоздей, если не найдется ничего другого.

   — Как экстремально! — Она пыталась ответить с сарказмом, но голос предательски дрогнул. Может, Джо не заметил?

   Но он подошел ближе, положив руку ей на бедро.

   — А как насчет кровати из прибрежного песка? — спросил он слегка хриплым голосом.

   — Слишком жестко!

   — А из роз? — Он приподнял ей волосы и поцеловал в шею за ухом.

   — Полно шипов!

   — В твоем сердце нет ни капли романтики. — И он снова поцеловал Франческу в шею.

   — Я прагматична в таких вещах.

   — Прагматична и платонична. Убийственная комбинация. — Джо перестал целовать ее.

   Она хотела бы, чтобы он не останавливался. Но вместо этого повернула ручку двери, ведущей в ее комнату. Она не была здесь с тринадцати лет.

   — Какая уж есть.

   За распахнутой дверью оказалось квадратное помещение, полное тренажеров. Краска на стенах была совсем свежей. Деревянный пол застилал мягкий палас.

   — Теперь я понимаю, почему у тебя такой характер, — присвистнул Джо.

   — О нет! Они превратили мою комнату в тренажерный зал!

   — А чего ты ожидала?

   — Не знаю. Может, комнату для гостей…

   Франческа прошла вдоль стены, дотрагиваясь до тренажеров. Отец любил утренние пробежки и ненавидел физические упражнения в четырех стенах. Должно быть, это дело рук матери. Тереза всегда мечтала заниматься спортом и сидеть на диете, составлять меню и считать калории. Но ей не хватало силы воли. К немалой радости дочерей. Потому что в воскресенье, когда очередная диета оканчивалась крахом, они втроем шли покупать что-нибудь вкусненькое. Роза набирала полный пакет печенья, Франческа предпочитала чипсы, а их мама поедала шоколадные конфеты в огромном количестве.

   Шоколад? Испытанное женское утешение?

   — Чему ты улыбаешься? — спросил Джо.

   — Я опять подумала, что Роза права.

   — Насчет чего?

   — О… девичьи секреты. — Франческа подошла к нему, пробежала пальцами по футболке на груди. Тело под ней было плотным и упругим. — У тебя есть шоколад?

   — Нет… Но я могу предложить кое-что получше…

   Она не отстранилась, испытывая свою силу воли.

   — Ты же знаешь, что мы не можем целоваться, потому что у нас платонические отношения.

   — А кто говорит про поцелуй?

   — Пошляк! Я не могу делать это в комнате, где когда-то вырезала бумажных куколок и распевала детские песенки.

   — А я могу. — Он коснулся щекой ее щеки. Его губы были рядом, но не касались ее кожи. — Я мог бы…

   Сумасшествие. У нее перехватило дыхание.

   — Мог бы?

   — Если бы ты разрешила…

   Он просунул руку под ее топ. Его пальцы, казалось, излучают удовольствие. Кожа Франчески покрылась мурашками. Она всегда оживала от его прикосновений.

   — Ты же знаешь, что я очень плохая девочка.

   — Но в этой комнате ты была просто ребенком. — Джо наклонился, покрывая ее живот поцелуями, поднимаясь выше вместе с краем одежды. — Здесь ты мечтала о своей Керри…

   А теперь мечтаю о тебе, подумала Франческа. Хочу заниматься с тобой любовью хотя бы одну ночь, одно мгновение…

   Но она обещала. Дала слово…

   А разве когда-нибудь прежде она соблюдала обязательства?

   Франческа застонала, когда пальцы Джо подобрались к ее груди, гладя соски. Он зубами задрал топ, полностью обнажая ее грудь, и горячими губами стал целовать ее, ни на секунду не отрываясь…

   — О! — Франческа застонала, откинув голову и изогнувшись. Волна животного возбуждения окатила ее. Она прижимала его голову к своему телу, предлагая больше. Больше. Ей всегда хотелось больше. — А-а-ах…

   — Франческа! — Голос матери прорвался в сознание через пелену удовольствия.

   Молодая женщина оттолкнула Джо, еле устояв на подгибающихся ногах, и одернула топ. Она обхватила себя руками, унимая сильнейшую, безрассудную страсть. Джо едва прикоснулся к ней — и она тут же потеряла голову.

   — Франческа! — Тереза приближалась. — Ты наверху?

   Она взглянула на Джо. Он стоял неподвижно и дышал так часто и тяжело, словно только что пробежал стометровку.

   — Я здесь, мама!

   И в этот момент дверь открылась.

   — Вы обнаружили мой тренажерный зал? Разве он не впечатляет? Я планирую приступить к занятиям как можно быстрее, поэтому договорилась, чтобы комнату приготовили к нашему приезду. — Тереза огляделась с довольным выражением. Ее взгляд остановился на молодом человеке. — Джо, ты поднимал тяжести?

   — Немного покачал пресс.

   Франческа машинально провела руками по груди. Кожа горела везде, где ее касались его губы.

   — Джо устроил для меня шоу.

   — Гм… А Джо знаком с Розой? — Тереза указала глазами на младшую дочь, появившуюся в дверях.

   — Да. Она приходила ко мне в ресторан. Франческа приветственно помахала сестре, гадая, не собирается ли мать свести Розу и Джо.

   Ведь она сама утверждала, что Джо всего лишь ее друг.

   Друг, который только что залез ей под топ. Друг, который так заводит ее, что требуется тонна сладостей, чтобы не поддаваться соблазну.

   — Привет, Джо.

   — Привет, Роза.

   — Не поднимай слишком много тяжестей.

   — Несколько десятков килограмм в самый раз, — ответил он, взглядом оценивая вес Франчески.

   Тереза хохотнула, не поняв намека.

   — В мускулистых мужчинах есть изюминка. — Она взглянула на дочерей. — Ваш отец… — Тереза покачала головой. — Ему такое не грозит.

   — Да, папу не изменит даже сотня тренажеров, — ответила Франческа, размышляя, как себя вести с Джо в кругу семьи.

   Приходилось признать, что ее родители после повторной свадьбы неплохо ладили друг с другом.

   Тереза весело рассмеялась.

   — Эта комната не для Серджио, а для меня. Я здорово поправилась во время нашего путешествия. Кухня была великолепной, просто что-то невероятное!

   — Жду не дождусь услышать твой рассказ, мама. — Роза всегда умела сгладить острые углы. — Но прежде сходим и в мою комнату, ладно?

   — По крайней мере, твою не перестроили в спортивный зал, — проворчала Франческа.

   Тереза остановилась.

   — Дорогая, а чего ты ожидала? Помнится, перед нашим переездом ты оставила здесь голые стены. — Она повернулась к Джо. — Бедная девочка ужасно не хотела уезжать. Так сильно разозлилась на меня, что выкинула все вещи на помойку. Мне пришлось кое-что вытащить из мусорного мешка, чтобы ей было в чем ходить в школу.

   — О, пожалуйста, мама… — взмолилась Франческа, краснея. — Не вспоминай об этом. Признаюсь, я была ужасно вспыльчивой.

   — Ты обиделась на нас. — Тереза ласково погладила дочь по щеке и прошептала, наклоняясь к ее уху: — По-моему, тебе холодно, Чес. Сходи надень один из моих свитеров, если не хочешь, чтобы Джо заметил.

   Она показала глазами на ее грудь. Потом подхватила Розу под руку, и они вышли. Франческа закрыла лицо руками и расхохоталась.

   — Мама заметила мою грудь, но, к счастью, истолковала по-своему. — Потом вдруг резко посерьезнела и смерила Джо взглядом. — Хорошо, что нас прервали, а то я могла бы…

   — Мы могли бы, — поправил ее Джо, шагнув к ней. Она попятилась к двери. — Это было бы настолько плохо? — спросил он.

   Нет, не было бы плохо. И это пугало. Другими мужчинами она управляла. Могла выбирать и отвергать, оберегая свои чувства… С Джо все было по-другому.

   — Это ведь ничего не значит, да?

   Он помедлил с ответом.

   — Разумеется…

   Ее сердце дрогнуло.

   — Ты говоришь так, потому что знаешь, какой ответ я хочу услышать?

   Как она могла признаться, что передумала? Что план Розы сработал и Джо стал значить для нее больше, чем мимолетное увлечение. Она сама внушила ему, что не желает серьезных отношений, а хочет лишь весело проводить время.

   — Возможно, — признался Джо.

   — Отлично. — Франческа не была уверена, что стоит затевать эту беседу, но тем не менее сказала: — Ты имеешь в виду, что ждешь от меня большего, чем несколько поцелуев, что…

   Она запнулась, не решаясь продолжить. Джо могло отпугнуть ее признание в любви… А может, она не влюбилась? Может, во всем виноваты сладости?

   — Я уже говорил, чего хочу. Но могу повторить, если мы решили быть откровенными.

   Он подошел ближе, властный и мужественный. И новая волна сладострастия захлестнула ее. Теперь она несла в себе новый смысл для такой легкомысленной девчонки, какой Франческа была прежде.

   — Я хочу тебя обнаженной в моей постели, — продолжал Джо низким надломленным голосом. — Хочу, чтобы ты выкрикивала мое имя.

   Это было хорошо, она могла бы с этим справиться.

   — Я хочу, чтобы ты думала только обо мне. — О, слова настоящего собственника! — Потому что я думаю только о тебе.

   Франческа всматривалась в его лицо. Джо говорил серьезно. Надежда слабым угольком затеплилась в сердце, но она с тоской ожидала слова «пока», недоумевая, как быстро это стало иметь для нее значение.

   — Ты вызываешь во мне чертовскую страсть, — сказал Джо и поцеловал ее жадным, горячим ртом.

    

   Комнату Розы превратили в спальню для гостей. Только старое покрывало на кровати напоминало о прошлом. Мать ушла, чтобы заказать обед по телефону. Роза начала осматривать ящики в кладовке и нашла свои детские «сокровища».

   — А ты совсем ничего не сохранила? — спросил Джо Франческу, видя, как ее сестра умиляется, глядя на свои игрушки. — Это правда?

   — Все оказалось в мусорном мешке. Я была безжалостна.

   Но молодая женщина лукавила. Тогда она засунула в свой рюкзак бело-рыжего плюшевого пса, дневник и любимые джинсы.

   — Вот когда ты научилась путешествовать налегке.

   — После развода мы с Розой по очереди жили у родителей. Совместная опека. Если бы я не научилась вмещать все свои вещи в рюкзак, непременно что-нибудь было бы забыто.

   — Квартира отца походила на типичную запущенную холостяцкую берлогу. Там царил кавардак, — вставила Роза. — Однажды я забыла у него учебник по истории. И он исчез бесследно.

   — У вас хотя бы был дом… — задумчиво протянул Джо.

   Франческа пристально посмотрела на него.

   — А ты о своем ничего не помнишь?

   Он на секунду закрыл глаза и молча покачал головой.

   — Джо — сирота, — объяснила Франческа Розе.

   В комнате повисла неловкая тишина. Вдруг Франческа озорно улыбнулась. Она не собиралась впадать в меланхолию. С тяжелыми воспоминаниями справиться легче, если посмеяться над ними.

   — Однажды отец забыл меня на стадионе, где играл с друзьями в футбол. Потом пошел сильный дождь.

   — Не так уж страшно, — ответил Джо.

   — Теперь твоя очередь.

   — Попытаюсь вспомнить. — Он прищурился. — Моя тетка на наше первое совместное Рождество подарила мне дюжину носков. Это было моим единственным подарком.

   Франческа пожала плечами, не показывая, что рада услышать от Джо хоть что-то о его прошлом.

   — А я однажды получила на Рождество крем от угрей, — сказала Роза, продолжая перебирать свои вещи.

   — Мамины проделки! — заметила Франческа.

   Сестры переглянулись и рассмеялись.

   — Эй, здесь есть коробка и с твоим именем, сестренка! — Роза вытащила ее. — Открой и посмотри.

   Франческа поставила коробку на ковер и сняла крышку. Внутри было полно старых аудиокассет и дешевой бижутерии.

   — Ерунда, обычный мусор. — Но на дне коробки лежала пачка бумаг. — Надеюсь, это не тесты по математике или сочинения по литературе.

   — Что там? — спросил Джо, наклоняясь.

   — Мои старые рисунки, — ответила Франческа, перебирая их. — Я же выбросила их тогда…

   — Слушай, а ты здорово рисовала!.. Какой хороший песик! Почему ты разорвала его пополам? — спросила Роза.

   — Это Керри. Так я прощалась со своей мечтой… — Франческа запнулась. — Только мама могла вытащить их из мусора и убрать в коробку. Как странно.

   Она взглянула на Джо и прокашлялась.

   — Полагаю, я недооценивала маму, потому что считала, что ей было наплевать на мои переживания.

   — Конечно нет, Чес. Ты слишком разозлилась тогда. С тобой невозможно было говорить. Мама не захотела расстраивать тебя еще больше.

   Джо не проронил ни слова. Он сидел на корточках и рассматривал рисунки собак, девочек, взявшихся за руки, дам в длинных платьях. Но выражение его глаз…

   — Надо убрать все это! — воскликнула Франческа, сгребая вещи в коробку, пока горло не начало сжиматься.

   Она была не сентиментальна. Исключение составляло только бабушкино кольцо. Но даже ему она бы предпочла Джо.

   — Могу я оставить себе этот рисунок? — спросил он, поднимая две половинки разорванного листа.

   Его взгляд был таким напряженным, что Франческу пробрал нервный озноб.

   — Как хочешь, — сдавленно ответила она.

   — А вот твоя корона! — воскликнула Роза, выуживая со дна пластмассовую диадему.

   Франческа выхватила ее и бросила обратно в ящик, захлопнула крышку и отнесла в чулан.

   — Хватит воспоминаний!

   Джо вскинул брови.

   — Тебя выбрали королевой школьного бала?

   — В шутку. Ею должна была стать другая девочка. Она выступала в группе поддержки школьной футбольной команды. И встречалась с капитаном… То есть, кажется, это я встречалась с ним… Словом, не важно.

   — Ты пришла на бал с тем парнем. Папе он очень не нравился, потому что вел себя на редкость нагло. Потом он поступил в какой-то престижный университет, купил дорогую машину. — Роза повернулась к Джо. — Он был без ума от Франчески.

   Джо кивнул.

   — Могу себе представить.

   — Я его бросила, — сказала Франческа излишне громко. — Он был весь такой серьезный и… — она передернула плечами, — прилипчивый.

   — О боже, какие страсти! — шутливо воскликнула Роза и снова повернулась к Джо. — Надеюсь, ты не собираешься жениться?

   Джо молчал слишком долго, очевидно взвешивая ответ.

   — Не исключено.

   Франческу словно пронзил разряд электрического тока. Сначала ей стало жарко, потом холодно. В голове крутились вопросы. Много вопросов. Она не любила их анализировать, потому что предпочитала не копаться в причинах своих поступков. Прыгать зажмурившись! — таков был ее девиз.

   Но сейчас хотела знать о его планах. Входит ли она в них? Или он говорил о том, что случится после нее?

   Конечно, после, подумала Франческа. У него нет причин надеяться, что я хочу большего, чем короткая интрижка.

   А она хотела. Хотела больше, больше и больше. С Джо ей всегда будет мало.

   Но брак? Какой-то абсурд! Может, сначала попробовать просто встречаться? Несколько свиданий не приведут к чему-то серьезному.

   — Мне хочется сладкого, — заявила Франческа.

   Роза вздрогнула.

   — Ты имеешь в виду…

   Франческа кивнула, надеясь, что сестра заметит отчаяние в ее глазах. Если она не получит большую порцию шоколада прямо сейчас, то сделает или скажет что-нибудь, о чем потом пожалеет. Не из-за спора. Из-за Джо. Из-за их невозможного будущего. Несмотря на привязанность к бабушкиному кольцу, Франческа не собиралась замуж. Лучше подарить его Розе прямо сейчас. Потом она проведет с Джо пару недель. Слишком недолго, чтобы между ними возникло что-то, помимо примитивного влечения. Идея брака просто нелепа! Даже более нелепа, чем предположение, будто шоколадом можно вылечиться от страсти.

   Но разве она не договорилась делать не то, к чему привыкла, и изменить свою жизнь?

    

   — Брак — отличная вещь! — объявил Серджио за обедом, когда они расположились на террасе, увитой виноградом.

   Джо не был уверен, что обращение адресовано и ему, поэтому смотрел в сторону. Старые огородные грядки, о которых рассказывала Франческа, превратились в заросшие бурьяном невысокие насыпи. Клумбы тоже выглядели запущенными.

   Тереза угощала мужа клубникой.

   — Мы с отцом переживаем, что оказали на вас, девочки, плохое воздействие.

   — Если бы мы были умнее, то не разошлись бы. — Серджио поцеловал кончики пальцев жены. — Да, любовь моя? — И они смешно потерлись носами.

   Джо смотрел вопреки желанию не смотреть. Вид супругов Дзеви вызывал из глубин памяти смутные воспоминания о родителях. Он почти вспомнил отца в фартуке… жареные на решетке сосиски во дворе… Может, поэтому он так любит булочки с сосисками? Потому что подсознательно связывает их со счастливым детством?..

   Франческа безучастно смотрела на чашку с кофе, когда позвонили в дверь. Она помчалась открывать, опередив Розу. Буквально вырвав из рук посыльного из кондитерской коробку, молодая женщина спешно поставила ее на стол. И хотя Тереза настаивала на соблюдении приличий, отрезала себе огромный кусок торта и тут же принялась его есть. Казалось, Франческа была слегка не в себе.

   — Почему ты так нервничаешь? — зашептала Роза достаточно громко, так что Джо смог услышать.

   Франческа отвечала тихо, и ему пришлось затаить дыхание, чтобы уловить ее слова.

   — Я должна уйти отсюда, а ты можешь забрать кольцо.

   — Разве ты не рада, что родители так хорошо ладят друг с другом? — удивилась сестра.

   — Да, но… — Франческа искоса взглянула на Джо.

   Он смотрел с другую сторону с подчеркнуто безразличным видом. Что так потрясло ее? Торт? Или его присутствие в их доме?

   — Не сдавайся сейчас. Ты сможешь выдержать. — Роза ободряюще подмигнула ей и принялась за свой кусок торта.

   Франческа поднялась, резко отодвинув стул. Джо был уверен, что она повернется и уйдет, но вместо этого молодая женщина подошла к родителям и обняла их. Они сначала удивились, но через секунду расплылись в улыбках.

   — Не переживайте, у нас с Розой все в порядке. Даже отлично! Вы все сделали правильно и воодушевили нас. Прочь сожаления!

   Роза сжала руку отца.

   — Это правда.

   Джо наблюдал за ними, чувствуя себя чужим. И в его сознании медленно всплыл образ его самого, сидящего в пижаме между родителями на диване и смотрящего телевизор…

   Тереза, растроганная объятиями дочери, смущенно поправила волосы.

   — Возможно, это так. Но, похоже, никто из вас не способен обзавестись собственной семьей.

   — Зачем! — Роза с удовольствием доедала свой кусок торта. — Я и так очень семейная! У меня есть вы трое!

   — Это совсем другое. Ты порвала с Паоло в наше отсутствие. А он был просто идеальным претендентом на роль мужа. Должно же быть какое-то объяснение тому, почему вы, девочки, воздерживаетесь от брака. — Она взяла Серджио за руку. — Мы не хотим думать, что это из-за нашего развода. Ужасное наследство для собственных дочерей!

   — В том, что касается меня, вы ни при чем. Во всем виновата только я. — Франческа рассмеялась и отошла от родителей. — Ветреная, безрассудная, безответственная. Называйте, как хотите…

   — Чес, — сказал ее отец, — не говори так. Я очень горжусь вами. — Он улыбнулся каждой из них, а заодно и Джо, которого располагающая улыбка Серджио заставила сесть прямее. — Роза открывает свою пиццерию. А у тебя, Франческа, хорошая работа… — Глава семьи поднял бокал с вином. — А главное, мы все собрались здесь, в нашем старом доме. Я не мог бы желать большего.

   Неизвестно почему, но, чувствуя себя обнадеженным, Джо поднял свой бокал.

   — За семью! — провозгласил Серджио.

   — За семью! — повторили остальные, и Джо громче всех.
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   — Зачем они нужны?

   Франческа глубоко вдохнула и выдохнула воздух в надувной шарик.

   Джо и сестры вернулись в город вместе. После того как Роза вышла у своего дома, а машина была доставлена на стоянку прокатной фирмы, они отправились в ресторан, где работали. По понедельникам он был закрыт, но Джо сказал, что ему нужно кое-что подготовить к завтрашнему дню, и вручил Франческе упаковку надувных шаров. Хорошенькое дело!

   Пока он возился в кухне, молодая женщина надула еще один шар.

   Было странно находиться в кухне ресторана в выходной день. Пустые поверхности рабочих столов блестели чистым металлом. Кастрюли стояли на полках. Тишину нарушало лишь ровное гудение холодильника.

   Франческе же больше нравились шум и сутолока. Обычно, когда она приходила на работу, повара уже вовсю трудились. Диего сыпал непристойными шуточками, а его брат краснел, бросая обеспокоенные взгляды на Франческу. Она делала вид, что не обращает внимания, чтобы не смущать Энрике. Шеф-повар кричал на кого-нибудь. Он честно признавался, что лучше готовит во взвинченном состоянии. На заднем дворе разгружали корзины с овощами, ящики с рыбой, и кухня наполнялась ароматами продуктов…

   Сегодня вечером у нее был только Джо.

   Никаких фантазий, кроме конфет, действие которых быстро проходило. Она, вероятно, съела столько сладкого, что организм начал привыкать.

   С этими мыслями Франческа снова глубоко вдохнула, приложила шарик к губам и стала дуть.

   — Стой, — сказал Джо, поворачиваясь к ней. — Ты делаешь их слишком большими.

   — Слишком большими? — Она положила подбородок на прозрачный красный шар. — Значит, размер имеет значение?

   — В данном случае, да. — Он подошел, взял шарик из ее рук и уменьшил наполовину.

   — Выходит, я зря старалась… — разочарованно протянула она.

   Джо засмеялся и отпустил шар. Со свистящим звуком он понесся зигзагами по кухне и упал в дальнем углу. Франческа подбежала, подняла его и покачала сморщенным кусочком резины.

   — Он сдулся.

   — Иди сюда, — позвал ее Джо. — Сейчас все объясню.

   Она подошла к плите, где он помешал в кастрюльке растаявший шоколад и снял его с огня.

   — Сейчас мы займемся приготовлением чашечек из шоколада для завтрашнего десерта. Для этого и нужны шарики. Но с твоими у нас получатся вазы.

   Джо взял один шарик, растянул его и ловко надул, завязав свободный кончик узлом. Получился небольшой тугой шар.

   — Здорово! — воскликнула Франческа.

   — Теперь твоя очередь, — скомандовал Джо.

   Она рассмеялась, выбирая шарик. А он расстелил на столе пергаментную бумагу.

   Франческа надувала и надувала шарики. После того как в тренажерном зале она увидела горящий желанием взгляд Джо, после того как он громче всех поддержал тост «за семью», она была готова сделать для него все, что угодно.

   — А теперь, — сказал он, беря шарик, — я продемонстрирую, зачем это нужно было делать.

   Джо погрузил шарик в расплавленный шоколад до половины. Ловко покрутил его, формируя полусферу и давая остыть. Потом положил на бумагу, придавив для получения донышка. Импровизированная чашечка осталась стоять.

   — Проколем шары, когда шоколад затвердеет — и, шоколадные формочки готовы. Их можно заполнить чем угодно, вариантов масса.

   — Ловко! — Франческа захлопала в ладоши. — А мне можно попробовать?

   — Конечно.

   Она встала рядом.

   — Нет, не так много шоколада, — назидательно произнес Джо, когда она обмакнула свой первый шарик, и тут же шутливо воскликнул: — О, я забыл, что имею дело с королевой сладостей!

   Слушая его смех, низкий и гортанный, Франческа не могла сосредоточиться. Он взял ее руку, показывая, как правильно двигать шарик в шоколаде. Его ладонь была теплой, а прикосновение — нежным. На секунду Франческа прикрыла глаза, представляя, как он управляет ее телом с таким же искусством, лаская ее груди, обхватив их ладонями, играя с ними, затем заводит ее… и начинает все сначала.

   — Теперь клади сюда, на бумагу.

   Франческа наклонила голову, рассматривая свою чашечку.

   — Она кривая.

   — Не страшно. Идеальность здесь не обязательна. Твоя похожа на цветок без лепестков.

   Молодая женщина быстро сняла пальцем капельки шоколада с кастрюли и облизала его.

   — Можно еще?

   Джо недоуменно заморгал, словно думал о чем-то другом.

   — А, конечно… Надо израсходовать весь шоколад. — Он отодвинулся. — Занимайся этим, а я растоплю белый шоколад, и мы сделаем мраморные чашечки.

   Франческа приноровилась и скоро заполнила шоколадными формочками два подноса. Джо работал с белым шоколадом.

   — Формочки будут стоять в холодильнике всю ночь, а десерт я приготовлю завтра, — сказал он. — Спасибо за помощь… и вообще за интересный день.

   — Извини, я не должна была приглашать тебя на семейный спектакль. Ты и так выручил меня с машиной.

   — Не говори так! — запротестовал Джо. — Знакомство с твоими родителями помогло мне увидеть тебя в новом свете.

   — А разве это хорошо? — Она передернула плечами.

   — Тебе повезло, а ты этого не понимаешь.

   — Я все понимаю, Джо. Мои родители, конечно, не идеал. Но я все равно благодарна им. Особенно если сравнить твое детство с моим… — Она запнулась.

   — Эй, не вздумай жалеть меня!

   Она толкнула его локтем.

   — Ох, бедный маленький сиротка!

   — А ты несчастная маленькая богатенькая девочка.

   — Богатенькая? Шутишь?

   — Мне такой дом, как ваш, показался бы дворцом.

   — Тогда вспомни, что мы уехали из него после развода родителей. И жили в небольшой квартирке.

   — Мой отец был из рабочих, и родня матери считала ниже своего достоинства поддерживать с ним отношения. Думаю, поэтому они с трудом терпели меня… — Джо замолчал нахмурившись.

   — Продолжай, — попросила Франческа.

   — Родители погибли в автокатастрофе. Я был с ними в машине, когда все это случилось, но ничего не помню. Шок, наверное. Сестра моей матери осталась единственным моим кровным родственником. Они с мужем были вынуждены взять меня к себе, но не знали, что со мной делать. Я напоминал им о недостойном поведении их родственницы…

   — Почему ты оказался в приюте?

   — По своей вине. Я жаждал вырваться от них любой ценой. И однажды разбил витрину магазина. Меня арестовали, а мои родственники заявили, что не в силах со мной справиться, что у меня дурные наклонности…

   — Но тебе было только одиннадцать?

   — Да. — Джо взял ложку, собрал остатки шоколада со стенок кастрюли и поднес к губам Франчески. — Может, сменим тему?

   Она послушно съела шоколад. Поможет ли он ее ноющему сердцу?

   Джо медленно отвел ложку от ее рта и, не отрывая от него глаз, очень тихо сказал:

   — У тебя губы испачкались.

   — Что?

   Он наклонился. И его волосы коснулись ее подбородка, когда он слизнул шоколад. Губы Франчески раскрылись в немом приглашении, но Джо отстранился.

   — Там правда был шоколад? — спросила она.

   Он улыбнулся.

   — Мне нужен предлог, чтобы тебя поцеловать?

   — Нет, разрешение.

   — Тогда… — Сексуальная напряженность между ними была настолько ощутима, что, казалось, воздух замерцал от электрических разрядов. — Можно?

   — А волшебное слово?

   — Так… это точно не «пожалуйста», значит… — Рот Джо был настолько близко, что она уловила вибрацию воздуха, когда он прошептал: — Шоколад?

   Она положила руку ему на плечо.

   — Как ты угадал?

   — Потому что на вкус ты, — Джо нежно поцеловал ее, — шоколад. А я… — он прикусил ее нижнюю губу, — ценитель шоколада.

   Джо обнял ее за талию, привлекая ближе. Его возбуждение было ощутимым и соблазнительным. Она потерлась о него грудью, и он положил руки на ее ягодицы, притягивая, понуждая продолжать. Ощущение его плоти, агрессивной и откровенно говорящей о желании, вызывало в ее теле дрожь.

   Губы Франчески ожили, прося углубить поцелуй. Она не думала ни о соглашениях, ни о бабушкином кольце. Она думала о сексе. На столе, на кафельном полу, на стойке бара…

   Его рука поднялась к ее груди, пальцы сжались и разжались.

   — Разреши мне попробовать тебя! — взмолился Джо.

   Франческа кивнула, не в силах вымолвить ни слова. Он приподнял молодую женщину, скользя руками по бедрам, и посадил на стол. От толчка формочки упали набок. Но им было не до них…

   Франческа сцепила ноги вокруг его бедер, почти не соображая, что делает, желая лишь одного: заняться с ним любовью до волнующей, пронизывающей тело дрожи. Ее нервы были напряжены до предела, она стала необычайно восприимчивой к малейшим прикосновениям…

   Она таяла от приятного возбуждения как… как шоколад!

   О боже! Франческа тряхнула головой, в ужасе уставилась на Джо и уперлась ему в грудь руками. Нужно было что-то сказать, но на ум не приходило ни единой мысли.

   Она чувствовала, как вздымается грудь Джо. Он поднял на нее затуманенный взгляд и недоуменно посмотрел.

   — Я… я не могу… — пробормотала Франческа.

   Джо отстранился и оперся руками о стол. Он все еще не мог отдышаться.

   — Прости… Конечно, здесь неподходящее место. — Он поднял голову, и молодая женщина ощутила магнетическую силу его взгляда. — Пойдем ко мне… или к тебе. Мне все равно… Я не успокоюсь, пока мы не окажемся в одной постели. — И Джо снова обхватил ее за талию, притянув к себе.

   Она тоже этого хотела. О как хотела! Ее тело тут же откровенно и остро отреагировало на его слова и объятия.

   — Джо-о-о!.. — с тоской протянула Франческа его имя, потому что не знала, как объяснить свой отказ.

   Он выругался. Значит, все понял.

   Джо все еще обнимал ее, но, казалось, его пальцы одеревенели.

   — Мы… — снова тихо начала она, — мы конечно же займемся любовью… но потом.

   — Что? — прохрипел он.

   — Потом… Потому что у нас с Розой… ну, это… договор…

   — Роза? Опять?

   — Я же рассказывала тебе о нашем договоре… но не полностью…

   Ее смущало предстоящее объяснение. Как сказать Джо, почему она обманула его надежды? Франческа огляделась, ища возможность оттянутъ неприятный момент.

   — Ой, смотри! Мы испортили несколько формочек! — воскликнула она тоном капризной девочки, хотя на самом деле была в отчаянии. — Давай попробуем те, что смялись?

   Джо смотрел на нее как на сумасшедшую. А Франческа, схватив одну из шоколадных чашечек, попыталась протолкнуть ее между его сжатых зубов.

   — Съешь и сразу почувствуешь себя лучше.

   Джо резко отвел ее руку.

   — Мне не нужен шоколад!

   — Но Роза говорит, в нем содержится что-то, не помню только что… от чего ты получишь… удовольствие, как от… э-э-э… — Она запнулась.

   Джо скептически посмотрел на нее. Как бы ни был хорош шоколад, это было совсем не то, что требовалось возбужденному до предела Джо Хадриксу.

    

   — Что было потом? — спросила Роза, смотря на сестру из-под каскада мокрых подколотых волос. Они были в салоне-парикмахерской.

   Прошло три дня после инцидента в кухне. Джо больше не искушал ее. Но когда он бросал на нее долгие задумчивые взгляды, Франческа чувствовала себя чуть ли не преступницей.

   — Ну, мы разошлись по домам, — ответила она, вертя в руках сумочку.

   — Вы не…

   — Нет. Просто разошлись.

   Роза откинулась на спинку кресла.

   — Уф, трудно поверить, что ты отказалась от такого горячего парня. Одно из двух: или сладости все же помогли, или ты очень хочешь получить кольцо.

   Франческа едва не расхохоталась сестре в лицо, потому что шоколад был здесь совершенно ни при чем. Неожиданно до нее дошло, что почти все в салоне, включая высокомерных стилистов, слушают ее рассказ.

   Довольно бесплатных развлечений! — решила она и поманила Жоржа Тома, известного мастера причесок, которого ей порекомендовала Аделина. Роза нервничала, и, чтобы отвлечь ее, Франческа начала рассказывать про свое последнее «сладкое» приключение с Джо. Теперь ее рассказ разойдется по всем салонам Анконы.

   — Технически ты не нарушила договора, — подытожила Роза, даже не заметив, что Жорж начал подстригать ее. На пол мягко падали длинные локоны.

   — Разочарование не в счет? — поинтересовался стилист, высокий худой мужчина с элегантной эспаньолкой.

   Франчески зарделась.

   — Пожалуйста! Это мои проблемы!

   — Так считается или нет? — переспросил Жорж и получил хор ответов со всех концов салона.

   Франческа закрыла лицо ладонями.

   — Не знаю, могу ли я заставлять тебя придерживаться такого пари, — задумчиво произнесла Роза. — Это жестокое и странное наказание.

   Жорж фыркнул и защелкал блестящими ножницами.

   — Совершенно верно.

   Роза посмотрела в зеркало и ойкнула.

   — Мои волосы! Их нет! — Она провела рукой по голове. — Боже, как у мальчика!

   — Не паникуй, — успокоила ее Франческа. — Жорж знает, что делает.

   Стилист по очереди убирал заколки, зачесывая влажные пряди на испуганное лицо Розы.

   — Тебе подойдет короткая стрижка, сладкая моя. — Он достаточно резко приподнял ее подбородок. — Сиди смирно.

   Ножницы защелкали снова — чик-чик-чик. Роза захныкала.

   — Ты будешь замечательно выглядеть. Совершенно по-новому, — подбадривала ее Франческа.

   — Меня и прежний вид устраивал.

   — Но радости не доставлял.

   Роза покосилась на свои быстро укорачивающиеся волосы.

   — Мне кажется, поскольку ты… плохо вела себя с Джо, я могла бы обстричь волосы хотя бы по плечи.

   Жорж крутанул ее стул.

   — Слишком поздно, прелесть моя.

   — Ой! Я чувствую ветерок на затылке, — с ужасом прошептала Роза.

   — А ты не чувствуешь, что твоей шее стало легче?

   Роза поискала глазами отражение Франчески в зеркале.

   — Пожалуй, ты права. Я давно должна была это сделать.

   Жорж прищурившись посмотрел на молодую женщина.

   — Ты будешь следующей.

   Франческа покачала головой.

   — Я уже проходила через такое. Короткая стрижка и окрашивание лет десять назад.

   — Теперь можно снова попробовать.

   Чик-чик.

   Роза еще раз ойкнула.

   — Осторожно с ушами, а?

   — Я еще ни разу не пускал кровь, — самоуверенно заявил Жорж. Он перебирал пальцами то, что осталось на голове Розы, щелкая ножницами то здесь, то там. Потом остановился, посмотрел на себя в зеркало, усмехнувшись. — Я могу только жалить языком.

   — Точно, — кивнул его коллега, работающий рядом.

   Франческа встрепенулась.

   — Пожалуйста, не рассказывайте никому про мое приключение, будьте добры.

   — Все, что угодно, для подруги Аделины, — кивнул Жорж.

   Она не верила ему ни минуты.

   Роза пошла сушиться, а Франческа направилась в зал ожидания. Она наблюдала, как Жорж послал воздушный поцелуй платиновой блондинке с прямыми безжизненными волосами в короткой юбке и обтягивающей кофточке. Скука. Потом полистала журналы, в одном из которых нашла снимок Аделины на благотворительном приеме.

   Через полчаса к ней присоединилась Роза. Она подошла и покрутила головой.

   — Ух ты! Здорово! Жорж действительно маг и волшебник.

   — И у меня длинная шея. Кто бы мог подумать! — Роза взяла Франческу под руку и добавила, понизив голос: — Но, как известно, красота требует жертв. Его услуги страшно дороги.

   — Но они того стоят.

   Сестры вышли через стеклянные двери на улицу. Небо было голубое, воздух чист и прозрачен. Проходящая мимо них модно одетая женщина бросила одобрительный взгляд на прическу Розы.

   Та посмотрела на свое отражение в стекле. Стрижка визуально изменила форму ее лица и шеи. Она выглядела элегантно как никогда.

   — Да, Жорж Тома того стоил.

   — Жорж Тома, — повторила Франческа со смешком. — А ты знаешь, что он приехал с Сицилии, а не из Франции, как говорит? Аделина знала его как Бобби Кармана, когда они вместе начинали в модельном бизнесе. Она рассказывала, что однажды он так плохо покрасил ей волосы, что пришлось подстричься. Но потом одна актриса скопировала ее стрижку — и родилась сенсация. Жорж и Аделина до сих пор сожалеют, что им ничего не перепало за идею.

   — Я не сенсация, но стрижка действительно мне идет. Раз уж я сама это говорю — значит, так и есть, — заявила Роза.

   — Ты выглядишь превосходно.

   — Как раз к открытию моей пиццерии. — Она взглянула на Франческу. — Ты придешь?

   — Конечно.

   — С Джо?

   — Ммм…

   — Ты должна. Он принял приглашение и не похож на человека, который обманывает.

   — Что ты скажешь на то, что мы не можем не тянуть руки друг к другу?

   Роза усмехнулась, когда налетевший ветерок взъерошил ее короткие волосы.

   — Возможно, тогда я получу кольцо… но ты получишь Джо. В любом случае проигравших не будет.

   Франческа рассмеялась, внезапно почувствовав облегчение. Она могла выиграть, проиграв!

   — Что ж, похоже, я готова потворствовать ему в его… желаниях.

   Она подумала, что Роза начнет читать лекцию по поводу договора, пристойности и тому подобных вещей. Но вместо этого сестра просто любяще кивнула своей коротко стриженной головой и как школьница запрыгала вниз по ступенькам лестницы в конце тротуара.
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   — Не могу избавиться от ощущения, что ты сердишься на меня, — сказала Франческа, со своего любимого стула наблюдая за работающим Джо.

   Он посмотрел на нее. Молодая женщина выглядела очень элегантно в строгом голубом платье и с белыми жемчужными серьгами в ушах.

   — Я права или нет?

   — Ничуть.

   Она откинулась на спинку стула, положив ногу на ногу так, что стали видны гладкие бедра, тронутые легким загаром. Утром в ее огромное окно заглядывало солнце, и Франческа не преминула воспользоваться возможностью позагорать.

   На несколько секунд шум в кухне стих. Франческа встала, одернув юбку. Общий вздох разочарования пронесся в воздухе перед тем, как повара снова занялись работой.

   Джо снял с плиты кастрюлю с сиропом за две секунды до того, как тот успел подгореть. Он научился быть предусмотрительным в присутствии этой женщины.

   — Тогда почему ты не разговариваешь со мной как прежде?

   — Разве мы разговаривали? — удивился Джо.

   Ну да, разговаривали. Он рассказал ей больше, чем какой-либо другой женщине. Почти излил перед ней душу и теперь сомневался, правильно ли поступил. Франческа знала, что с ним творится, но продолжала показывать, что не собирается никому принадлежать. Не требовалось быть семи пядей во лбу, чтобы понять: ему не пережить исчезновения еще одной дорогой его сердцу женщины из его жизни.

   Хотя пока Франческа оставалась лишь другом. И она ему нравилась. За исключением моментов, когда он смотрел на нее. Тогда он только хотел ее. Короткое голубое платье могло свести с ума любого.

   — Я работаю, — сказал Джо. — Перестань отвлекать меня. — Он добавил в сироп эссенции или нет?

   — Но нам нужно обсудить десерт для благотворительного обеда. Я связалась с Феличе и ее секретарем. Они хотят чего-нибудь особенного.

   — Как насчет парфе?

   — Я не знаю, что это такое.

   — Взбитые сливки и яично-молочная смесь, ванилин и кофе, какао и фисташки, фруктово-ягодное пюре. Вариантов масса.

   — Очень изыскано, а что еще? Шоколад…

   — Опять шоколад? Он тебе еще не надоел?

   Краем глаза Джо заметил ее смущение. Происшествие в кухне стояло между ними как мигающий красным светофор. Кто всегда нажимал на тормоза?

   — Это же не для меня лично, — сказал этот «кто».

   — Конечно, это для сотни людей, занимающих солидное положение в обществе, которые не злоупотребляют едой, и шоколадом в частности. Может, напитки с шоколадом?

   — Интересная идея. Возьму на заметку, — быстро ответила Франческа. — А что, если подать наш фирменный десерт? И еще что-то специально для центрального стола, что бросалось бы в глаза. Так хочет Феличе. Могу я положиться на тебя в этом вопросе?

   Джо чуть было не ответил: «Это моя работа», — но сдержался, решив ее помучить.

   — Можно поэкспериментировать.

   Франческа колебалась.

   — Ну… хорошо.

   — Аделина не разрешала мне это делать из-за инцидента в одном ресторане, где я раньше работал.

   — О!

   Его глаза смеялись.

   — Не волнуйся. Обещаю, что в этот раз противопожарная система не сработает.

   — Но, Джо…

   — У меня есть одна идея, — произнес он задумчиво.

   — Феличе хочет чего-то утонченного, а не помпезного. Компактного и удобного для маленьких столиков. Вроде конфет.

   Он отрицательно помахал рукой.

   — Слишком примитивно.

   — Но Бетти говорила, что ты делаешь очень вкусные фрукты в шоколаде. Однажды ты угощал ими всех сотрудников.

   — Слишком много возни, — возразил Джо. — Начну экспериментировать сегодня вечером у себя дома. Может… — он сделал вид, будто размышляет, — акутак?

   Франческа выглядела обеспокоенной. Отлично, его план работал.

   — Что это такое?

   — Пломбир с жиром кита и икрой лосося.

   — Джо!

   — Не годится? Но почему?

   — Аделина меня убьет!

   — Тогда пирог с лягушачьими лапками.

   — Гости умрут от этого.

   — Не бойся, никто даже не поймет, что ест… Я пофантазирую и состряпаю, — он взмахнул рукой с беззаботным выражением лица, — произведение искусства. Кулинарный шедевр.

   — Тебе понадобится дегустатор.

   Джо подмигнул.

   — Думаешь?

   — Кто-нибудь из твоих помощников.

   — Но я не могу заставлять их работать сверхурочно. Когда я творю, то занимаюсь этим часами. — Франческа нахмурилась. — Экспериментирую, — добавил он, поясняя, — отыскивая новые уникальные комбинации.

   — Не забывай, что я должна одобрить твои творения.

   — Да, босс.

   — Значит, мне придется… Впрочем, это не самая лучшая идея. — Франческа скрестила руки на груди, пытаясь выглядеть строгой. — Но все равно придется зайти к тебе… Попробовать…

   — Ну… да, — кивнул Джо, словно обдумывая такой вариант. — Тогда тебе посчастливится отведать кузнечиков в карамели, пока они еще теплые.

   — Что? — Она попятилась к двери. — Надеюсь, это шутка, Хадрикс?

   Джо помешал сироп с невозмутимым видом.

   — До вечера.

   Франческа состроила ему гримасу, прежде чем захлопнуть дверь, но в глазах ее светилось злорадство, которое слегка ошарашило молодого человека. Он уже сомневался, кто кого дурачил.

   — Отличная работа, дружище! — похлопал в ладоши Диего.

   Джо раскланялся под нестройные аплодисменты, но внутри него все кипело. Черт побери эту девицу! Она непредсказуема, выбивается из рамок, в которые он заключил ее, повесив табличку: «Быстрое обслуживание. Не требует предварительного заказав».

   Проведя день в кругу ее родственников, Джо стал сомневаться в своем мнении о ней. Теперь наверняка был уверен только а одном: он еще сильнее хочет обзавестись семьей. Но как отнесется Франческа к его планам? Особенно когда узнает, какую роль он отводил ей в них.

    

   — Вот, значит, в каком виде ты встречаешь гостей! — вместо приветствия воскликнула Франческа, входя в квартиру Джо и с головы до ног оглядывая его.

   Блестящее начале разговора!

   — А что не так? Просто удобная рабочая одежда, хотя и поношенная, широкие потертые штаны и вылинявшая короткая футболка, из-под которой выглядывает плоский, мускулистый живот…

   От одного взгляда на который Франческу бросило в жар.

   — Как душно!

   — Скоро станет прохладней, потому что уже село солнце.

   — Мне все равно очень жарко.

   — Потому что целый вечер работала плита. Но я сейчас включу кондиционер.

   Франческу поразил не только внешний вид Джо, но и его квартира. Она считала его человеком, любящим приключения и частую смену обстановки. Это их объединяло. Однако теперь подумала, что в нем зародилась склонность к оседлости.

   — Не забывай, что это квартира бывшего работника ресторана. Не я выбирал ее, — поспешно пояснил Джо, заметив, как удивленно молодая женщина оглядывает уютное жилище.

   — Как долго ты планируешь здесь жить? — поинтересовалась она, стараясь сохранить вид легкомысленной особы. Обычно у парней она этого не спрашивала.

   — Недолго. Ты же знаешь, я подыскиваю подходящую квартиру, чтобы купить ее. С такой же замечательной кухней.

   Франческа подбоченилась, с вызовом посмотрев на него. Она жаждала драки, сама не зная почему. У нее руки так и чесалась.

   — А в ресторане ты собираешься работать постоянно?

   — Ничто не вечно под луной.

   — А что насчет кафе-мороженого, о котором ты упоминал? — спросила она и тут же представила себя за стойкой толстой, беременной, в фартуке и окруженной сладостями.

   Безумие! Наверняка только под воздействием разыгравшихся гормонов могли возникнуть столь бредовые видения.

   — Кафе — моя золотая мечта, которую я воплощу в жизнь, когда мне надоест работать в ресторане.

   — А… — Она провела тыльной стороной ладони по лбу. — Я уж подумала, что ты ждешь удобного момента.

   — Разве это было бы плохо?

   Она заморгала.

   — Для некоторых людей — да.

   — Для каких именно?

   Она вошла в гостиную.

   — Для таких.

   — Не всегда выбор должен быть экстремальным.

   — А я предпочитаю экстрим.

   Его глаза словно прожгли ее насквозь. Верхняя губа Франчески покрылась испариной, все мысли были только о сексе — горячем, диком, необузданном. И виной всему был не избыток или нехватка сладостей, а Джо, чье имя словно тысячами раскаленных иголок оказалось вытатуировано на каждом миллиметре ее кожи.

   — Все или ничего, да? — спросил он.

   — Скорее все, чем ничего.

   — Почему, Франческа? — В его голосе не слышалось упрека, только сожаление.

   — Не специально, — призналась она. — Просто именно так у меня всегда получается.

   — Понятно… — Участие, написанное на его лице, заставило молодую женщину пожалеть, что она не умеет быть другой.

   — Я странствую налегке, — напомнила она и заморгала. — Черт, ты должен понять. Ты такой же, как я.

   — Был, — сказал Джо.

   Франческа прикрыла глаза, решив не обращать внимания на его слова. Она была не готова думать о том, что Джо нуждается в большем, чем может получить от нее. Даже если каким-то чудом она выиграет пари, проживания на одном месте в течение года еще недостаточно, чтобы изменить привычки всей своей взрослой жизни. Взрослой? Да, взрослой. Она стала ею в тринадцать лет.

   И о чем это говорит? — полюбопытствовал внутренний голос.

   Может, пора поверить в судьбу и раскрыть свое сердце? — подумала Франческа.

   Как банально! О, перестань! — захохотал ее незримый собеседник.

   Настал подходящий момент сменить тему разговора. И молодая женщина спросила намеренно веселым голосом:

   — Эй, а где сладости? Разве ты не завлек меня сюда, чтобы соблазнить, потчуя разными вкусностями?

   — У меня много вкусностей, если тебе так этого хочется.

   Даже горы сладостей будет сейчас недостаточно, но Франческа все равно попросила:

   — Принеси.

   Джо кивнул на диван.

   — Чувствуй себя как дома.

   — А я не могу пойти с тобой?

   — Нет, — ответил он. — Сегодня особенный вечер. Считай, что это презентация моих творений. — И исчез в кухне, из которой доносились волшебные ароматы.

   Низкий столик между диваном и камином был накрыт белой крахмальной скатертью. На ней стояли маленькие фарфоровые тарелочки, на салфетках лежали серебряные столовые приборы, а посередине возвышался хрустальный подсвечник с незажженными свечами. На самом краю ютилось ведерко с торчащей оттуда бутылкой вина.

   О боже! Джо действительно собирался совершить соблазнение сладостями!

   Все, что ей оставалось делать, — это сдаться…

   Свет неожиданно погас. Франческа обернулась. Джо стоял в дверях, держа поднос, чем-то уставленный.

   — Не смотри! — запротестовал он. — Сядь на диван и зажмурься!

   Франческа подчинилась, прислушиваясь к его движениям. Вот он поставил поднос на столик, зажег свечи… Она хотела было съязвить, но передумала. Зачем? Разве не об этом она мечтала? Как бы она ни сожалела о кольце, правда заключалась в том, что проиграть пари стоило.

   — Сядь поудобнее, — сказал Джо, подкладывая подушки ей под спину, и нечаянно дотронулся рукой до ее щеки.

   — К чему все это? — прошептала Франческа.

   — Хочу, чтобы ты расслабилась.

   — Гости на обеде будут разодеты в пух и прах, их ноги стиснуты обувью. Они не смогут расслабиться — значит, станут скучать.

   — Тогда мы развеселим их. — Джо приподнял ее волосы и быстро поцеловал в шею.

   Молодая женщина вздрогнула от неожиданности. Потом что-то прохладное и нежное скользнуло по ее шее. Не успела она протянуть руку, как Джо накинул на ее глаза шелковый шарф. Она судорожно вздохнула.

   — Для чего это?

   — Чтобы усилить восприятие. — Его голос, низкий и бархатный, успокаивал и будоражил одновременно. — Сконцентрируйся на запахе и вкусе, — попросил Джо, осторожно затягивая узел у нее на затылке.

   Франческа чуть приподняла шелковую ткань, подглядывая за Джо, который склонился над подносом. Может, у него и более серьезные намерения, чем она надеялась, но определенно отличные ягодицы, упругие и мускулистые. Ради которых женщина готова забыть о своих возражениях.

   — Не подглядывай! — потребовал Джо и нарочно поднял поднос повыше, чтобы ей не удалось рассмотреть его содержимое.

   Франческа нервно облизнула губы. Происходящее захватывало ее все сильнее. Роза практически дала ей сигнал к старту. А после дня, проведенного с родителями, Франческа больше не была уверена, что их повторный брак — ошибка. Похоже, это она ошибалась на их счет… Так почему бы не позволить себе плыть по течению?

   Неубедительное оправдание, усмехнулся внутренний голос. Где твоя сила воли?

   Может, если Джо накормит ее сладостями, сила воли появится? В конце концов на кону стоит бабушкино кольцо.

   — Начнем с чего-нибудь легкого, — предложил Джо, усаживаясь рядом на диван.

   Она слишком сильно ощущала его близость. Шарф на глазах не помогал. Наоборот, делал ее безоружной, обостряя чувства настолько, что случайные прикосновения казались намеренными ласками. Расплывчатые очертания проступали сквозь тонкую ткань. Франческа закрыла глаза, пытаясь избавиться от напряжения, которое породил их недавний разговор. Дело было не в обещаниях и соглашениях. Дело было в возбуждении от захватывающего момента.

   Джо наклонился к ней, поднося к губам лакомство.

   — Приступим. Открывай.

   Она поколебалась. Глупо! Это был всего лишь ее рот… Десерт — сладкий, рассыпчатый — таял на языке.

   — Хорошо, — одобрила Франческа, проглотив.

   — Тогда еще кусочек?

   Она кивнула.

   — Что это?

   — Меренга со взбитыми обезжиренными сливками. Почти без калорий. Можно в комбинации с тестом сделать плавающие острова. Дамам понравится.

   — Согласна. Это предложение одобрено.

   — А вот еще. — Джо слегка прикоснулся к ее губам вилкой, и она послушно открыла рот.

   — Ммм… Апельсин… в ликере?.. А где же шоколад?

   — Не торопи меня. — Она услышала звон тарелок. — Попробуй это.

   На зубах захрустело слоеное тесто со слишком сладкой фруктовой начинкой. Франческа поморщилась.

   — Не совсем в моем вкусе.

   — Персиковый пирог. Но можно сменить начинку.

   — Не годится. Нет ничего исключительного во фруктовых пирогах. — Она приподняла повязку и взглянула на Джо. — Аделина хочет, чтобы обед стал сенсацией всего мероприятия.

   Джо вернул повязку на место и опустил руки молодой женщины обратно на колени.

   — Не волнуйся, я только начал. Гарантирую, тебе понравится вот это. — Он наклонился, прижимаясь к ее коленям, и Франческа почувствовала знакомый запах шоколада.

   — Пахнет вкусно, но я не могу найти это. — Ее голос звучал хрипло и дразняще. — Давай. Я готова.

   Плотный, холодный, тягучий кусочек растаял у нее во рту, оставив шоколадно-кофейное послевкусие. Она облизнула испачканные сладкой стружкой губы и прошептала:

   — Это было потрясающе!

   — Шоколадные помадки, — пояснил Джо. — Их можно подать в формочках из теста или из пергаментной бумаги, размером «на один укус», чтобы гости не чувствовали себя обжорами.

   — От них невозможно оторваться…

   Франческа запнулась. Джо был так близко, что она скорее почувствовала, чем услышала движения его губ:

   — Ты жадная?

   — Нет. Просто эгоистка.

   — В чем разница?

   — Жадный захватывает, а эгоист… смакует.

   Джо положил руку на бедро молодой женщины.

   — Смакует… ради собственного удовольствия?

   Она пододвинулась к нему. Руками нашла край футболки, сжала, потянула вверх. И в этот момент он навалился на нее всем телом, горячо дыша в шею, а его руки заскользили по ее ногам и напрягшимся мускулам живота.

   — Я хочу смаковать тебя, — сказала Франческа, находя губами его ключицу, — в свое удовольствие…

   — Я обещал угощать тебя.

   — Да, но…

   Он обвел языком контур ее губ, и они тут же приоткрылись. К черту пари! Она готова попробовать Джо, покусывая, целуя, смакующе облизывая. Ожидание лишь усиливало аппетит…

   Но тут он положил ей в рот еще кусочек пирожного.

   — Ой, я испачкал тебе подбородок, — заметил Джо, проводя по нему пальцем. Затем раздался чмокающий звук. — О, ты хороша на вкус!

   — Поцелуй был бы еще вкуснее, — томно промурлыкала Франческа.

   Она хотела было сорвать повязку, но невозможность видеть происходящее щекотала нервы. Что он сделает в следующее мгновение: угостит чем-то особенным или…

   — Запрокинь голову, — попросил Джо, и струя холодной воды полилась ей в рот. Франческа захлебнулась от неожиданности, разливая воду на одежду, но потом с жадностью прильнула к бокалу. — Для очистки нёба.

   Салфеткой Джо промокал ее мокрый подбородок и грудь, пожалуй, слишком долго и слишком тщательно. Ее соски затвердели, выделяясь сквозь тонкую трикотажную кофточку. Задевая ресницами шарф, Франческа опустила голову и улыбнулась, не показывая, что заметила его маневр.

   Послышался голос Джо — хриплый, прерывистый.

   — Тебе… весело?

   — После такой дегустации у меня появился шанс получить должность помощника кондитера.

   — Я мог бы нанять тебя. — Он поймал ее подбородок двумя пальцами и заставил приоткрыть рот. — Что ты думаешь вот об этом?

   Франческа медленно раскусила хрустящее печенье, внутри которого оказалось ледяное мороженое и горьковатый фруктовый сок с орешками.

   — Грейпфрут и миндаль! — угадала она. — Это восхитительно!

   — Правильно, молодец! Ты делаешь успехи. Можно подать с другим наполнителем. Что скажешь?

   — Не могу решить. Все здорово. — Но она мечтала вернуться к поцелую.

   Джо дотронулся пальцами до ее губ. Она попыталась облизнуть их, но не успела.

   — Мы еще не закончили. — Он снова наклонился к столу и выбрал для нее еще кусочек пирожного. Таящие во рту слои крема и теста. — «Наполеон». Самое мое любимое лакомство.

   — Гостям понравится, я уверена.

   Джо усмехнулся.

   — Ты одобряешь почти все, тогда как я знаю, что ты умеешь говорить «нет».

   Она улыбнулась и протянула руку, чтобы погладить его.

   — Наверное, виновата повязка. Она делает меня беззащитной. — Франческа положила ладонь ему на грудь. Впечатляющий мужчина во всех отношениях! — Уже можно ее снять? — Она наклонилась вперед, находя ртом его шею, скулу, ухо. На вкус он был как ванилин и мускус.

   Джо повернул ее голову ладонями и поймал рот.

   — Еще нет.

   Это был долгий, медленный, чувственный, очень чувственный поцелуй… Хотя потолок не разверзся и не грянул хор небесный, но внезапно все проблемы показались ей не такими уж неразрешимыми. Так же, как и глупое пари, которое на самом деле ничего не значило. Ее охватила ничем не замутненная, чистая радость. Это то, чего я хочу, думала Франческа, гладя пальцами лицо Джо. Она уже не жаждала драгоценного кольца. А только этого мужчину…

   Джо подхватил ее и посадил себе на колени. Он откинулся назад, смеясь без причины. Она тоже развеселилась, перемежая взрывы смеха с короткими быстрыми поцелуями.

   — Почему ты смеешься? — поинтересовался Джо, гладя ее по спине.

   — Не знаю. — Ее губы прильнули к его щетинистой щеке. — Наверное, потому, что я счастлива.

   — Значит, моя презентация удалась?

   — Не то слово! — Франческа пыталась через шарф разглядеть выражение его лица.

   — Даже при недостатке шоколада?

   — Но…

   Он протянул руку к столику.

   — Тогда попробуй это. Трюфель.

   Франческа откусила душистого бархатистого шоколада. Ни одно предыдущее лакомство не было настолько вкусным. Она покатала кусочек конфеты на языке, смакуя изысканный вкус.

   — Боже, как здорово! Как ты это делаешь?

   — Рецепт достался мне по наследству от приемной матери, а ей — от деда. Он был кондитером.

   — Я хочу еще.

   — Как скажешь.

   Джо взял конфету зубами и прижался к ее рту, прежде чем она успела открыть его. Шоколад смешался со страстным поцелуем.

   Франческа стянула повязку. Лицо Джо было рядом. Глаза блестели, рот был измазан шоколадом.

   — Мы уже закончили?

   Его губы расплылись в лукавой и соблазнительной улыбке. Он взял еще одну конфету.

   — Детка, мы только начали.

   Она с силой толкнула его в плечи, повалив на диван.

   — Ого! — удивленно воскликнул Джо, выпуская конфету из рук, но Франческа уже сидела на нем верхом.

   Он не сопротивлялся. Одной рукой она уперлась в его грудь и посмотрела на столик с огромным количеством разных десертов. Наконец нашла то, что искала, — формочку с подтаявшим мороженым, залитым густым слоем шоколада.

   — Что ты задумала? — Глаза Джо сверкали в отблеске свечей.

   — Сейчас узнаешь, — промурлыкала Франческа, одной рукой пытаясь снять с него футболку.
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   Джо тут же пришел ей на помощь. Минута — и футболка оказалась на полу.

   — Отлично, — глухо произнесла Франческа.

   Ее пальцы плясали на его мускулистом животе, словно она играла на пианино. Формочка с мороженым наклонилась под опасным углом, и Джо невольно напрягся. Он чувствовал яростное возбуждение, но еще сдерживался.

   Франческа поцеловала его в живот, потом, не отрывая губ, стала подниматься выше. Джо на миг закрыл глаза и застонал.

   — Ты играешь с огнем, женщина, — прошептал он, глядя на нее сквозь полуопущенные ресницы.

   — Я играю с мороженым и шоколадом, — возразила она, наклоняя формочку над его грудью.

   Тонкая струйка растаявшего мороженого, перемешанного с шоколадом, потекла по его коже. Джо вздрогнул. Ощущение было дразнящим…

   О боже! Франческа обмакнула палец в сладкий ручеек и протянула ему. Он хотел большего, но для начала годилось и это. Джо аккуратно облизал кончик ее мизинца. Франческа покачала головой.

   — Ты не так это делаешь.

   Она наклонилась и языком слизала шоколадную струйку с его живота, испачкав подбородок и губы. Затем соблазнительно улыбнулась, глядя на него, словно знала, о чем он думает. Джо поймал ее за затылок двумя руками и притянул к себе. Франческа потеряла равновесие и упала на него.

   — Мы испачкались, — прошептала она между поцелуями. — По моей руке течет.

   Джо обхватил ее за ягодицы.

   — Отложи мороженое. Оно больше не нужно.

   — А мне нужно.

   — Наслаждайся мной. — Он тяжело дышал, а она извивалась на нем, как кошка, и улыбалась сквозь спутанные, упавшие на лицо волосы.

   — Это твое желание. Как насчет моего?

   — Ты предпочитаешь мороженое? — недоверчиво спросил Джо.

   — Роза заверяла меня, что сладости лучше секса.

   — Роза ничего в этом не смыслит.

   — Знаю, — рассмеялась Франческа. — Может, однажды она встретит парня, который сумеет объяснить ей разницу.

   Джо нетерпеливо пошевелился.

   — Твоя сестра замечательная, но сейчас…

   — Сейчас ты хочешь…

   — Этого, — сказал Джо, рукой задирая подол юбки и кладя руку на ее бедро.

   Франческа судорожно вздохнула. Заморгала. Но ничего не ответила.

   — Скажи «да», — попросил он. — Скажи, что можешь любить меня.

   — Скажи «шоколад», — в свою очередь потребовала Франческа и поднесла формочку к его лицу. — Или я вылью это на тебя.

   Он усмехнулся.

   — Пока ты все слижешь…

   — Я больше не могу есть сладкое, — призналась молодая женщина с дрожью в голосе. — Мне не очень-то это нравится.

   — Кого ты пытаешься одурачить? — недоверчиво хмыкнул Джо.

   — Но это правда. Все было затеяно, чтобы отсрочить… — Она многозначительно посмотрела на его джинсы. — Ну, чтобы это произошло как можно позже.

   — Почему?

   — Роза и я… мы заключили пари. Я говорила тебе, помнишь? С моей стороны требовалось воздерживаться от мимолетных отношений интимного свойства, пока я… — Она замолчала и посмотрела на Джо.

   — Я тоже не люблю пищу быстрого приготовления, — сказал он, внимательно наблюдая за молодой женщиной, — потому что предпочитаю… домашнюю еду.

   — Домашнюю еду? — В ее голосе звучало сомнение.

   Он нежно поцеловал Франческу.

   — Попробуй ее.

   — Боюсь, она мне слишком понравится.

   — Эй! — Он убрал волосы с ее лица. — Ты же Франческа Дзеви, привыкшая распоряжаться своей жизнью!

   Она глубоко вздохнула и выпрямилась.

   — Правильно. — Потом сняла свою испачканную в шоколаде кофточку. — Теперь твоя очередь.

   — Что? — Джо уставился на ее обнаженную грудь.

   — Роза заставила меня пообещать каждый раз есть сладости, когда меня начнет одолевать страстное желание. — Франческа одной рукой пыталась развязать шнурок на его штанах. — Значит, если я утоплю тебя в шоколаде…

   — Утопишь меня в шоколаде?

   Он положил руки на ее запястье.

   — Мы же экспериментируем? Разве нет?

   Джо зажмурился, чтобы справиться с головокружением. Эта женщина точно сведет его с ума. Если она не перестанет играть с ним, его сердце не выдержит, а мозг взорвется…

    

   Джо лежал на диване, весь перемазанный шоколадом, к которому Франческа для объема добавила сиропа, и чувствовал себя великолепным, этаким эксклюзивным десертом… А если точнее, одним большим эскимо. Черт возьми, а не плохо устроились все эти кондитерские изделия, подумал он, чуть не задыхаясь от острого удовольствия.

   Франческа оказалась необычайно изобретательной. Ее ласки были такими невероятными и неожиданными, что ему пришлось вцепиться в обивку дивана, чтобы выдержать эту сладостную пытку. Его тело напряглось, его закрутил дикий водоворот эротического возбуждения. Это слишком, подумал он остатками сознания…

   Но такова была Франческа: скорее все, чем ничего. И именно поэтому он любил ее.

   Джо вздрогнул, ощутив прилив крови внизу живота. Что ж, ему потребуется немного времени, чтобы восстановиться.

   Франческа отбросила волосы с лица, окинула его оценивающим взглядом и усмехнулась.

   — Ты уверен, что тебе не восемнадцать?

   Он взбил подушку под головой, устраиваясь поудобнее.

   — Что я могу ответить? Ты заставляешь меня чувствовать себя подростком. Иди ко мне.

   — Что ты задумал?

   — Абсолютно ничего. Пронесся ураган, теперь моя голова прояснилась… хотя я даже не могу пошевелиться.

   — Гм… — Она помедлила, но все-таки улеглась рядом.

   — Не будь такой подозрительной. — Он провел пальцами по ее груди. — Или я начну говорить то, что думаю.

   — О, звучит угрожающе!

   — Многообещающе.

   Франческа перевернулась на живот и внимательно посмотрела ему в глаза.

   — Джо, не увлекайся мной серьезно, — предупредила она.

   Он попытался придать лицу беззаботное выражение.

   — Разве я могу серьезно увлечься тобой?

   Франческа уткнулась лицом ему в плечо и глухо произнесла:

   — Знаю, что ты хочешь сказать, но не решаешься. Каждый раз, когда мне это говорят… — он почувствовал ее судорожный вздох, — я убегаю.

   — А в этот раз ты хочешь остаться?

   Франческа закинула на него ногу и сжала своими бедрами. Он услышал ее шепот:

   — Да, хочу.

   — Потому что проиграла пари?

   Она подняла голову.

   — Вообще-то мы с тобой…

   Джо не дал ей договорить, воскликнув:

   — Мы еще не закончили, поверь мне, женщина! В этот раз ты проиграешь свое чертово пари, потому что не выйдешь из этой квартиры, пока мы не станем настоящими любовниками!

   — Надеюсь, это обещание.

   Франческа презрительно наморщила нос, но в ее взгляде читалось согласие. Они станут не просто любовниками, а людьми, влюбленными друг в друга. Джо увидел это в ее глазах.

   Она начала целовать его в плечо, в шею. Ее губы становились все горячее, все неистовее.

   — Дело не в пари… — прерывисто шептала Франческа. — Дело… в тебе. — Ее язык играл с мочкой его уха. — Я хочу тебя. Хочу… Я хочу остаться с тобой…

   — О, сколько пожелаешь! — Джо провел ладонью по ее щеке. — Можешь даже навсегда.

   Сердце Франчески сжалось.

   — Пожалуйста, не говори так. Это слишком опасно… Я могу…

   Она все-таки может убежать. Франческа знала это. Убежать даже против своей воли. В последний раз она встречалась с парнем три месяца.

   Но как только он начал говорить о любви и, хуже того, намекать на брак, она тут же уехала из города.

   На лице Джо отразилось горькое разочарование, но он превозмог себя. Откинулся на подушку и одарил ее соблазнительной улыбкой.

   — Есть только один способ заставить меня замолчать.

   — Какой?

   — Сходи в спальню и в тумбочке около кровати найти… Словом, сама поймешь, когда увидишь…

   — Всю тяжелую работу приходится делать самой, — со вздохом пожаловалась Франческа, поднимаясь.

   В спальне она действительно быстро нашла то, что им было нужно. Целую пачку. Но неоткрытую. Интересно, сколько Джо живет в Анконе? Кажется, полгода? Это не соотносилось с ее задумкой о веселом сексе без дальнейших обязательств. Может, он купил сразу много пачек? Такая мысль ей тоже не очень понравилась…

   — Знаешь, мне нравится наблюдать, как ты ходишь обнаженная, — пояснил Джо, когда Франческа вернулась. — Я буквально немею от восторга.

   Франческа вытащила презерватив, бросив пустую упаковку на пол. Учитывая, во что они превратили гостиную, кусочек фольги был каплей в море учиненного беспорядка.

   — А теперь?

   — Я готов. И я весь в твоей власти.

   Она посмотрела на довольного собой мужчину, вальяжно развалившегося на диване. Да, он действительно был готов…

   — Не очень-то романтично, — поддразнила Франческа.

   Джо приподнялся.

   — Ты хочешь романтики?

   — Нет, я не…

   Он поцеловал Франческу, останавливая ложь, готовую сорваться с ее губ. Какое облегчение! Да, она хотела романтики, хотела любви — страстной, сумасшедшей. Но больше всего хотела его в своей жизни. Его — с лукавой усмешкой, с сильными мышцами, которые напрягаются под ее прикосновениями… и с великодушным одиноким сердцем, которое он готов положить к ее ногам.

   Его рот все еще был занят поцелуем, вдыхающим романтику в ее душу, как она вдыхала воздух в безжизненные, сморщенные кусочки резины, превращая их в красивые разноцветные шарики…

   — Что это было? — прошептала она, переведя дыхание.

   — Будто не знаешь, — пробормотал Джо, целуя ее в грудь.

   И молодая женщина изогнулась, охваченная жаром и вожделением, которые текли по венам, воспламеняя ее. Франческе казалось, что она сияет как светлячок.

   Джо был такой. Его умелые руки дотрагивались до нее в разных местах одновременно, его рот ласкал и дразнил до дрожи. Его тело соприкасалось с ее, и Франческа обвила его ногами. Они соединились еще до того, как он вошел в нее. Она слышала свои полустоны-полумольбы:

   — Еще… Еще…

   Франческа не была потрясена, когда он дал ей то, о чем она и мечтать не смела. И это казалось правильным, единственно возможным, когда Джо смотрел на нее говорящими, любящими глазами. Вместе они словно становились совершенными, безупречными существами.

   Их прикосновения и поцелуи высекали искры, разжигая огонь. И вскоре он уже превратился в ревущее пламя, в центре которого находились они…

   Она лежала, обессиленная, собирая разбросанные ощущения, лениво гладя его по плечу. Джо поцеловал Франческу в лоб.

   — Это было романтично? — спросил он.

   — Вроде того…

   — Это была любовь?

   Любому другому мужчине она бы сказала: «Нет, это был секс». С любым другим это и был бы лишь секс. Раньше она была одна, сама по себе. Но теперь принадлежала Джо.

   — Да, это была любовь, — признала Франческа.

   — Не слышу радости в твоем голосе.

   Она попыталась отодвинуться, но шоколадный сироп, смешавшись с потом, превратил их в единое существо в прямом смысле слова.

   — Это не то, что я планировала.

   Джо пожал плечами.

   — Я тоже.

   Сердце Франчески сжалось.

   — О, неужели?

   — Я захотел тебя, как только увидел. Но я не собирался влюбляться. — Эти слова задели ее. — Ни за что.

   — Ну и как?

   — Разве не видно? Ты — колдунья. Ты коллекционируешь мужские сердца ради хобби и не беспокоишься о том, что стало с их владельцами.

   Франческа покачала головой.

   — Никто не отдавал мне своих сердец.

   — Некоторые наверняка отдавали.

   — Откуда ты знаешь? Мужчины, они… — молодая женщина махнула рукой, — ну, не поощряют чувств… И я тоже. Поэтому парни и сходят с ума по мне. Потому что я, как они.

   — Тогда ты лжешь себе. Прямо как некоторые мужчины.

   — О чем?

   — Об отсутствии чувств.

   Франческа обняла подушку.

   — Может, и так. А как насчет тебя?

   — Я тоже так делал… в прошлом, поэтому знаю.

   Она вскинула брови.

   — А теперь?

   — Я принял решение измениться после смерти приемной матери. Когда я приехал в Анкону, у меня возникла идея найти хорошую девушку, жениться, позволить себе то, о чем давно мечтал, но не осмеливался даже попробовать получить.

   Франческа села, сжимая подушку.

   — Минуточку, ты же сказал, что ничего не планировал насчет меня?

   — Наша связь должна была быть короткой, для удовлетворения желания. Вот и все.

   — Вот и все, — повторила она.

   Знакомые слова. «Вот и все». Не больше.

   Только это. Говорить их или слышать — одно и то же.

   Франческа проглотила подступивший к горлу комок. Она перестала хотеть то, чего не могла получить. Не осмеливалась попытаться, как выразился Джо, так давно, что поверила, будто никогда и не хотела.

   Теперь их желание было удовлетворено. Раньше этого оказалось бы для нее достаточно. Но она не настолько заблуждалась, чтобы обманывать себя, будто не захочет его снова завтра. И может, даже всегда. Черт!

   Франческа судорожно вздохнула и посмотрела на Джо настороженно.

   — Значит… я не та «хорошая девушка», на которую ты рассчитывал. Я — ошибка?

   Джо прижал ее руки к своей груди. Потом провел пальцами по ее волосам. Она почувствовала такое разочарование и волнение, каких никогда раньше не испытывала.

   — Не ошибка. Ты дала мне больше, чем я ожидал.

   — А раньше всегда было меньше, и мне это нравилось. — Она склонила голову и потерлась щекой о его грудь. Эмоции, переполнявшиеся ее сердце, успокаивались. — Я не хочу быть «хорошей девушкой». Это звучит ужасно скучно.

   Джо рассмеялся.

   — О, помолчи насчет скуки.

   — А ты возьмешь плохую девочку, если она пообещает исправиться?

   — Ты обещаешь?

   — Не спеши. Дай мне время подумать.

   — Все, что пожелаешь, — сказал он, крепко прижимая Франческу к себе.

   А потом начал рассказывать о том, что они должны сделать завтра, на следующей неделе, через месяц… Она слушала не перебивая, даже когда он начал планировать переезд и совместное проживание. Это беспокоило, но Франческа смирилась и лишь вздыхала. Ведь она этого втайне хотела, разве нет? Его объятий, его страсти. Все это присутствовало, верно? Но когда представила, как Джо предложит ей свое храброе, открытое, одинокое сердце, то испугалась, что не сможет сохранить его на долгое время… и разобьет.

    

   — Я должна признаться, — прошептала Франческа, наклоняясь к сестре в полутемном зале кинотеатра, где шел нашумевший фильм, в котором отважные земляне спасали кротких саблезубых человекоподобных от мерзких кровожадных растений.

   — Можешь не говорить, — ответила Роза. — Я не слепая.

   — Шшш… — зашипел пожилой мужчина, сидящий за ними.

   Франческа попыталась сосредоточиться на переживаниях мохнатых сине-зеленых очаровашек с добрыми глазами, которых так и норовили опутать своими щупальцами-лианами гигантские традесканции. Но, увы, Джо вмешивался в ее мысли. Красивый, горячий, возбужденный. С подносом, наполненным сладостями. Секс и конфеты — прекрасная комбинация. Франческа страстно желала и того, и другого.

   — Ты должна помнить о кольце, — прошептала Роза.

   — К чему? Теперь оно твое. Ты же выиграла. 

   Роза громко фыркнула, излишне громко.

   — Выиграла? Я? Но мы решили подвести итоги через год.

   — Вы не могли бы помолчать, — вежливо попросила сестер дама, сидящая рядом.

   — Простите, — сказала Роза и еле слышно спросила Франческу: — Но что у вас происходит?

   Та на миг зажмурилась и призналась:

   — Я расплачиваюсь сполна за то, что рассталась когда-то с романтическими мечтами.

   Тем временем на экране отважные земляне предложили сине-зеленым полить их противников соляной кислотой… Но — о ужас! — от этого у тех только увеличилось количество щупалец. У зрителей сердца обливались кровью, когда они представляли печальную участь коренных обитателей никому не известной планеты.

   Лишь двоих из них разворачивающая на экране трагедия, похоже, не волновала.

   — Гм… — произнесла Роза.

   Франческа хмурилась.

   — Что значит «гм»? Думаешь, я собираюсь его бросить, как и всех своих предыдущих парней?

   — Нет, не думаю… — медленно, с улыбкой ответила Роза.

   — Тогда что?

   Вежливая соседка уже не скрывала своего раздражения.

   — Да помолчите же! Вы мешаете мне следить за происходящим. Ну и молодежь пошла, — прошипела она, чувствуя незримую поддержку окружающих, — ничто их не трогает!

   — Извините, — прошептала Роза, — нам тоже очень жаль эти… эти несчастные цветочки… — И замолчала, по вытаращенным глазам дамы поняв, что сказала явно не то.

   — Может, пойдем отсюда, — предложила, тронув ее за рукав, сестра.

   Роза с готовностью кивнула.

   — Я тоже так думаю. Досмотрим как-нибудь в другой раз.

   Они встали и начали пробираться к выходу, сопровождаемые отнюдь не лестными высказываниями в свой адрес.

   — Да, мы вели себя отвратительно, — признала Франческа в фойе кинотеатра. — Лучше бы посидели в каком-нибудь кафе, где нам никто бы не помешал.

   — А почему бы не сделать это сейчас? — И Роза, которой не терпелось вернуться к прерванному разговору, указала на столики возле стойки тут же в фойе.

   В перерывах между сеансами там почти никого не было.

   Они заказали кофе с эклерами. И как только уселись, Роза сразу спросила:

   — Он был хорош?

   — Лучше, чем это пирожное, — без колебаний ответила Франческа.

   — Насколько?

   — Если соорудить гору из всех сладостей мира, он все равно будет в десять раз выше.

   Роза поперхнулась кофе.

   — Ничего себе, — сказала она, вытирая рот салфеткой. — Вот это масштаб. Тебе повезло.

   — Тогда к чему твое «гм»?

   — Ты дурочка, если действительно думаешь, что проиграла пари.

   — Разве нет?

   — Вспомни, что я сказала, когда мы заключали договор?

   — Конечно, помню. Ты сказала: никаких мужчин!

   Роза помотала головой.

   — Ты никогда не умела слушать внимательно. Всегда кажется, будто ты опаздываешь на поезд.

   Франческа замерла с поднесенным ко рту эклером.

   — Я помню только про мужчин.

   — Естественно! На самом деле, я просила не спать с мужчинами… пока ты не влюбишься по-настоящему.

   — О!

   Роза знала сестру как никто другой. Если даже она поверила, что она, Франческа, влюбилась в Джо, значит… Значит, так оно и есть?..

   Франческа вопросительно посмотрела на Розу.

   — Ну, — спросила та, — теперь понимаешь разницу?

   — Д-да… Понимаю… — раздалось в ответ.

   Осталось только поверить в это самой.
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   — Это и есть маленькая пиццерия твоей сестры? — Джо стоял в многолюдной толпе перед входом. Его и Франческу постоянно толкали, оттесняя все дальше в сторону. Народу прибавлялось на глазах. — Неудивительно, что ты заставила меня принарядиться.

   Джо отлично смотрелся в темно-сером костюме и галстуке. В такси Франческа не забыла проверить, побрился ли он. Все было отлично, за исключением одного… Ее помада оказалась почти стертой, вернее, съеденной Джо, но поцелуи с ним на заднем сиденье такси того стоили.

   — Роза всегда отличалась упорством, делала все основательно, — пояснила Франческа, повышая голос из-за шума голосов и громкой музыки. — Это действительно грандиозно. Потрясающий успех!

   Джо сжал ее руку.

   — Хочется ее поздравить. Ты видишь Розу?

   Франческа привстала на цыпочки.

   — Думаю, она там… — Молодая женщина указала в направлении входа, где мелькали фотовспышки. — Можем найти ее позже. Пусть наслаждается всеобщим вниманием.

   Джо толкнул собеседницу в бок.

   — Смотри, это не тот парень, который ведет по телевизору передачу о городских новостях?

   — Ты смотришь телевизор?

   Джо приложил руку к ее уху.

   — Когда тебя нет поблизости, чтобы не умереть от скуки…

   Франческа польщено улыбнулась.

   — Я же говорила, что Роза наняла рекламного агента со связями. Похоже, он хорошо знает свое дело. Приглашена даже Аделина с партнером и еще кое-кто из местных знаменитостей…

   Вместе с толпой им наконец-то удалось попасть внутрь. Перед ними тут же возник официант, предлагая напитки. Джо взял два бокала с подноса и передал один Франческе.

   — Салют! — сказала она, приподняв свой.

   — А шоколадом не угощают?

   Франческа покачала головой.

   — Этого же пиццерия. Здесь не подают сладости, так что сегодня вечером у нас не будет «Ванильного экстаза».

   Джо обнял ее за талию.

   — Не будет? Даже не рассчитывай на это.

   Волнующий тембр его голоса вызвал у нее нервную дрожь, но молодая женщина попыталась сконцентрироваться на происходящем. Сегодня должна блистать не она. Сестра всегда страдала от недостатка внимания, потому что родители вечно были озабочены шалостями младшей дочери. Теперь видеть успех Розы доставляло удовольствие. У нее явно были блестящие перспективы.

   Взятое в аренду помещение после ремонта стало неузнаваемым и выглядело настоящей итальянской пиццерией, а не новомодной подделкой для иностранных туристов. Белые стены, деревянная мебель, скатерти в красно-белую клетку. Свечи в симпатичных стеклянных светильниках. А в углу самый настоящий древний граммофон.

   Франческа оглядела гостей.

   — Где-то здесь должны быть мои родители. 

   Тереза звонила прошлым вечером, застав Франческу и Джо на самом интересном месте действа, устроенного ими на ковре перед огромным окном.

   Голос матери звучал в автоответчике строго:

   — Франческа, почему тебя никогда нет дома? Надеюсь, ты не развлекаешься ночи напролет? Хотела узнать, что ты собираешься надеть завтра? Пожалуйста, милая, никаких джинсов. У Розы удивительный стилист. Твоя сестра выглядит просто великолепно. Она сказала, что ты придешь на открытие со своим другом. Это становится так серьезно, да? Попроси его побриться, хорошо?

   Минуту спустя автоответчик включился снова. На этот раз раздался голос отца. Он смеялся, вероятно, в ответ на протесты жены.

   — Не думай ни о чем, Чес. Увидимся с тобой и Джо завтра вечером. Приходи в чем хочешь.

   Молодые люди посмотрели на свои голые вспотевшие тела и, разразившись громким смехом, вернулись к прерванному занятию…

   — Эй, вы видите, что творится? — Из толпы навстречу им шла Бетти. — Подумать только! Полно фотографов и знаменитостей… Энрике, догоняй! — Парень застенчиво улыбнулся Франческе и дал увести себя.

   — Полагаю, я больше для него не номер один, — сказала Франческа.

   Джо прищурился.

   — Ты догадывалась, что он к тебе неравнодушен?

   — Конечно. Я всегда чувствую, когда мной увлечены… Только не с тобой. Ты сбил меня с толку своей дегустацией.

   — Я флиртовал с тобой на бессознательном уровне.

   Франческа фыркнула.

   — Значит, ты угощал меня не просто так? Я не была даже уверена, что нравлюсь тебе.

   — Ты мне очень нравилась, но я решил схитрить.

   Она положила голову ему на плечо, их руки сплелись.

   — Потому что я плохая.

   Джо поцеловал ее в макушку.

   — Наоборот. Потому что ты слишком хорошая.

   — Давай осмотрим все помещения, — неожиданно предложила Франческа не без тайного умысла, оглядываясь вокруг. — Как думаешь, мы можем на некоторое время уйти от этой суеты?

   — Конечно, мы еще не обследовали второй этаж.

   Деревянная лестница в углу зала вела наверх, где располагались административные помещения и два небольших зала для особо важных гостей. Они поднялись по ступенькам.

   Франческа взяла Джо за руку и ввела в кабинет Розы. Он был просторный, с белыми стенами и мягким серым ковром. Неброская удобная мебель, стеклянный столик между креслами. Чуть в стороне стоял письменный стол и стул на колесиках.

   — Роза в своем репертуаре. Простота и уют. Все по-домашнему, — констатировал Джо, осмотревшись.

   — О, Роза способна удивить тебя. Думаю, внутри нее прячется чертенок, которого она боится выпустить наружу.

   — Как в тихом омуте?

   Франческа рассмеялась.

   — Вот именно.

   Она села на край письменного стола, скрестив ноги. Дверь осталась приоткрытой, и снизу до них долетала музыка. Бархатный голос пел, как прекрасно любить секс и сладости. Незамысловатые слова навевали такие безумные, такие уже привычные образы.

   — Мне хочется чего-нибудь этакого, несладкого. — Франческа огляделась и увидела на столе соленые орешки. — Давай попробуем.

   — Разлюбила шоколад?

   — Потеряла желание. — Она открыла рот, и Джо положил в него орешек.

   Потом поцеловал с томной нежностью, под волнительную мелодию так, что у Франчески закружилась голова. Она ухватилась за плечи Джо, отдаваясь поцелую полностью. И замурлыкала от удовольствия.

   Джо с трудом остановился.

   — И ты еще говоришь, что потеряла желание?.. Но как долго мы можем здесь оставаться?

   — Тебе не нравится вечеринка?

   — Мне больше нравишься ты. — Он обнял ладонями ее лицо, и Франческа попыталась игриво укусить его за большой палец. — Я чувствую себя здесь неуютно.

   — А где тебе вольготно? — Она обвила ногой его бедра.

   Джо застонал.

   — Провокационный вопрос…

   — Серьезно. — Она просунула руку между пуговиц его рубашки, добираясь пальцами до груди. — После армии ты побывал во многих местах…

   — И понял, что дома лучше всего.

   — Дома?

   Она подумала о своих родителях, пытающихся возродить семью, которую когда-то сами разрушили.

   — Знаю, у меня еще нет своего дома, но я могу его создать. Только для этого мне нужна жена.

   Странно, но ее это привлекало в той же мере, в какой и отталкивало. Пока отталкивало даже больше. Определенно больше.

   — Только-то? Любая жена?

   — Не любая, а та, что есть у меня на примете.

   — Как ты заставишь ее остаться с тобой?

   Франческа говорила веселым голосом, но Джо чувствовал, что она напряжена.

   — Я ее засахарю.

   — Думаешь так ее сохранить?

   — Ей это может понравиться.

   Может, заключишь еще одно пари? — поинтересовался вездесущий внутренний голос.

   — Давай съедим еще орешков. Я не распробовала, потому что ты… со своим поцелуем помешал мне.

   — Нет, это я не распробовал, потому что ты слишком увлеклась, отвечая на него…

   Джо не докончил и снова обнял ее.

   — Может, стоит пойти поискать твоих родителей и Розу? — спросил он после очередного поцелуя. — Они могут заметить, что нас долго нет.

   — О, а я мечтала, что у нас будет секс на столе…

   — Только не в кабинете твоей сестры. Но обещаю купить такой же стол, если хочешь. Моим коленям будет неудобно, но постараюсь не жаловаться. Все, что угодно, для маленькой синьорины.

   — Ты ненормальный, Джо. — Франческа рассмеялась, желая показать, что оценила его, как она думала, шутку. Потом бросила долгий взгляд на стол, когда они уже направились к выходу. — Роза не возражала бы…

   На лестнице они столкнулись с поднимающейся сестрой. Хорошо все-таки, что на этот раз моя мечта не осуществилась, подумала Франческа. Супруги Дзеви шли следом. Роза хмурилась. Интересно, она нервничает из-за открытия пиццерии или на это есть другие причины?..

   Франческа обняла сестру.

   — Я так горжусь тобой, дорогая! Все идет отлично. Я не ожидала, что твоя пиццерия привлечет столько внимания.

   — Здесь репортеры, — вступила в разговор Тереза. Ее лицо разрумянилось от возбуждения. — Событие попадет в колонку городских новостей.

   — Как ты умудрилась все так обставить? — Отец обнял младшую дочь.

   — Наслаждайся, ты заслужила это, — прошептала Франческа, снова обнимая Розу.

   — Не думала, что внимание настолько обременительно.

   Тереза, перегнувшись через перила, комментировала происходящее внизу.

   — У нее голова закружилась от всей этой кутерьмы, — пожаловался Серджио, подхватывая жену, пока та не рухнула вниз.

   Франческа рассмеялась и взяла сестру за руку.

   — Популярность — не повод для плохого настроения.

   Глаза Розы расширились.

   — Пойми, это даже больше, чем я себе представляла! Мне кажется, что я сплю! А что, если я проснусь?

   — Ты увидишь, что сон стал явью. Только и всего.

   Франческа поискала глазами Джо. Он разговаривал с ее родителями.

   — Подумать только, все началось с безумного соглашения изменить наши жизни! Теперь у тебя есть эта чудесная пиццерия!

   — А у тебя — Джо.

   — Гм…

   — Эй! — Роза обеспокоено взглянула на сестру. — Что это значит?

   Франческа, отвечая, понизила голос:

   — Он очень быстро переходит к серьезным отношениям. Уже говорит о покупке дома и… и… — Ее охватила нервная дрожь, не давая произнести слово «брак». — Обычно в этом месте я паникую.

   — А сейчас?

   — Тоже… Немного.

   Роза задумалась.

   — Шоколад не поможет?

   — Ха! Ни за что. Эндорфины мне определенно больше не нужны.

   — Зато будет заряд… ну, на потом…

   — Твои идеи иссякли, да?

   Роза улыбнулась, но в голосе, когда она заговорила, не ощущалось особого энтузиазма:

   — Знаешь, я немного завидую тебе.

   — Ты тоже встретишь кого-нибудь.

   — У меня был Паоло.

   — Паоло это не тот, кто тебе нужен. Ты найдешь мужчину, который заставит твое сердце биться в десять раз быстрее.

   — Девочки, идите сюда! — Тереза махнула им рукой. — Нас зовет фотограф.

   — Да-да. Конечно. — Франческа повернулась к сестре, поправляя ее волосы и платье.

   — Быстрее! — поторопила их Тереза.

   — Мама немного переволновалась, — заметила Франческа с улыбкой.

   — Это еще не самое страшное. — Роза закатила глаза. — Она хочет работать здесь. Я сказала, что с ее диетой и всем прочим это не совсем благоразумно, но…

   — Просто помни, что ты здесь главная.

   — Хорошо, — ответила сестра. — Постараюсь.

   Они позировали, стоя на лестнице. После нескольких фотографий Франческа вспомнила о Джо. Он стоял в стороне у стены. Одинокий мальчик на чужом празднике. Внезапно она поняла, что должна сфотографироваться с ним.

   Вполне возможно, этот снимок будет тем, что останется у нее, после того как они… как они… О боже! Об этом было даже страшно думать!

   — Постойте, — сказала Франческа. — Можно мы сфотографируемся с Джо? Эй! — крикнула она молодому человеку. — Иди сюда!

   Он подошел, но покачал головой.

   — Нет, вы одна семья. Я здесь лишний.

   — Ничего подобного. Ты, похоже, всерьез решил перевоспитать мою девочку, не так ли? — вмешался Серджио с доброй улыбкой.

   — Приложу все усилия, синьор Дзеви.

   — Папа, никаких провокационных замечаний. — Франческа взяла Джо за руку. — Наши отношения не настолько серьезны.

   — Напротив, наши отношения очень серьезны, — возразил Джо.

   Франческе осталось только улыбнуться перед камерой. Ее поймали. Рука отца лежала на плече дочери, а Джо с другой стороны крепко сжимал ее пальцы. Любящий отец… и любимый мужчина.

    

   — Где ты пропадала весь день? — спросил Джо у молодой женщины, когда неделю спустя они лежали на ковре в ее тесной квартирке.

   Никакой реакции.

   Стояла жуткая жара. Вентилятор работал на полную мощность, но не приносил желанной прохлады. Франческа чувствовала себя раскисшей. Было лень говорить, не то что двигаться.

   — Ты встречалась с Феличе?

   — С ее помощником.

   — Что он сказал? — поинтересовался Джо.

   — Им все понравилось. Еще он расспрашивал о тебе, уточнял, обслуживаешь ли ты частные заказы. Кажется, у них намечается еще одно мероприятие.

   — А…

   — Тебе не интересно?

   — Могу согласиться, чтобы подработать.

   Франческа уставилась в потолок. Джо стал таким таинственным. Всю неделю он продолжал намекать на серьезность их связи, на переезд, на воскресные ужины с ее родителями, но она упорно хранила молчание. Однако в душе чувствовала, что нуждается в нем, что разделяет его планы на будущее, что готова жить другой жизнью.

   — На что?

   — На новое жилище.

   — Я видела у тебя рядом с телефоном бумажку с координатами риелторской компании.

   Он произнес нечто нечленораздельное в ответ. Франческа пошевелила рукой.

   — Мне жарко.

   — Около воды было бы прохладнее.

   Ага! Зацепка!

   — Ты прилично зарабатываешь, но только очень богатые люди могут позволить себе дом на побережье.

   — Ммм…

   Франческа обиделась. Ладно, она тоже не будет разговаривать. Воцарилось молчание. Раздражение ее нарастало со скоростью ртутного столбика в жаркий полдень. Через десять минут она не выдержала.

   — Я и сама знаю, что комната слишком маленькая.

   Джо раскинул руки.

   — Да. Смотри, я могу дотронуться до стен руками и ногами одновременно.

   Лимонный запах его дезодоранта повис в воздухе. И Франческа с наслаждением потянула носом.

   — Поздравляю.

   Если она хоть на чуточку захочет уступить Розе кольцо, то станет свободной и сможет уехать, куда захочет. Туда, где дует прохладный морской ветер… и живут горячие парни.

   Франческа лежала не двигаясь. Казалось, каждая капелька солнца растворилась в ее коже.

   — Мне надо выйти на воздух.

   — Голой? — спросил Джо. — К тому же там тоже душно.

   Она медленно подняла руку и снова уронила ее.

   — Тогда позже.

   Он провел пальцами по ее бедру.

   — Хочешь, я сделаю тебе холодный душ?

   — Вода слишком ржавая.

   Джо продолжал водить рукой по ее влажной коже. Ей это нравилось. Она бездумно уставилась в окно. Сквозь сумерки пробивался свет фонарей. Джо пальцами выводил узоры теперь уже на ее животе. Франческа закрыла глаза, пытаясь не вздрагивать.

   — Сколько надо проработать, чтобы получить отпуск?

   — Год. А куда ты хочешь поехать?

   — Возможно, в морское путешествие…

   — Я тоже, — ответил Джо хрипловато.

   Она положила ногу на его горячий живот. И Джо шумно выдохнул.

   — Если, конечно, выдержу столько… — Франческа задумалась. — Я имею в виду город, работу…

   Пальцы Джо танцевали на ее коже, доставляя ни с чем не сравнимое удовольствие. Она тихо застонала.

   — Останься со мной, — попросил он.

   Что именно он имеет в виду? Сейчас или потом? Или навсегда?

   — Мы могли бы поехать вместе… — Ее голос дрогнул.

   Джо не ответил и склонился над ней. Франческа поцеловала его в плечо.

   — Ты соленый на вкус.

   — А ты скользкая.

   — Так держи крепче.

   — Именно это я и намерен делать.

   Рано или поздно всем женщинам приходится решаться на это, подумала было Франческа, но Джо отвлек ее. Он вошел в нее, как лезвие из раскаленной стали в масло, и она изогнулась от острого наслаждения, граничащего с потерей сознания.

   Да, похоже, эта бессмысленная, дурацкая любовь все же существует и приходит даже к тем, кто ею беспечно пренебрегает…

  
  
   

    Эпилог 

   

   Франческа кружилась, раскинув руки, и веселилась как ребенок. Ее волосы и широкая красная юбка развевались на ветру.

   — Эй, мы сделали это! Ты звезда!

   Джо шел сзади, засунув руки в карманы белых полотняных штанов и поддавая песок босыми ногами. Рубашку и ботинки он оставил в машине. Время от времени он проводил рукой по непривычно коротким волосам. На вопрос, почему он постригся, Джо отвечал, что решил этим ознаменовать период перемен в своей жизни. Но, пожалуй, только Франческе дано было догадываться об истинном смысле его слов.

   — А ты фантазерка, — заметил он.

   — Нет, я говорю серьезно. — Она запрыгала, хлопая в ладоши. — Феличе сказала, что Аделина ее не подвела, а десерты были выше всяческих похвал! Она несколько раз повторила твое имя, чтобы запомнить. Теперь ты можешь дружить со знаменитостями, писать кулинарные книги, попасть на телешоу и заработать кучу денег. — Она побежала вперед, раскинув руки. — Меня соблазнил самый потрясающий кулинар в мире Джо Хадрикс!

   Он рассмеялся.

   — Ты гордишься мной?

   — Еще бы! — Она вдохнула свежего морского воздуха и, встав на цыпочки, потянулась к розовому от заката небу. — Я готова кричать об этом всем и каждому!

   Мероприятие и вправду прошло отменно. Гвоздем программы стал глобус, наполненный ванильным суфле. Нанесенные вручную белым шоколадом материки символизировали международный охват деятельности благотворительной организации, устроившей обед.

   Франческа наблюдала, как официанты разносят кулинарные деликатесы в формочках из шоколада. Восхищенные гости закатывали глаза, пробуя десерты под заключительную речь Феличе Романо. Наконец она сошла с подиума под шквал аплодисментов. Потом за дело взялся Джо. Он положил глобус на блюдо и разрезал на порции. Франческа помогала ему. Все остались довольны…

   — Ты тоже заслуживаешь свою долю похвалы, — сказал Джо. — После мероприятия я разговаривал с Аделиной. Она поражена проделанной тобой работой.

   Он поймал ее за руки и притянул к себе. Они пошли рядом вдоль бухты.

   — Аделина сказала, что ты обработала Феличе как настоящий профи.

   — Наконец-то мои разнообразные практические навыки пригодилась. — Франческа щебетала как жизнерадостная птичка. — Кто бы мог подумать, что это позволит мне ублажить пресыщенную светскую элиту!

   — Не говоря уже про нервных и темпераментных поваров и вздорных официантов, сплошь непризнанных актеров или художников… Но даже они признали твой несомненный талант организатора.

   — Включая Аделину и Арни.

   — И меня, — вставил Джо.

   — Все постарались. Я получила поддержку от многих.

   — А от меня?

   Молодая женщина рассмеялась.

   — Конечно, шоколад…

   — Особенно когда я был в нем, — напомнил Джо, подмигнув.

   — Ммм… это было здорово.

   — Но ты еще не пробовала меня в карамели.

   Франческа смущенно потупилась.

   — Ну, надеюсь, у меня будет такая возможность? — Она постаралась выровнять дыхание. — А знаешь, Аделина обещала прибавить мне жалованье.

   — О, тогда у тебя появится кровать. И тарелки.

   Джо снова переводил разговор в любимое русло. А она не хотела этого.

   — Но… но я еще не сказала ей, что намерена работать и дальше.

   — Ты все еще не решила, хочешь ли остаться? — Его голос словно поблек.

   — Просто…

   Франческа подыскивала слова, чтобы объяснить свою потребность в свободе. Она должна знать, что может уйти в любой момент, даже если на самом деле не собирается так поступать. А чем больше связей в жизни и вещей в доме, тем сильнее она запутывалась, тем сложнее становилось порвать со всем этим. Если она начинала хотеть слишком много и получала желаемое, то…

   То что? Начинала ждать катастрофы? Никогда, с момента развода родителей, жизнь не казалась ей идеальной и безопасной.

   Франческа искоса взглянула на Джо. Но с ним ей ничто не угрожает.

   — Просто мне надо чувствовать себя свободной! — выпалила она.

   — Знаю, — только и сказал Джо.

   Он остановился и обнял ее за талию. Вспомнил, как она восседала на нем прошлой ночью, словно воинственная амазонка, независимая, с распущенными волосами, развевающимися от воздушных струй вентилятора. Именно тогда он понял, что ошибался последние несколько недель, полагая, что ей понравится жить в квартире, если та будет уютной и просторной.

   Он поцеловал Франческу в макушку и направился к причалу.

   — Мы пришли.

   — Но что мы здесь будем делать?

   — Сейчас увидишь.

   Он взял ее за руку, и они спустились по широким деревянным ступеням. Волны бились о сваи и борта пришвартованных лодок, катеров и яхт. На некоторых из них занимались своими делами люди. Высокие мачты со свернутыми парусами вырисовывались на фоне вечернего неба.

   Франческа приложила руку козырьком ко лбу, осматриваясь вокруг. Лучи заходящего солнца отражались в воде и в окнах далеких городских домов.

   — Я была уверена, что ты собираешься показать мне квартиру.

   — Ты права, но наполовину. Сначала я решил купить квартиру в городе. Я знал, что ты не в восторге от моей идеи. Но я мечтал об идеальном доме — не слишком большом, пусть запущенном. Но с прекрасной кухней, с мягким диваном в гостиной, с большой деревянной кроватью, с детской…

   Набор простых вещей, подумала Франческа, которые свяжут меня по рукам и ногам. Но в этом Джо ищет стабильности, гарантии прочной семьи. В которую верит так же, как не верю я.

   — Что заставило тебя передумать? — прошептала Франческа.

   Почему они пришли на причал, если ему нужен дом, который он только что описал?

   — Я подумал о твоих желаниях.

   Ее сердце ухнуло куда-то вниз.

   — О, Джо, я никогда не просила тебя отказываться от своей мечты ради меня…

   — Яхта, — перебил ее он, и в его глазах отразились лучи заходящего солнца. — Идеальный компромисс.

   — Что? — произнесла Франческа почти беззвучно. — Что?

   — Она наша, если мы не передумаем.

   «Мы». Франческа уставилась на яхту. Она никогда и не мечтала о таком. Белоснежная красавица со сверкающими поручнями и надписью «Лаки».

   — Хочешь на борт?

   Франческа кивнула, и Джо, подхватив под локоть, помог ей подняться по трапу.

   Яхта покачивалась на волнах, и молодая женщина вспомнила, как однажды на Юге Франции познакомилась с супругами, сделавшими своим домом яхту. Они там жили, находя временную работу в разных прибрежных городках и переплывая с места на место. Как-то вечером она рассказала Джо эту историю вместо сказки на ночь. Похоже, он запомнил ее…

   — Слушай, я не верю в это.

   Сердце Франчески бешено забилось, когда на палубе она увидела раскладные кресла и столик с бутылкой шампанского и фруктами. Джо был настроен серьезно. Он готов был сделать что угодно, лишь бы завоевать ее.

   — Самое лучшее решение, — взволнованно произнес Джо. — Ты получишь свою свободу, а я свой дом. Мы сможем жить здесь. Внизу имеется все необходимое: маленькая гостиная, кухня и даже спальня с широкой кроватью. Ты будешь подниматься на палубу и наслаждаться морской прохладой, когда только пожелаешь.

   — А если надоест работать на одном месте?

   — Мы снимемся с якоря и уплывем отсюда, куда и когда захотим. Можем менять побережья, континенты. — Он шагнул к ней ближе и обнял. — Тебе никогда не придется чувствовать себя связанной, обещаю.

   Франческа с нежностью посмотрела на Джо. Ее глаза увлажнились.

   — Я не знаю, что сказать…

   — Скажи, что любишь меня.

   — Да, конечно. Я люблю тебя. Но не совсем понимаю, как ты можешь бросить работу, да еще после такого триумфа, забыть о планах на будущее! Жить в такой тесноте! В постоянном движении!.. Почему ты должен отказываться от своей мечты ради меня?

   Он провел рукой по ее спине, и Франческа со вздохом прижалась щекой к его теплой обнаженной груди.

   — Потому что это ты моя мечта. Для меня гораздо важнее быть с тобой, чем все остальное вместе взятое. К тому же я люблю воду.

   — Но как же ресторан и твое кафе?

   — Они никуда не денутся.

   — А как же… — она закрыла глаза, вцепившись пальцами в его плечи, — я?

   Он пристально вгляделся в ее лицо.

   — Ты?

   — Что, если даже этой яхты мне будет много, и я… я…

   — Убежишь? — закончил Джо и покачал головой. — Готов поспорить, что нет.

   — На меня нельзя положиться, — предупредила Франческа сдавленным голосом.

   — Но поскольку сейчас ты со мной, я воспользуюсь случаем, чтобы поставить все точки над «i».

   — Джо, ты просишь…

   — Да. Я прошу твоей руки. Но если это пугает тебя, для начала мы можем просто пожить вместе. Но предупреждаю, что стану кормить тебя сладостями каждый день и заниматься с тобой любовью каждую ночь, пока ты не увлечешься мною настолько, что просто не сможешь жить без меня.

   Сейчас ей меньше всего хотелось этого. Но давать обещания на целую вечность… Франческа не могла заставить себя выговорить ни слова.

   Тем временем Джо откупорил шампанское и наполнил бокалы.

   Молодая женщина подняла голову, вдыхая солоноватый воздух. Превосходно!.. Но жить на яхте? Это сумасшествие. Непредсказуемо. Экстраординарно…

   Но, похоже, Джо отлично изучил ее… Потому что полюбил. И он сделает для нее все.

   Насколько она может быть эгоистичной? И насколько хороша жизнь без риска? Франческа думала, что всегда отличалась безрассудной отвагой. А оказывается, ей просто нечего было терять. С Джо она обязана найти смелость стать другой.

   Он держал свой бокал… и ждал. Звук прикосновения ее бокала прозвучал как чистый звон колокольчика.

   — Я всегда хотела, — начала молодая женщина и глотнула шампанского, чтобы смочить пересохшее горло, — хотела так много, но для себя… — Она покачала головой. — Это неправильно. Ты сделал мне прекрасный подарок, и я еще собираюсь думать о себе? Ни за что! — Франческа погладила Джо по щеке. — Я собираюсь дать тебе все, что ты только захочешь… если, конечно, смогу…

   Они прижались друг к другу лбами.

   — Все, чего я хочу, это ты, — мягко произнес Джо.

   Франческа улыбнулась, целуя его. Именно ее он хотел, именно в ней нуждался. Остальное придет постепенно. Возможно, ей потребуется время, чтобы приспособиться к новой жизни, но она постарается, потому что в ее сердце уже поселилась любовь.

   — Я твоя, — сказала Франческа между нежными поцелуями. — В квартире, на яхте, у плиты, на плоту жизни — я твоя.

   — А я твой…

   И в этот торжественный момент за дверью, ведущей на палубу, раздалось тихое, обиженное поскуливание.

   — Что это? — удивилась Франческа.

   — О черт! — Джо хлопнул себя ладонью по лбу. — Как же я мог забыть?

   Он открыл дверь, и Франческа потрясенно прошептала:

   — Керри…

   Увидев ее, молоденький терьер сразу понял, что ему надо делать. Он мигом подскочил к молодой женщине и завертелся у ее ног.

   — Правда, она как на твоем рисунке? — спросил Джо у глотающей слезы умиления молодой женщины. — Даже пятнышки так же расположены… Эй, только не смей лаять или лизаться! — грозно воскликнул он. — Тебе доверили целое состояние!

   В зубах песик сжимал маленькую коробочку.

   Франческа подхватила собаку на руки, и та не преминула расстаться со своей ношей. Теперь-то уж она могла дать волю своему влажному розовому язычку.

   — Но это же бабушкино кольцо…

   — Да, — подтвердил Джо. — Роза рассказала мне о нем совсем недавно.

   — Но оно не мое. Теперь не мое. — Потому что Франческа предпочитала Джо всем сокровищам мира.

   — Нет, твое. — Он открыл коробочку и вынул кольцо. — Роза сказала, что, если я уговорю тебя принять мое предложение, ты должна будешь надеть его в знак того, что выиграла пари.

   Франческа улыбнулась сквозь слезы.

   — Я всегда очень ценила это кольцо. Оно было для меня символом любви, которую я не надеялась встретить. Мне казалось, это один шанс из тысячи…

   — Один шанс, это все, что нам нужно. — Джо надел кольцо ей на палец. — Обещаю, любимая, что мы будем очень счастливы. Счастливы вечно…

   Франческа колебалась, ожидая, что циничный внутренний голосок скажет, что никто никогда не был счастлив вечно. Но он молчал. Вместо него радостно тявкнула Керри.

   А Джо… Джо увлек ее поцелуем, который таял на губах, смешиваясь с шампанским и любовью, такой чистой и сильной, что для нее не было преград.
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